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Denne robotstøvsuger overholder de foreskrevne sikkerhedsbe-
stemmelser. Uhensigtsmæssig brug kan dog forårsage skader på
personer og genstande.

Læs venligst brugsanvisningen, inden robotstøvsugeren tages i
brug. Den giver vigtige oplysninger om sikkerhed, brug og vedli-
geholdelse af robotstøvsugeren. Derved undgås skader på både
personer og robotstøvsuger.

Gem venligst brugsanvisningen, og giv den videre til en eventuel
senere ejer af robotstøvsugeren.

Retningslinjer vedrørende brugen

� Denne robotstøvsuger er beregnet til støvsugning af gulve i priva-
te husholdninger eller på lignende steder.

� Denne robotstøvsuger er ikke beregnet til udendørs brug.

� Anvend kun robotstøvsugeren til støvsugning af tørt snavs. Anden
anvendelse eller eventuel ombygning/ændring af støvsugeren sker
på egen risiko og kan muligvis være farlig.

� Personer, der på grund af begrænsninger i fysisk eller psykisk
formåen eller på grund af manglende erfaring eller uvidenhed ikke
er i stand til at betjene støvsugeren sikkert, må ikke anvende den
uden opsyn eller vejledning fra en ansvarlig person.

Børn i huset

� Børn under 8 år skal holdes væk fra robotstøvsugeren, medmin-
dre der holdes konstant opsyn med dem.

� Børn på 8 år eller derover må kun bruge robotstøvsugeren uden
opsyn, hvis de er informeret om dens funktioner, så de kan betjene
den korrekt, og hvis de forstår de farer, der kan opstå ved forkert
betjening.

da - Råd om sikkerhed og advarsler

5



� Børn må ikke rengøre eller vedligeholde robotstøvsugeren uden
opsyn.

� Hold altid øje med børn, der opholder sig i nærheden af
robotstøvsugeren. Lad dem aldrig lege med robotstøvsugeren.

� Robotstøvsugerens batteri og batterierne i fjernbetjeningen må
ikke komme i børnehænder.

Teknisk sikkerhed

� Kontroller robotstøvsugeren og de medleverede dele for synlige
skader før brug. Tag aldrig beskadigede dele i brug.

� Kontroller, at tilslutningsforholdene i huset stemmer overens med
angivelserne på typeskiltet på robotstøvsugeren og ladestationen
(netspænding og frekvens). Disse data skal stemme overens.

� Sikringen skal være 16 A eller 10 A.

� Reparation inden garantiens udløb bør kun foretages af Miele
Teknisk Service, da eventuelle efterfølgende skader ellers ikke er
omfattet af Mieles garanti.

� Reparation bør kun udføres af Miele Teknisk Service. Reparation
foretaget af ukyndige kan medføre betydelig fare for brugeren.

� Sørg for, at netledningen ikke beskadiges, bøjes eller vrides. Stil
aldrig tunge genstande på den.

� Lad ikke robotstøvsugeren køre over netledninger eller andre led-
ninger.

� Sluk robotstøvsugeren før hver rengøring/vedligeholdelse. Afbry-
derkontakten OFF sidder på siden af robotstøvsugeren. Sluk den li-
geledes i tilfælde af unormal funktion.

� Anvend kun de medleverede dele (netledning, strømforsyning og
basisstation), når batteriet skal oplades.

da - Råd om sikkerhed og advarsler
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� Batterier kan blive utætte. Undgå øjen- og hudkontakt med den
ætsende væske. Skyl med vand i tilfælde af øjen- eller hudkontakt,
og søg lægehjælp.

� Klæb ikke mærkater på den infrarøde sender på basisstationen,
og stil ikke genstande foran den.

� Dæk ikke robotstøvsugerens sensorer og kameraet i displayet til.

� Robotstøvsugeren og de medleverede dele må aldrig komme i
vand. Rengør alle dele uden vand eller med en let fugtig klud.

Den daglige brug

� Anvend aldrig robotstøvsugeren uden udblæsningsluftfilter.

� Fjern alle skrøbelige og lette genstande fra gulvet, og sørg for, at
robotstøvsugeren ikke kan sætte sig fast i snore, gardiner, frynser
o.l.

� Husdyr skal holdes væk fra robotstøvsugeren. Lad heller ikke
husdyr stå eller sidde på robotstøvsugeren.

� Brug aldrig robotstøvsugeren til brændende eller glødende gen-
stande, fx cigaretter og aske eller kul, der tilsyneladende er gået ud.
Anvend den ikke i nærheden af åbne kaminer/pejse.

� Brug aldrig robotstøvsugeren til at støvsuge væske eller fugtigt
snavs op. Rensede og vaskede små tæpper og væg til væg-tæpper
skal være helt tørre, før de støvsuges.

� Brug aldrig robotstøvsugeren til tonerstøv. Toner fra fx printere og
kopimaskiner kan være elektrisk ledende.

� Brug ikke robotstøvsugeren til letantændelige eller eksplosive stof-
fer eller gasser og ikke på steder, hvor sådanne stoffer opbevares.

� Sørg for, at langt hår og løst tøj ikke kommer i nærheden af
børstevalsen eller andre af robotstøvsugerens bevægelige dele.

da - Råd om sikkerhed og advarsler
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� Vigtigt ved håndtering af robotstøvsugerens batteri og batterierne
i fjernbetjeningen:

– Batterierne må ikke kortsluttes eller kastes ind i ild. Batterierne i
fjernbetjeningen må aldrig genoplades.

– Bortskaffelse af batterierne: Tag robotstøvsugerens batteri og bat-
terierne i fjernbetjeningen ud. Bortskaf batterierne via det offentli-
ge indsamlingssystem. Smid ikke batterierne ud sammen med
husholdningsaffald.

Tilbehør

� Brug kun tilbehør med det originale Miele-logo. Kun ved brug af
originale dele kan producenten garantere for sikkerheden.

Miele kan ikke gøres ansvarlig for skader, der måtte opstå som
følge af forkert anvendelse, fejlbetjening eller tilsidesættelse af
ovennævnte råd om sikkerhed og advarsler.

da - Råd om sikkerhed og advarsler
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Bortskaffelse af emballagen

Emballagen beskytter robotstøvsugeren
mod transportskader. Emballagemate-
rialerne er valgt ud fra miljø- og affalds-
tekniske hensyn og kan således gen-
bruges.

Genbrug af emballage sparer råstoffer
og mindsker affaldsproblemerne.

Bortskaffelse af et gammelt
produkt

Gamle elektriske og elektroniske pro-
dukter indeholder stadig værdifulde
materialer. De indeholder imidlertid
også skadelige stoffer, som er
nødvendige for deres funktion og sik-
kerhed. Hvis disse bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet eller behand-
les forkert, kan det skade den menne-
skelige sundhed og miljøet. Bortskaf
derfor ikke det gamle produkt med hus-
holdningsaffaldet.

Aflever i stedet for det gamle produkt
på nærmeste opsamlingssted eller den
lokale genbrugsstation, så delene kan
blive genanvendt.

Lithium-ion-batteriet sidder i batterirum-
met på undersiden af robotstøvsuge-
ren.
Tag batterierne ud af robotstøvsugeren
og af fjernbetjeningen. Bortskaf batte-
rierne via det offentlige indsamlings-
system.

Sørg for, at det gamle produkt opbeva-
res utilgængeligt for børn, indtil det
bortskaffes.

da - Miljøbeskyttelse

9



Illustrationerne A, B og C til dette afsnit findes på folde-ud-sider sidst i denne
brugsanvisning.

A - Robotstøvsuger og basisstation

Robotstøvsugerens overside

�Kamera

�Display

�Sensorer (beskyttelse mod kollision)

�Beskyttelse mod påstødning

�Kontakt Tænd/Sluk (ON/OFF)

�Bøsning til strømforsyning

�Støvboks

	Låseknap til åbning af støvboks

Robotstøvsugerens underside


Sidebørster

�Batterirum

�Forreste hjul

Sensorer (beskyttelse mod styrt)

�Opladekontakter

�Drivhjul

�Typeskilt

�Holder til børstevalse

�Børstevalse

�Tætningslæbe på støvboks

Basisstation

�Opbevaringsrum til strømforsyning

�Bøsning til strømforsyning (ikke synlig på illustrationen)

� Infrarød sender

da - Beskrivelse af robotstøvsugeren
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�Opladekontakter

�Opbevaringsrum til rengøringsbørste

�Kontaktindikator

B - Fjernbetjening

�Tast Start/Pause (� II)

�Tast Timer

�Tast rengøringsmodus Spot

�Tast rengøringsmodus Corner

�Tast Base

�Bekræftelsestast OK med retningstaster rundt om

�Tast rengøringsmodus Turbo

	Tast standard-rengøringsmodus Auto


Tast Clock

�Tast Power

�Dæksel på batterirum

C - Display

�Kamera

� Indikator for opladningstilstand

�Tidsdisplay

� Indikator for rengøringsmodus Spot

� Indikator for rengøringsmodus Corner

�Sensorfelt til valg af rengøringsmodus

�Sensorfelt Start/Pause

	 Indikator for rengøringsmodus Turbo


 Indikator for standard-rengøringsmodus Auto

�Timerindikator

da - Beskrivelse af robotstøvsugeren
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Robotstøvsugerens funktion
og egenskaber

Robotstøvsugeren er velegnet til den
daglige støvsugning af kortluvede tæp-
per, væg til væg-tæpper og hårde gulve.

Først og fremmest bør rengørings-
og plejeanvisningerne fra producen-
ten af gulvbelægningen overholdes.

Robotstøvsugeren er udstyret med et
kamera og diverse sensorer. Under
støvsugningen registreres en plan over
rummet og de genstande, der er i rum-
met. Hermed beregner robotstøvsuge-
ren en effektiv rengøringsplan for de
flader, den selv rengør.

Medfølgende tilbehør

– 2 sidebørster

– 2 ekstra udblæsningsluftfiltre

– Fjernbetjening / 2 batterier

– Basisstation, inkl. rengøringsbørste

– Strømforsyning med stik

– Netledning med netstik

– Magnetbånd

Inden brug

Illustrationerne 1 - 13 i dette afsnit fin-
des på den sidste folde-ud-side sidst
i denne brugsanvisning.

Sidebørster sættes på (ill. 1)

� Læg robotstøvsugeren med undersi-
den opad på en lige, ren flade.

Løft ikke robotstøvsugeren i området
omkring støvboksen, da denne kan
løsne sig.

� Tryk de to medfølgende sidebørster
præcist og kraftigt på de dertil bereg-
nede tappe. Sørg for, at markeringer-
ne L og R stemmer overens.

Beskyttelsesfolier fjernes (ill. 2)

� Fjern beskyttelsesfolien fra basissta-
tionen og fra robotstøvsugerens over-
side.

Batterier sættes i fjernbetjeningen
(ill. 3)

� Tag dækslet af batterirummet.

� Sæt de to medfølgende batterier i.
Sørg for, at polerne vender rigtigt.

Robotstøvsugeren tændes (ill. 4)

� Tryk på tasten ON på siden af robot-
støvsugeren.

I displayet lyser indikatorerne for oplad-
ningstilstand og standard-rengørings-
modus Auto.

Efter ca. 60 sekunder skifter robotstøv-
sugeren til standby; indikatoren for
opladningstilstand lyser stadig.

Robotstøvsugeren kan aktiveres igen
ved tryk på en vilkårlig tast på fjernbe-
tjeningen eller på et af de to sensorfelter
i displayet.

Basisstation tilsluttes (ill. 5 - 9)

� Åbn opbevaringsrummet på bagsi-
den af basisstationen (ill. 5).
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� Sæt den medfølgende strømforsynings
stik ind i bøsningen øverst i opbeva-
ringsrummet (ill. 6).

� Sæt den medfølgende netledning i
strømforsyningen, og sæt netstikket i
en stikkontakt (ill. 7). Kontaktindikato-
ren på baisstationen lyser rødt.

� Anbring strømforsyningen i basissta-
tionens opbevaringsrum, og før net-
ledningen igennem åbningen (ill. 8).

� Stil basisstationen på et lige underlag
op ad en fri væg. Sørg for, at der er
en barrierefri afstand på min. 1,5 m
fortil og min. 0,5 m til højre og venstre
(ill. 9).

Batteri oplades (ill. 10)

Batteriet er ikke helt opladet ved leve-
ring. Det skal oplades helt inden første
ibrugtagning.

Batteriet kan også oplades, mens
robotstøvsugeren er slukket (kontakt
OFF); i så fald vil indikatorerne dog
ikke lyse.

� Anbring robotstøvsugeren på den
tilsluttede basisstation. Sørg for, at
den er placeret rigtigt på ladekontak-
terne.

Løft ikke robotstøvsugeren i området
omkring støvboksen, da denne kan
løsne sig.

Kontaktindikatoren på basisstationen
slukker, så snart robotstøvsugeren er
anbragt rigtigt. Batteriet oplades, og in-
dikatoren for opladningstilstand blinker
i displayet.

Opladningsprocessen varer op til 120
minutter; den er afsluttet, når indikato-
ren for opladningstilstand lyser grønt i
displayet. Derefter kan der støvsuges i
op til 2 timer.

Batteriet kan også oplades direkte via
strømforsyningen uden brug af basis-
stationen.

� Sæt strømforsyningens stik ind i
bøsningen på siden af robotstøv-
sugeren (ill. 11).

� Sæt netledningen i strømforsyningen,
og sæt netstikket i stikkontakten (ill. 7).

Indikator for opladningstilstand i dis-
playet

Rød Opladningskapacitet
ca. 0% - 20%

Orange Opladningskapacitet
ca. 20% - 50%

Grøn Opladningskapacitet
ca. 50% - 100%

Klokkeslæt indstilles (ill. 12)

Anvend fjernbetjeningen, når klokke-
slættet skal indstilles.

� Tryk på tasten Clock i 3 sekunder.
Timevisningen blinker i tidsdisplayet.

� Tryk på retningstasten + eller - for at
indstille den aktuelle time.

� Tryk på tasten OK for at bekræfte val-
get.

Minutvisningen blinker i tidsdisplayet.
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� Tryk på retningstasten + eller - for at
indstille det aktuelle minut.

� Tryk på tasten OK for at bekræfte val-
get.

Anvend samme fremgangsmåde, hvis
klokkeslættet skal ændres.

Støvsugningsområde afgrænses
(ill. 13)

�Robotstøvsugeren er 88 mm høj.
De genstande, der skal støvsuges
under, skal derfor have en afstand
på min. 90 mm til gulvet.

Hvis der er et område, som robotstøv-
sugeren ikke skal anvendes på, kan
dette afgrænses.

� Læg det medfølgende magnetbånd
på gulvet med rillen nedad.

Robotstøvsugeren vil ikke køre hen over
magnetbåndet.

De medfølgende klæbestrimler kan an-
vendes til at fastgøre magnetbåndet
permanent.

Yderligere magnetbånd kan købes via
Mieles webshop (www.miele-shop.dk).

Brug

�Hold altid øje med robotstøvsuge-
ren, første gang den anvendes i nye
omgivelser. Således kan man opdage
problematiske forhindringer og fjerne
disse eller afgrænse området omkring
dem med magnetbåndet.

Tænd/Sluk

� Tryk på tasten Power på fjernbetje-
ningen.

Displayet aktiveres.

Rengøring startes

Rengøringen i standard-rengørings-
modus Auto kan startes på to måder.

Mulighed 1 (fjernbetjening)

� Tryk på tasten � II.

Mulighed 2 (display)

� Tryk på sensorfeltet � II i displayet.

Fladen, der skal rengøres, støvsuges.

Rengøring afsluttes

– startet fra basisstationen

Robotstøvsugeren kører automatisk til-
bage til basisstationen og lader op.

Robotstøvsugeren kører også auto-
matisk tilbage til basisstationen og la-
der op, når der kun er lidt batterika-
pacitet tilbage.
I tidsdisplayet vises II. Derefter fort-
sætter robotstøvsugeren rengøringen,
derfra hvor den blev afbrudt.
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– startet frit i rummet

Robotstøvsugeren kører tilbage til start-
stedet og skifter til standby-tilstand.

Hvis der er for lidt batterikapacitet til-
bage, bliver robotstøvsugeren ståen-
de. Lad den op.

Manuelt styret rengøring

Hvis kun et bestemt område af rummet
skal rengøres, skal retningstasterne på
fjernbetjeningen anvendes.

� Hold en af retningstasterne inde un-
der rengøringen.

Robotstøvsugeren vender sig i den
ønskede retning.

� Hold retningstasten + inde.
Robotstøvsugeren kører i den ønskede
retning, mens den fortsætter rengøringen.

Rengøring afbrydes

� Tryk på tasten � II på fjernbetjenin-
gen.

Rengøringen kan fortsættes ved nyt tryk
på tasten.

Manuel navigering (uden rengøring)

Hvis der skal køres hen til et bestemt
område af rummet, skal retningstaster-
ne på fjernbetjeningen anvendes.

� Hold en af retningstasterne inde.
Robotstøvsugeren kører i den ønskede
retning uden at rengøre.

Robotstøvsugeren kan ikke navige-
res manuelt op på basisstationen til
opladning.

Aktivering af basisstationen

� Tryk på tasten Base på fjernbetjenin-
gen.

Robotstøvsugeren kører til basisstatio-
nen og lader op. Kontaktindikatoren på
basisstationen slukker.

Rengøring afsluttes manuelt

� Tryk på tasten Power på fjernbetje-
ningen.

Robotstøvsugeren skifter automatisk til
standby efter ca. 60 sekunder. Display-
et deaktiveres; indikatoren for oplad-
ningstilstand lyser stadig.

Ved nyt tryk på tasten Power kan
robotstøvsugeren bringes til standby-
tilstand inden udløb af de 60 sekunder.

Robotstøvsugeren kan aktiveres igen
ved tryk på en vilkårlig tast på fjernbe-
tjeningen eller på et af de to sensorfel-
ter i displayet.
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Rengøringsmodi

Der er 4 forskellige rengøringsmulighe-
der:

Auto Standard-rengøringsmodus
til rengøring af normalt
snavsede gulve.

Spot Til målrettet rengøring af en
flade på ca. 1,8 m x 1,8 m
rundt om det valgte start-
punkt.

Corner Til rengøring af normalt
snavsede gulve (se Auto).
Efter tilbagevenden til start-
punktet yderligere støvsug-
ning langs kanterne.

Turbo Til rengøring af let snavsede
gulve på reduceret rengø-
ringstid.

Rengøringsmodus vælges

� Tryk på tasten Power på fjernbetje-
ningen.

Rengøringsmodus kan vælges på to
måder.

Mulighed 1 (fjernbetjening)

� Tryk på tasten for den ønskede
rengøringsmodus. Symbolet for den
pågældende rengøringsmodus lyser i
displayet.

� Tryk på tasten � II på fjernbetjenin-
gen eller på sensorfeltet � II i dis-
playet for at starte rengøringen.

Mulighed 2 (display)

� Tryk på sensorfeltet � så mange
gange, at symbolet for den ønskede
rengøringsmodus lyser.

� Tryk på tasten � II på fjernbetjenin-
gen eller på sensorfeltet � II i dis-
playet for at starte rengøringen.

Timer indstilles

(kun muligt, når klokkeslæt er indstillet)

Hvis robotstøvsugeren skal startes hver
dag på samme tid, kan den ønskede
starttid og den ønskede rengørings-
modus gemmes.

Robotstøvsugeren kan også anvendes i
mørke. Man skal dog være opmærksom
på, at rengøringen da kan blive lidt min-
dre grundig. Kameraet har brug for lys
for at kunne navigere fuldstændigt.
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Anvend fjernbetjeningen, når timeren
skal indstilles.

� Tryk på tasten Timer i min. 3 sekun-
der.

I displayet blinker timerindikatoren �
og timevisningen.

� Tryk på retningstasten + eller - for at
indstille den ønskede time.

� Tryk på tasten OK for at bekræfte val-
get.

I displayet blinker timerindikatoren �
og minutvisningen.

� Tryk på retningstasten + eller - for at
indstille det ønskede minut.

� Tryk på tasten OK for at bekræfte val-
get.

� Tryk på fjernbetjeningen på tasten for
den ønskede rengøringsmodus eller ret-
ningstasterne, indtil symbolet for den
ønskede rengøringsmodus blinker.

� Tryk på tasten OK for at bekræfte val-
get.

Indstillingerne vises endnu ca. 3 sekun-
der i displayet.
Robotstøvsugeren vil starte rengøringen
hver dag på det ønskede starttidspunkt.

Lys i timerindikatoren � viser, at ti-
meren er aktiveret.

Anvend samme fremgangsmåde, hvis
indstillingerne skal ændres.

Timer deaktiveres

� Tryk kortvarigt på tasten Timer på
fjernbetjeningen.

Timerindikatoren � slukker.

Timer aktiveres / Indstillet starttid vi-
ses

� Tryk kortvarigt på tasten Timer på
fjernbetjeningen.

Timerindikatoren � lyser, den indstille-
de starttid vises kortvarigt, og robot-
støvsugeren vil starte rengøringen på
det indstillede tidspunkt.
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Akustiske signaler deaktiveres

Ved levering er akustiske signaler ind-
stillet. De kan deaktiveres og aktiveres
igen.

� Tryk på tasten OK på fjernbetjenin-
gen i min. 3 sekunder.

I tidsdisplayet vises kortvarigt OFF.

Akustiske signaler ved fejlmeldinger
kan ikke deaktiveres.

Maks. overkøringshøjde reduceres

Robotstøvsugeren er ved levering ind-
stillet til at kunne køre over højder på op
til 20 mm.
Den kan således rengøre tæpper, køre
over dørtrin og lign.

Hvis denne højde ønskes reduceret (til
ca. 6 mm), fx for at beskytte stole-, bord-
og lampefødder, kan standardindstillin-
gen deaktiveres.

� Tryk på tasten Base på fjernbetjenin-
gen i min. 3 sekunder.

I tidsdisplayet vises LO.

Den maksimale overkøringshøjde på
20 mm kan aktiveres igen ved nyt tryk
på tasten Base i min. 3 sekunder. Tids-
displayet viser HI.

Vedligeholdelse

�Sluk robotstøvsugeren inden ved-
ligeholdelse ved tryk på kontakten
OFF på siden af støvsugeren.

Anvend kun tilbehør med det origi-
nale Miele-logo. Kun med dette kan
man udnytte robotstøvsugerens
sugestyrke optimalt og opnå det
bedst mulige rengøringsresultat.

Hvor kan tilbehør købes?

Originalt Miele tilbehør kan købes hos
Miele-forhandlere, ved telefonisk henven-
delse til vores reservedelsekspedition på
tlf. 43 27 13 50 eller via Miele online-shop
(www.miele-shop.dk).

Hvilket tilbehør er rigtigt?

Originalt Miele tilbehør kan kendes på
logoet "Original Miele" på emballagen.

Støvboks tømmes

Tøm støvboksen, hver gang robotstøv-
sugeren har været i brug.

� Tryk på låseknappen til støvboksen,
og tag denne ud.
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� Tag støvboksens låg af.

� Tøm støvboksen.

Indholdet kan smides ud med hushold-
ningsaffaldet, medmindre robotstøv-
sugeren har været brugt til snavs, der
ikke er tilladt i almindeligt hushold-
ningsaffald.

Støvboks rengøres

Rengør støvboksen, hver gang
robotstøvsugeren har været i brug.

Øverst på basisstationen er der et op-
bevaringsrum til rengøringsbørsten.

� Åbn opbevaringsrummet, og tag
rengøringsbørsten ud.

� Rengør støvboksen med rengørings-
børstens børsteende.

� Rengør undersiden af låget og filter-
gitteret med rengøringsbørstens
børsteende.

� Luk støvboksen. Der skal lyde et klik.

� Sæt støvboksen på plads i robotstøv-
sugeren. Der skal lyde et klik.

Udblæsningsluftfilter udskiftes

Udskift udblæsningsluftfilteret ca. hver
3. måned. Der medfølger to ekstra filtre.

På undersiden af støvboksens låg sid-
der der et udblæsningsluftfilter.

� Åbn filtergitteret, og udskift udblæs-
ningsluftfilteret.

� Luk filtergitteret. Der skal lyde et klik.

Børstevalse rengøres

� Tag støvboksen ud, og læg robot-
støvsugeren med undersiden opad
på en lige, ren flade.
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� Tag børstevalsens afdækning af.

� Tag børstevalsen af; sørg for, at den
kvadratiske indføringstap ikke for-
svinder.

� Klip tråde og hår, der har viklet sig
om børstevalsen, over med en saks.
Før saksen via rillen i valsen.

� Fjern tråde og hår med rengørings-
børstens kamende.

� Sæt børstevalsen på igen. Sørg for,
at den sidder i rigtig position, og at
den kvadratiske indføringstap er sat
på.

� Sæt afdækningen på plads. Der skal
lyde et klik.

� Sæt støvboksen på plads i robotstøv-
sugeren. Der skal lyde et klik.

Udskift børstevalsen med en ny efter
ca. 2 år for at opnå det bedst mulige
rengøringsresultat.

Sidebørster rengøres

� Læg robotstøvsugeren med undersi-
den opad på en lige, ren flade.

Løft ikke robotstøvsugeren i området
omkring støvboksen, da denne kan
løsne sig.

� Løft sidebørsterne af, fx med en
kærvskruetrækker.

� Fjern tråde og hår med rengørings-
børstens kamende.

� Tryk de to sidebørster præcist og
kraftigt på de dertil beregnede tappe.
Sørg for, at markeringerne L og R
stemmer overens.
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Udskift sidebørsterne med nye efter
ca. 1 år for at opnå det bedst mulige
rengøringsresultat.

Støvboksens tætningslæbe rengøres

� Tryk på låseknappen til støvboksen,
og tag denne ud.

� Rengør tætningslæben på undersiden
af støvboksen med en fugtig klud.

� Sæt støvboksen på plads i robotstøv-
sugeren. Der skal lyde et klik.

Udskift tætningslæben med en ny
efter ca. 1 år for at opnå det bedst
mulige rengøringsresultat.

Støvboksens tætningslæbe udskiftes

� Tryk på låseknappen til støvboksen,
og tag denne ud.

� Åbn tætningslæben på støvboksen,
og sving den forsigtigt så meget op,
at den frigøres fra støvboksen.

� Sæt den nye tætningslæbe på i si-
den, og lås den fast.

� Sæt støvboksen på plads i robotstøv-
sugeren. Der skal lyde et klik.

Forreste hjul rengøres

� Læg robotstøvsugeren med undersi-
den opad på en lige, ren flade.

Løft ikke robotstøvsugeren i området
omkring støvboksen, da denne kan
løsne sig.

� Frigør afdækningen.
� Tag det forreste hjul af.

� Fjern tråde og hår, og rengør det for-
reste hjul med rengøringsbørstens
børsteende.

� Sæt det forreste hjul på igen, og luk
afdækningen. Der skal lyde et klik.
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Sensorer rengøres

� Rengør sensorerne på siden og på
undersiden af robotstøvsugeren for-
sigtigt med en tør vatpind.

Batterier i fjernbetjeningen udskiftes

Hav to 1,5 V batterier (type AAA) klar.

� Tag dækslet af batterirummet.
� Udskift batterierne. Vær opmærksom

på polariteten.

Batteri udskiftes

Hav et originalt Miele lithium-ion-batteri
parat til Scout RX 1 robotstøvsugeren.

� Læg robotstøvsugeren med undersi-
den opad på en lige, ren flade.

Løft ikke robotstøvsugeren i området
omkring støvboksen, da denne kan
løsne sig.

� Frigør afdækningen på batterirummet
i begge sider med en stjerneskrue-
trækker.

� Tag batteriet forsigtigt ud. Tryk på
tappen på stikforbindelsen for at
frigøre stikket.

� Sæt det nye batteri i.

� Luk batterirummets afdækning, og
stram skruerne.

� Bortskaf det gamle batteri via det of-
fentlige indsamlingssystem.

Opbevaring

�Sluk robotstøvsugeren inden op-
bevaring ved tryk på kontakten OFF
på siden af støvsugeren.

Hvis robotstøvsugeren ikke skal anven-
des i længere tid, bør den opbevares et
godt ventileret, køligt sted.

Rengøring

Rengøring af robotstøvsugeren og
dens tilbehør

�Sluk robotstøvsugeren inden
rengøring ved tryk på kontakten
OFF på siden af støvsugeren.
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Robotstøvsugeren og alle tilbehørsdele
af plast kan rengøres med et alminde-
ligt rengøringsmiddel til plast.

�Brug aldrig skurepulver, glas- el-
ler universalrengøringsmidler eller
olieholdige plejemidler!

�Robotstøvsugeren og de medle-
verede dele må aldrig komme i vand!

Småfejl

�Inden afhjælpning af fejl skal
robotstøvsugeren slukkes ved tryk
på kontakten OFF på siden af støv-
sugeren.

Robotstøvsugeren slukker, når den
er blevet tændt med tasten Power.

Batteriet er ikke tilstrækkeligt opladet -
oplad det.

Robotstøvsugeren reagerer ikke.

Robotstøvsugeren er slukket - tænd
den (tryk på kontakten ON på siden af
støvsugeren).

Batterierne i fjernbetjeningen er lagt
forkert i - sørg for, at polerne vender
rigtigt.

Batterierne i fjernbetjeningen er flade -
udskift dem.

Forbindelsen fra robotstøvsugerens
infrarøde sender til fjernbetjeningen er
afbrudt - rengør begge dele forsigtigt
med en blød, tør klud, og sørg for, at in-
gen genstande generer forbindelsen.

Fjernbetjeningen er for tæt på eller for
langt fra robotstøvsugeren - tilpas af-
standen, og ret fjernbetjeningen mod
robotstøvsugeren, når den anvendes.

Rengøringsresultatet er dårligt.

Støvboksen er fuld - tøm og rengør
støvboksen.

Børstevalsen er snavset - rengør
børstevalsen.

Støvboksens tætningslæbe er tilsmud-
set - rengør tætningslæben.

Udblæsningsluftfilteret er snavset -
udskift udblæsningsluftfilteret.

Støvboksens tætningslæbe er slidt -
udskift tætningslæben.

Børstevalsen og sidebørsterne er slidte
- udskift disse dele.

Robotstøvsugeren oplades ikke.

Basisstationen / robotstøvsugeren er
ikke sluttet rigtigt til strømnettet - tilslut
basisstationen præcis som beskrevet i
denne brugsanvisning. Dette gælder
også robotstøvsugeren, se afsnittet In-
den brug - Batteri oplades.

Robotstøvsugeren kører ikke tilbage
til basisstationen efter brug.

Standard-rengøringsmodus Auto er
startet frit i rummet - robotstøvsugeren
kører tilbage til startstedet.

Der er valgt rengøringsmodus Spot -
robotstøvsugeren kører tilbage til start-
stedet.

Robotstøvsugeren mangler lys til ube-
grænset navigation - sørg for tilstrække-
lig belysning.
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Basisstationen er ikke korrekt tilsluttet -
tilslut basisstationen præcis som be-
skrevet i denne brugsanvisning.

Robotstøvsugerens sensorer er snavse-
de - rengør sensorerne forsigtigt med
en tør vatpind.

Forbindelsen fra basisstationens
infrarøde sender til robotstøvsugeren er
afbrudt - rengør delene forsigtigt med
en blød, tør klud, og sørg for, at ingen
genstande generer forbindelsen.

Forhindringer på fladen, der skal
rengøres, forringer navigationen - ved
at observere støvsugeren under
rengøringen kan man opdage og fjerne
problematiske forhindringer, afgrænse
området med magnetbåndet eller redu-
cere robotstøvsugerens overkørings-
højde, se afsnittet "Brug - Maks.
overkøringshøjde reduceres".

Fejlmeldinger

�Inden afhjælpning af fejl skal
robotstøvsugeren slukkes ved tryk
på kontakten OFF på siden af
støvsugeren.

Fejlmeldinger vises i robotstøvsugerens
tidsdisplay.

F 1 Fejl "Hjul løftet"
Stil robotstøvsugeren på et jævnt
underlag.

F 2 Fejl "Sensorer tilsmudsede"
Rengør sensorerne.
Denne fejlmelding vises også, når
sidebørsterne ikke er sat på. Sæt
da sidebørsterne på.

F 3 Fejl "Støvboks"
Sæt støvboksen i robotstøvsugeren,
så der lyder et tydeligt klik.

F 4 Fejl "Overbelastning drivhjul"
Kontroller, om der har sat sig
snavs på drivhjulene. Fjern tråde
og hår.

F 5 Fejl "Overbelastning børster"
Kontroller, om der har sat sig
snavs på børstevalsen og side-
børsterne. Rengør børstevalsen og
sidebørsterne.

F 6 Fejl "Overbelastning motor"
Tøm og rengør støvboksen.
Udskift udblæsningsluftfilteret.

F 7 Intern systemfejl
Sluk robotstøvsugeren, og tænd
den igen (tryk på kontakten
ON/OFF på siden af robotstøv-
sugeren).

F 8 Fejl "Forreste hjul tilsmudset"
Kontroller, om der har sat sig
snavs på det forreste hjul. Fjern
tråde og hår, og rengør det
forreste hjul.

Miele Teknisk Service

Hvis der skulle blive behov for service,
kan der rettes henvendelse til

– Miele-forhandleren

eller

– Miele A/S.

Garantibetingelser

Der ydes 2 års garanti på fabriksnye
robotstøvsugere.

Nærmere oplysninger vedrørende ga-
rantibetingelserne fås ved henvendelse
til Miele A/S.
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Ophavsrettigheder og licenser

Miele anvender software til betjening og styring af robotstøvsugeren.

Mieles og andre involverede softwareleverandørers ophavsrettigheder skal re-
spekteres.

Miele og vores leverandører forbeholder sig enhver ret til softwarekomponenterne.

Specielt er følgende ikke tilladt:

– Kopiering og udbredelse.

– Foretagelse af ændringer og udfærdigelse af andre versioner

– Dekompilering, omvendt konstruktion, demontering og andre ændringer i soft-
waren.

Softwaren indeholder også komponenter hørende under GNU General Public Li-
cense og andre open source-licenser.

En oversigt over de integrerede open source-komponenter samt en kopi af den
pågældende licens kan findes på www.miele.com/device-software-licences.

Miele udleverer kildekoden til alle komponenter i den under GNU General Public
License og sammenlignelige open source-licenser licenserede software.

En sådan kildekode fås ved at sende en e-mail til info@miele.com.
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Denne støvsugeren oppfyller de påbudte sikkerhetskrav. Ukyndig
bruk kan likevel føre til skader på personer og gjenstander.

Les bruksanvisningen nøye før du begynner å bruke støvsugeren.
Den inneholder viktige opplysninger om sikkerhet, bruk og vedli-
kehold av støvsugeren. Du beskytter deg selv og andre og unn-
går skader på støvsugeren.

Ta godt vare på bruksanvisningen og gi den videre til en eventu-
ell senere eier!

Forskriftsmessig bruk

� Denne støvsugeren er bestemt for bruk i husholdningen og hus-
holdningsliknende steder.

� Denne støvsugeren er ikke beregnet for utendørs bruk.

� Denne støvsugeren skal kun brukes til støvsuging av tørt støv. An-
dre bruksmåter, ombygginger eller forandringer av støvsugeren er
ikke tillatt.

� Personer, som på grunn av sin psykiske eller fysiske tilstand eller
pga. sin uerfarenhet eller uvitenhet ikke er i stand til å betjene
støvsugeren på en sikker måte, må ikke bruke denne støvsugeren
uten tilsyn eller veiledning fra en ansvarlig person.

Barn i husholdningen

� Barn under åtte år må holdes vekk fra støvsugeren, med mindre
de er under konstant tilsyn.

� Barn over åtte år, får bare betjene støvsugeren uten tilsyn, der-
som støvsugerens funksjon er forklart slik at de kan betjene den på
en sikker måte. Barn må kunne se og forstå mulige farer ved feil be-
tjening.

� Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde støvsugeren uten tilsyn.
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� Hold øye med barn som befinner seg i nærheten av støvsugeren.
Ikke la barn leke med støvsugeren.

� Barn må ikke få tak i det oppladbare batteriet og batteriene til
fjernkontrollen.

Teknisk sikkerhet

� Kontroller at støvsugeren og de medfølgende delene ikke har
synlige skader før bruk. Skadede deler må ikke tas i bruk.

� Tilkoblingsdataene (spenning og frekvens) på støvsugerens ty-
peskilt og ladestasjonen må stemme overens med dataene for
el-nettet.

� Sikringen skal være 16 A eller 10 A.

� Reparasjon av støvsugeren i garantitiden skal bare utføres av ser-
vicefolk som er autorisert av Miele, ellers gjelder ikke noe garanti-
ansvar ved påfølgende skader.

� Reparasjon av støvsugeren skal bare utføres av fagfolk som er
autorisert av Miele. Ukyndig utførte reparasjoner kan føre til betyde-
lig fare for brukeren.

� Pass på at nettkabelen ikke blir skadet, bøyd eller vridd. Ikke
plasser tunge gjenstander på den.

� Ikke la støvsugeren kjøre over nettkabelen eller andre ledninger.

� Slå alltid av støvsugeren med bryteren OFF på siden av
støvsugeren før rengjøring / vedlikehold. Gjør også dette hvis det
skulle oppstå uvanlige situasjoner.

� Bruk kun de vedlagte delene for å lade det oppladbare batteriet
(nettkabel, adapter og basestasjon).

� Batterier kan lekke. Den etsende væsken må ikke komme i kon-
takt med øynene og huden. I nødsfall skal øynene skylles med vann
og lege kontaktes.
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� Ikke fest klistremerker på den infrarøde senderen til basestasjo-
nen. Ikke sett gjenstander foran den.

� Ikke dekk til støvsugerens sensorer og kameraet i displayet.

� Støvsugeren og de medfølgende delene må ikke dyppes i vann.
Rengjør alle delene kun med en tørr eller litt fuktig klut.

Bruk

� Ikke bruk støvsugeren uten utblåsningsfilter

� Ta alle skjøre og lette gjenstander vekk fra gulvet, og pass på at
støvsugeren ikke kan sette seg fast i snorer, gardiner, frynser osv.

� Hold husdyr vekk fra støvsugeren. Ikke la husdyr stå eller sitte på
støvsugeren.

� Ikke støvsug brennende eller glødende gjenstander, f.eks. siga-
retter eller tilsynelatende sloknet aske eller kull. Ikke bruk den i nær-
heten av en åpen peis.

� Ikke bruk støvsugeren til å suge opp væsker eller fuktig smuss.
Tepper og teppegulv som er våtrenset eller behandlet med sjampo,
må tørke helt før de støvsuges.

� Tonerstøv må ikke støvsuges!
Toner som brukes f.eks. til skrivere eller kopimaskiner, kan ha elek-
trisk ledeevne.

� Ikke støvsug lettantennelige eller eksplosive stoffer eller gasser
og ikke støvsug på steder hvor slike stoffer oppbevares.

� Løstsittende tøy og langt hår må ikke komme i nærheten av
børstevalsen og andre bevegelige deler av støvsugeren.
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� Viktig for omgang med det oppladbare batteriet og batteriene til
fjernkontrollen:

– Det oppladbare batteriet og batteriene må ikke kastes inn i flam-
mer. Lad aldri opp batteriene til fjernkontrollen.

– Kassering av det oppladbare batteriet og batteriene til fjernkon-
trollen: Kast det oppladbare batteriet og batteriene til fjernkontrol-
len på gjenvinningsstasjonen eller i butikker som tar i mot slikt
avfall. Ikke kast dem som husholdningsavfall.

Tilbehør

� Bruk bare tilbehør med "Original Miele"-logo. Produsenten kan
bare garantere sikkerheten for disse.

Miele kan ikke gjøres ansvarlig for skader som skyldes ikke for-
skriftsmessig bruk, feil betjening eller at sikkerhetsreglene ikke er
fulgt.
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Bildene A, B og C i dette kapitlet finner du på utbrettssidene bak i bruksanvis-
ningen.

A - Støvsuger og basestasjon

Støvsugerens overside

�Kamera

� Display

�Sensorer (beskyttelse mot kollisjon)

�Støtbeskyttelse

�På/av-bryter (ON/OFF)

�Tilkobling for adapter

�Støvboks

	Utløsertast for støvboks

Støvsugerens underside


Sidebørster

�Batterirom

�Forhjul

Sensorer (beskyttelse mot utforkjøring)

�Ladekontakt

�Drivhjul

�Typeskilt

�Holder for børstevalse

�Børstevalse

�Tetningsleppe for støvboks

Basestasjon

�Oppbevaringsrom for adapter

�Tilkobling for nettdel (ikke synlig på bildet)

� Infrarød sender
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�Ladekontakt

�Oppbevaringsrom for rengjøringsbørste

� Indikator kontakt

B - Fjernkontroll

�Tast Start / Pause (� II)

�Tast Timer

�Tast rengjøringsmodus Spot

�Tast rengjøringsmodus Corner

�Tast Base

�Bekreftelsestast OK med retningstaster rundt

�Tast rengjøringsmodus Turbo

	Tast standard rengjøringsmodus Auto


Tast Clock

�Tast Power

�Lokk til batterirom

C - Display

�Kamera

� Indikator for batteriets ladetilstand

�Display for klokkeslett

� Indikator for rengjøringsmodus Spot

� Indikator for rengjøringsmodus Corner

�Sensorfelt for valg av rengjøringsmodus

�Sensorfelt Start / Pause

	 Indikator for rengjøringsmodus Turbo


 Indikator for standard rengjøringsmodus Auto

� Indikator for timer
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Kassering av salgsemballasjen

Emballasjen beskytter støvsugeren mot
transportskader. Emballasjematerialene
er valgt med sikte på miljøvennlighet og
avfallsbehandling og kan derfor gjen-
vinnes.

Tilbakeføringen av emballasjen til
materialkretsløpet sparer råstoff og bi-
drar til mindre avfall. Ikke kast forpak-
ningen i restavfallet.

Kassering av det gamle appa-
ratet

Gamle elektriske og elektroniske appa-
rater inneholder ofte verdifulle materia-
ler. De inneholder imidlertid også skade-
lige stoffer, som har vært nødvendige for
apparatets funksjon og sikkerhet. I rest-
avfallet eller ved feil behandling, kan dis-
se stoffene være helseskadelige og ska-
de miljøet. Kast derfor aldri apparatet
som restavfall.

Apparatet kan leveres gratis til forhand-
lere av samme type produkter eller til
en kommunal gjenbruksstasjon. For
mer informasjon, se www.miele.no

Det oppladbare litium-ion-batteriet
befinner seg i batterirommet på under-
siden av støvsugeren.
Ta det oppladbare batteriet ut av
støvsugeren og batteriene ut av fjern-
kontrollen. Kast det oppladbare batte-
riet og batteriene til fjernkontrollen på
gjenvinningsstasjonen eller i butikker
som tar i mot slikt avfall.

Sørg for at støvsugeren oppbevares
utilgjengelig for barn frem til den kastes.
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Støvsugerens funksjon og
egenskaper

Støvsugeren er egnet for daglig støv-
suging av kortflossede tepper, teppe-
gulv og parkett/harde gulv.

Følg i første rekke gulvbeleggprodu-
sentens råd angående rengjøring og
stell.

Støvsugeren er utstyrt med kamera og
diverse sensorer. Under drift lagres en
romplan, og også de gjenstandene som
befinner seg i rommet. På den måten la-
ger støvsugeren en effektiv rengjørings-
plan for de flatene den støvsuger selv-
stendig.

Medfølgende tilbehør

– to sidebørster

– to ekstra utblåsningsfiltre

– fjernkontroll / to batterier

– basestasjon inkl. rengjøringsbørste

– Adapter med støpsel

– Nettkabel med støpsel

– Magnetbånd

Før bruk

Bildene 1 - 13 i dette kapitlet finner
du på den siste utbrettssiden bak i
bruksanvisningen.

Innsetting av sidebørster (bilde 1)

� Legg støvsugeren med undersiden
opp på en jevn og ren flate.

Pass på at du ikke løfter støvsugeren
i området der støvboksen befinner
seg. Den kan løsne.

� Trykk de to vedlagte sidebørstene
nøyaktig og kraftig inn på tappene.
Pass på at markeringene L og R
stemmer overens.

Fjerning av beskyttelsesfolie (bilde 2)

� Fjern beskyttelsesfolien fra basesta-
sjonen og fra støvsugerens overflate.

Innlegging av batterier i
fjernkontrollen (bilde 3)

� Ta av lokket til batterirommet.

� Sett inn de to vedlagte batteriene.
Pass på polariteten.

Innkobling av støvsugeren (bilde 4)

� Trykk på bryteren ON på siden av
støvsugeren.

I displayet lyser indikatoren for batte-
riets ladetilstand og indikatoren for
standard rengjøringsmodus Auto.

Støvsugeren går automatisk over i
standby etter ca. 60 sekunder. Indikato-
ren for batteriets ladetilstand fortsetter å
lyse.
Støvsugeren aktiveres igjen ved å tryk-
ke en vilkårlig tast på fjernkontrollen el-
ler en av de to sensorfeltene i displayet.

Tilkobling til basestasjonen
(bilde 5 - 9)

� Åpne oppbevaringsrommet på baksi-
den av basestasjonen (bilde 5).
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� Stikk støpselet til den vedlagte adap-
teren i tilkoblingen, som befinner seg
øverst i oppbevaringsrommet (bilde 6).

� Stikk den vedlagte nettkabelen i
adapteren og støpselet i en stikkon-
takt (bilde 7). Indikatoren kontakt på
basestasjonen lyser rødt.

� Legg adapteren i oppbevaringsrom-
met til basestasjonen og før nettled-
ningen gjennom hakket (bildet 8).

� Sett basestasjonen på et jevnt under-
lag inntil en ledig vegg. Pass på at
det ikke står noe i veien minst 1,5 m
foran basestasjonen og at det er en
avstand på minst 0,5 m til høyre og
venstre (bilde 9).

Lading av det oppladbare batteriet
(bilde 10)

Det oppladbare batteriet er ikke full-
stendig ladet ved levering. Før første
gangs bruk må det lades fullstendig.

Det oppladbare batteriet kan også
lades når støvsugeren er slått av
(bryter OFF), men da reagerer ikke
indikatorene til støvsugeren.

� Sett støvsugeren riktig på ladekon-
taktene til den tilkoblede basestasjo-
nen.

Pass på at du ikke løfter støvsugeren
i området der støvboksen befinner
seg. Den kan løsne.

Indikatoren Kontakt på basestasjonen
slokner, så snart støvsugeren er plassert
riktig på basestasjonen. Det oppladbare
batteriet lades, indikatoren for batteriets
ladetilstand blinker.

Ladingen varer i inntil 120 minutter og
er ferdig, når indikatoren for batteriets
ladetilstand lyser grønt i displayet. De-
retter kan det støvsuges i inntil to timer.

Du kan også lade det oppladbare bat-
teriet direkte via adapteren, uten bruk
av basestasjonen.

� Stikk adapterens støpsel inn i tilkob-
lingen på siden av støvsugeren (bilde
11).

� Stikk nettkabelen inn i adapteren og
støpselet i en stikkontakt (bilde 7).

Indikator for batteriets ladetilstand i
displayet

rød ladekapasitet
ca. 0 % - 20 %

oransje ladekapasitet
ca. 20 % - 50 %

grønn ladekapasitet
ca. 50 % - 100 %

Innstilling av klokken (bilde 12)

Bruk fjernkontrollen til å stille klokken.

� Hold tasten Clock inne i tre sekun-
der.

Timene blinker i displayet.

� Trykk tasten + eller - for å innstille
timen.

� Trykk tasten OK for å bekrefte valget.
Minuttene blinker.

� Trykk tasten + eller - for å innstille mi-
nuttene.

� Trykk tasten OK for å bekrefte valget.

Gå frem som beskrevet over hvis du vil
endre klokkeslettet.

no

36



Avgrensning av det området som
skal støvsuges (bilde 13)

�Robotstøvsugeren er 88 mm høy.
Gjenstander som robotstøvsugeren
skal støvsuge under, må derfor ha en
minimumsavstand på 90 mm til gul-
vet.

Dersom det er et område som ikke skal
støvsuges, kan du avgrense dette.

� Legg det vedlagte magnetbåndet
med rillen ned på gulvet.

Støvsugeren vil ikke kjøre over magnet-
båndet.

Det følger med tape for å feste magnet-
båndet permanent.

Flere magnetbånd kan kjøpes i Mieles
nettbutikk (www.mieleshop.no).

Bruk

�Følg alltid med på støvsugeren
ved første rengjøring av et nytt om-
råde. Da kan du se problematiske
hindringer og fjerne dem, eller av-
grense disse områdene med mag-
netbåndet.

Inn- og utkobling

� Trykk tasten Power på fjernkontrol-
len.

Displayet blir aktivert.

Starte støvsugingen

Det er to måter å starte støvsugingen
på i standard rengjøringsmodus Auto.

Mulighet 1 (fjernkontroll)

� Trykk på tasten � II.

Mulighet 2 (display)

� Trykk på sensorfeltet � II i displayet.

Den flaten som skal støvsuges blir nå
rengjort.

Avslutte støvsugingen

– Ved start fra basestasjonen

Støvsugeren returnerer automatisk til
basestasjonen og lades.

Ved lav batterikapasitet returnerer
også støvsugeren automatisk til base-
stasjonen og lades.
I tidsdisplayet vises II. Deretter fort-
setter støvsugeren å støvsuge fra det
stedet den ble avbrutt.

– Ved start fritt i rommet

Støvsugeren returnerer til startstedet og
går over i standby.

Ved for lav batterikapasitet, blir støv-
sugeren stående. Da må du lade den.
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Manuell styrt støvsuging

Hvis du vil støvsuge et spesifikt område
av rommet, bruk retningstastene på
fjernkontrollen.

� Hold en av retningstastene inne un-
der støvsugingen.

Støvsugeren dreier seg i ønsket retning.

� Hold retningstasten + inne.
Støvsugeren kjører i ønsket retning og
fortsetter støvsugingen.

Avbryte støvsugingen

� Trykk tasten � II på fjernkontrollen.

Støvsugingen fortsetter ved et nytt trykk
på tasten.

Manuell navigering (uten støvsuging)

Hvis du vil styre mot et spesifikt område
av rommet, bruk retningstastene på
fjernkontrollen.

� Hold en av retningstastene inne.
Støvsugeren kjører i ønsket retning,
uten å støvsuge.

Støvsugeren kan ikke navigeres ma-
nuelt for lading på basestasjonen.

Styring mot basestasjonen

� Trykk tasten Base på fjernkontrollen.
Støvsugeren kjører til basestasjonen og
lades. Indikatoren kontakt på basesta-
sjonen slokner.

Avslutte manuell støvsuging

� Trykk tasten Power på fjernkontrollen.
Støvsugeren går automatisk over i
standby etter ca. 60 sekunder. Display-
et blir deaktivert, indikatoren for batte-
riets ladetilstand fortsetter å lyse.

Ved et nytt trykk på tasten Power,
kan du sette støvsugeren i standby
før de 60 sekundene har gått.

Støvsugeren aktiveres igjen ved å tryk-
ke en vilkårlig tast på fjernkontrollen el-
ler en av de to sensorfeltene i displayet.

Rengjøringsmodus

Det finnes fire forskjellige
rengjøringsmuligheter.

Auto Standard rengjøringsmodus
for rengjøring av normalt
skitne gulv.

Spot For spesifikk rengjøring av en
flate på ca. 1,8 m x 1,8 m
rundt det valgte startstedet
til støvsugeren.
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Corner For rengjøring av normalt
skitne gulv (se Auto). Ekstra
støvsuging i kantene etter
retur til startstedet.

Turbo For rengjøring av litt skitne
gulv med redusert
rengjøringstid.

Valg av rengjøringsmodus

� Trykk tasten Power på fjernkontrollen.

Det er to måter å velge rengjørings-
modus på.

Mulighet 1 (fjernkontroll)

� Trykk tasten for ønsket rengjørings-
modus. Tilhørende symbol for
rengjøringsmodusen lyser i displayet.

� Trykk tasten � II på fjernkontrollen el-
ler sensorfeltet � II i displayet, for å
starte støvsugingen.

Mulighet 2 (display)

� Trykk så mange ganger på sensorfel-
tet �, at symbolet for ønsket
rengjøringsmodus lyser.

� Trykk tasten � II på fjernkontrollen el-
ler sensorfeltet � II i displayet, for å
starte støvsugingen.

Innstille timer

(kun mulig når klokkeslettet er innstilt)

Hvis du vil starte støvsugeren til samme
tidspunkt hver dag, kan du lagre ønsket
starttid og ønsket rengjøringsmodus.

Du kan også støvsuge når det er mørkt.
Vær imidlertid oppmerksom på, at det
ikke er sikkert at støvsugingen blir like
grundig. Kameraet trenger lys, for å
kunne navigere ubegrenset.

Bruk fjernkontrollen for å innstille time-
ren.

� Hold tasten Timer inne i minst tre se-
kunder.

I displayet blinker indikatoren Timer �
og timene.
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� Trykk tasten + eller - for å innstille
ønsket time.

� Trykk tasten OK for å bekrefte valget.
I displayet blinker indikatoren Timer �
og minuttene.

� Trykk tasten + eller - for å innstille de
ønskede minuttene.

� Trykk tasten OK for å bekrefte valget.

� Trykk tasten for ønsket rengjørings-
modus på fjernkontrollen eller ret-
ningstastene, til symbolet for ønsket
rengjøringsmodus blinker.

� Trykk tasten OK for å bekrefte valget.

Innstillingen vises fortsatt i ca. tre se-
kunder i displayet.
Støvsugeren starter daglig til ønsket
starttid.

Når indikatoren Timer � lyser, betyr
det at timeren er aktivert.

Gå frem som beskrevet over, dersom
du vil endre innstillingene.

Deaktivere timer

� Trykk kort på tasten Timer på fjern-
kontrollen.

Indikatoren Timer � slokner.

Aktivering av timeren/visning av
innstilt starttid

� Trykk kort på tasten Timer på fjern-
kontrollen.

Indikatoren Timer � lyser, den innstilte
starttiden vises kort og støvsugeren
starter rengjøringen til innstilt starttid.

Deaktivere akustiske signaler

På fabrikken er det innstilt akustiske
signaler. Disse kan deaktiveres og akti-
veres igjen.

� Hold tasten OK på fjernkontrollen
inne i minst tre sekunder.

"LO" vises i displayet.

Akustiske signaler ved feilmeldinger
kan ikke deaktiveres.
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Reduksjon av maksimal
overkjøringshøyde

Fra fabrikken er støvsugeren innstilt
slik, at den kan kjøre over høyder på
inntil 20 mm. Dermed kan den støvsuge
tepper, kjøre over dørterskler osv.

Hvis du vil redusere denne høyden (til
ca. 6 mm), for å beskytte f.eks. stol-,
bordben eller lampeføtter, kan du deak-
tivere fabrikkinnstillingen.

� Hold tasten Base på fjernkontrollen
inne i minst tre sekunder.

I displayet for klokkeslettet vises LO.

Hvis du vil aktivere høyden på 20 mm
igjen, hold tasten Base inne i minst tre
sekunder på nytt. I displayet vises "HI".

Vedlikehold

�Slå av støvsugeren før vedlike-
hold med bryteren OFF på siden av
støvsugeren.

Bruk bare tilbehørsdeler med "Origi-
nal Miele"-logo. Bare da blir støv-
sugerens sugekraft utnyttet optimalt
og best mulig rengjøringseffekt nås.

Hvor får jeg kjøpt tilbehørsdeler?

Originale tilbehørsdeler får du kjøpt hos
en Miele-forhandler, i Mieles deleavde-
ling eller i Mieles nettbutikk.

Hvilke tilbehørsdeler er riktige?

Originale Miele tilbehørsdeler gjenkjen-
ner du ved "Original Miele"-logo på pak-
ken.

Tømming av støvboksen

Tøm støvboksen hver gang du har
brukt støvsugeren.

� Trykk på utløsertasten for støvboksen
og ta ut støvboksen.

� Ta av lokket til støvboksen.

� Tøm støvboksen.

Innholdet kan kastes som hushold-
ningsavfall, dersom det ikke inneholder
forbudte avfallsstoffer.

Rengjøring av støvboksen

Rengjør støvboksen hver gang du har
brukt støvsugeren.

Øverst på basestasjonen er det et opp-
bevaringsrom for rengjøringsbørsten.
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� Åpne oppbevaringsrommet og ta ut
børsten.

� Rengjør støvboksen med børste-
enden til rengjøringsbørsten.

� Rengjør undersiden av lokket samt fil-
tergitteret med børsteenden til
rengjøringsbørsten.

� Lukk støvboksen til den tydelig fester
seg.

� Sett støvboksen inn i støvsugeren
igjen, til den tydelig fester seg.

Utskiftning av utblåsningsfilteret

Bytt utblåsningsfilter etter ca. tre måne-
der. To ekstra filtre er vedlagt.

På undersiden av lokket til støvboksen
finner du utblåsningsfilteret.

� Løsne filtergitteret og skift utblås-
ningsfilteret.

� Lukk filtergitteret til det tydelig fester
seg.

Rengjøring av børstevalsen

� Ta ut støvboksen og legg støv-
sugeren med undersiden opp på en
jevn og ren flate.

� Ta av dekslet til børstevalsen.

� Ta ut børstevalsen, og pass på at
den kvadratiske innføringsdelen ikke
blir borte.

� Klipp av tråder og hår som har viklet
seg rundt børstevalsen, med en saks.
For føring av saksen er det et
føringsspor i valsen.
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� Fjern tråder og hår med den enden
av rengjøringsbørsten som har kam.

� Sett børstevalsen inn igjen. Pass på at
den er posisjonert riktig og at den kva-
dratiske innføringsdelen er satt på.

� Lås lokket, slik at det tydelig fester
seg.

� Sett støvboksen inn i støvsugeren
igjen, til den tydelig fester seg.

Skift børstevalsen med en ny etter ca.
to år, for å få best mulig rengjørings-
resultat.

Rengjøring av sidebørstene

� Legg støvsugeren med undersiden
opp på en jevn og ren flate.

Pass på at du ikke løfter støvsugeren
i området der støvboksen befinner
seg. Den kan løsne.

� Løft sidebørstene, f.eks. med en van-
lig skrutrekker.

� Fjern tråder og hår med den enden
av rengjøringsbørsten som har kam.

� Trykk de to sidebørstene nøyaktig og
kraftig på tappene. Pass på at mar-
keringene L og R stemmer overens.

Skift sidebørstene med nye børster
etter ca. ett år, for å få best mulig
rengjøringsresultat.

Rengjøring av tetningsleppen på
støvboksen

� Trykk på utløsertasten for støvboksen
og ta ut støvboksen.

� Rengjør tetningsleppen på undersi-
den av støvboksen med en fuktig klut.

� Sett støvboksen inn i støvsugeren
igjen, til den tydelig fester seg.

Skift tetningsleppen med en ny etter
ca. ett år, for å få best mulig
rengjøringsresultat.
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Utskiftning av tetningsleppen på
støvboksen

� Trykk på utløsertasten for støvboksen
og ta ut støvboksen.

� Løsne tetningsleppen på undersiden
av støvboksen og sving tetningslep-
pen forsiktig så langt ut, at den løsner
fra støvboksen.

� Sett den nye tetningsleppen inn på
siden og lås den.

� Sett støvboksen inn i støvsugeren
igjen, til den tydelig fester seg.

Rengjøring av forhjulet

� Legg støvsugeren med undersiden
opp på en jevn og ren flate.

Pass på at du ikke løfter støvsugeren
i området der støvboksen befinner
seg. Den kan løsne.

� Løsne dekselet.
� Ta ut forhjulet.

� Fjern tråder og hår og rengjør forhju-
let med børsteenden til rengjørings-
børsten.

� Sett forhjulet inn igjen og lukk dekse-
let til det tydelig fester seg.

Rengjøring av sensorene

� Rengjør sensorene på sidene og un-
der støvsugeren forsiktig med en tørr
vattpinne.

Utskiftning av batteriet på
fjernkontrollen

Du trenger to 1,5 V batterier (type AAA).

� Ta av lokket til batterirommet.
� Skift batterier. Pass på polariteten.
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Utskiftning av det oppladbare
batteriet

Du trenger et originalt Miele litium-ion-
batteri for robotstøvsugeren Scout RX 1.

� Legg støvsugeren med undersiden
opp på en jevn og ren flate.

Pass på at du ikke løfter
støvsugeren i området der
støvboksen befinner seg. Den kan
løsne.

� Løsne lokket til batterirommet på beg-
ge sider med en stjerneskrutrekker.

� Ta forsiktig ut batteriet. Trykk på fes-
tehaken til støpselforbindelsen, for å
løsne støpselet.

� Sett inn det nye batteriet.

� Lukk lokket til batterirommet og skru
skruene godt fast.

� Kast det gamle batteriet på gjenvin-
ningsstasjonen eller i butikker som tar
i mot slikt avfall.

Oppbevaring

�Slå alltid av støvsugeren med
bryteren OFF på siden av
støvsugeren, før du setter den vekk
for oppbevaring.

Hvis du ikke skal bruke støvsugeren på
en stund, bør du oppbevare den på et
godt ventilert og kjølig sted.

Vedlikehold

Vedlikehold av støvsugeren og
tilbehørsdelene

�Slå alltid av støvsugeren med
bryteren OFF på siden av
støvsugeren, før rengjøring.

Støvsugeren og alle tilbehørsdeler av
kunststoff kan rengjøres med et vanlig
rengjøringsmiddel for plast.

�Ikke bruk skuremidler og ikke
glass- eller universalrengjørings-
midler og heller ikke rengjørings-
midler som inneholder olje.

�Støvsugeren og de medfølgende
delene må ikke dyppes i vann!

Feil

�Slå alltid av støvsugeren med
bryteren OFF på siden av
støvsugeren, før du retter på feil.

Støvsugeren slår seg av etter at den
har blitt slått på med tasten Power.

Batteriet er ikke tilstrekkelig ladet - lad
batteriet.
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Støvsugeren reagerer ikke.

Støvsugeren er slått av - slå den på
(trykk på bryteren ON på siden av
støvsugeren).

Batteriene til fjernkontrollen er lagt inn
feil - pass på polariteten.

Batteriene på fjernkontrollen er utbrukt -
skift batteriene.

Forbindelsen fra den infrarøde senderen
på støvsugeren til fjernkontrollen er brutt
- rengjør begge deler forsiktig med en
myk og tørr klut, og pass på at ingen
gjenstander forstyrrer forbindelsen.

Fjernkontrollen befinner seg for nær el-
ler for langt fra støvsugeren - tilpass av-
standen og rett fjernkontrollen mot
støvsugeren under bruk.

Rengjøringseffekten er dårlig.

Støvboksen er full - tøm og rengjør
støvboksen.

Børstevalsen er skitten - rengjør
børstevalsen.

Tetningsleppen på støvboksen er
skitten - rengjør tetningsleppen.

Utblåsningsfilteret er skittent - skift ut-
blåsningsfilteret.

Tetningsleppen på støvboksen er slitt -
skift tetningsleppen.

Børstevalsen og sidebørstene er utslitt -
skift ut disse delene.

Støvsugeren lader ikke.

Basestasjonen /støvsugeren er ikke
koblet forskriftsmessig til strømnettet -
koble til basestasjonen nøyaktig som
beskrevet i denne bruksanvisningen.

Det samme gjelder støvsugeren, se ka-
pittel "Før bruk - lading av det opplad-
bare batteriet".

Støvsugeren returnerer ikke til ba-
sestasjonen etter støvsugingen.

Standard rengjøringsmodus Auto ble
startet fritt i rommet - støvsugeren retur-
nerer til startstedet.

Rengjøringsmodus Spot er valgt - støv-
sugeren returnerer til startstedet.

Det er ikke nok lys for navigering - sørg
for skikkelig belysning.

Basestasjonen er ikke koblet til for-
skriftsmessig - koble til basestasjonen
nøyaktig som beskrevet i denne bruk-
sanvisningen.

Sensorene til støvsugeren er skitne -
rengjør sensorene forsiktig med en tørr
vattpinne.

Forbindelsen fra den infrarøde sende-
ren til støvsugerens basestasjon er
brutt - rengjør delene forsiktig med en
myk og tørr klut, og pass på at ingen
gjenstander forstyrrer forbindelsen.

Hindringer på den flaten som skal
rengjøres begrenser navigasjonen -
følg med på robotsøvsugeren under
rengjøringen, for å kjenne igjen og fjer-
ne problematiske hindringer, avgrense
området med magnetbåndet eller redu-
sere overkjøringshøyden til robotstøv-
sugeren. Se kapittel "Bruk - Reduksjon
av maksimal overkjøringshøyde".
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Feilmeldinger

�Slå alltid av støvsugeren med
bryteren OFF på siden av
støvsugeren, før du retter på feil.

Feilmeldinger vises i tidsdisplayet til
støvsugeren.

F 1 Feil "Hjulet er løftet"
Sett støvsugeren på et jevnt gulv.

F 2 Feil "Skitne sensorer"
Rengjør sensorene.
Denne feilmeldingen vises også,
dersom sidebørstene ikke er satt
inn. Da må du sette inn side-
børstene.

F 3 Feil "Støvboks"
Sett støvboksen inn i støvsugeren
til den tydelig fester seg.

F 4 Feil "Overbelastning drivhjul"
Kontroller om det er smuss på
drivhjulene. Fjern tråder og hår.

F 5 Feil "Overbelastning børster"
Kontroller om det er smuss på
børstevalsen og sidebørstene.
Rengjør børstevalsen og side-
børstene.

F 6 Feil "Overbelastning motor"
Tøm og rengjør støvboksen. Skift
utblåsningsfilteret.

F 7 Intern systemfeil
Slå støvsugeren av og deretter på
igjen (trykk på bryteren ON/OFF
på siden av støvsugeren).

F 8 Feil "Skittent forhjul"
Kontroller om det er smuss på
forhjulet. Fjern tråder og hår og
rengjør forhjulet.

Service

Hvis du har behov for service, kontakt

– Miele-forhandleren

eller

– Mieles serviceavdeling

Garantibetingelser

Garantitiden til støvsugeren er 2 år.

Nærmere opplysninger om garantibe-
tingelser i finner du på www.miele.no
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Opphavsretter og lisenser

Miele bruker programvare til betjening og styring av støvsugeren.

Miele og andre berørte programvareleverandører sine opphavsretter skal respek-
teres.

Miele og Mieles leverandører forbeholder seg enhver rett til programvarekompo-
nenter.

Spesielt er følgende forbudt:

– kopiering og distribusjon,

– modifikasjoner og derivasjon,

– dekompilering, reverse engineering, deassemblering og annen reduksjon av
programvaren.

Komponenter som hører inn under GNU General Public License og andre Open
Source lisenser er integrert i programvaren.

En oversikt over de integrerte Open Source komponentene og en kopi av nåvæ-
rende lisenser kan skaffes hos www.miele.com/device-software-licences.

Miele vil skaffe kildekode for alle programvarekomponenter som er lisensiert i
GNU General Public License og sammenlignbare Open Source lisenser.

For å søke om en slik kildekode, send en e-post til info@miele.com.
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Robotdammsugaren uppfyller gällande säkerhetskrav. Om du an-
vänder den på fel sätt, kan det leda till personskador och skador
på föremål.

Läs bruksanvisningen noga innan du använder robotdammsuga-
ren första gången. I den finns viktig information om säkerhet, an-
vändning och skötsel. På så vis skyddar du dig och undviker ska-
dor på robotdammsugaren.

Spara bruksanvisningen och överlämna den vid ägarbyte.

Användningsområde

� Robotdammsugaren är avsedd för dammsugning i hushåll och
hushållsliknande miljöer.

� Robotdammsugaren är inte avsedd att användas utomhus.

� Dammsug endast torrt damm/torr smuts med robotdammsuga-
ren. Alla andra användningsområden samt ombyggnader och änd-
ringar av dammsugarens konstruktion är inte tillåtna.

� Personer, som på grund av sina fysiska, sensoriska eller mentala
förmågor eller på grund av oerfarenhet eller okunskap inte kan an-
vända robotdammsugaren på ett säkert sätt, får endast använda
den under uppsikt eller anvisning av en ansvarig person.

Om det finns barn i hemmet

� Barn under åtta år bör hållas borta från robotdammsugaren. De
får endast använda den under uppsikt.

� Barn från åtta år och uppåt får endast använda robotdammsuga-
ren utan uppsikt under förutsättning att de känner till hur man använ-
der den på ett säkert sätt. Barn måste kunna se och förstå riskerna
med en felaktig användning.

sv - Säkerhetsanvisningar och varningar
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� Barn får inte rengöra eller göra underhåll på robotdammsugaren
utan uppsikt.

� Håll uppsikt över barn som befinner sig i närheten av robotdamm-
sugaren. Låt inga barn leka med den.

� Se till att barn inte får tag i robotdammsugarens batteri samt
batterierna i fjärrkontrollen.

Teknisk säkerhet

� Kontrollera robotdammsugaren och medföljande delar med av-
seende på synliga yttre skador innan du använder den. Använd ald-
rig en skadad robotdammsugare.

� Jämför anslutningsuppgifterna (nätspänning och frekvens) på
robotdammsugarens och laddningsstationens typskylt med dem
som gäller för elnätet. Dessa data måste överensstämma.

� Eluttaget måste ha en säkring av typen 16 A eller 10 A.

� Under den lagstadgade reklamationsfristen får reparationer en-
dast utföras av Miele service eller av Miele auktoriserad serviceverk-
stad, annars kan garantibestämmelserna inte åberopas om det skul-
le uppstå fel på robotdammsugaren vid senare tillfälle.

� Reparation av robotdammsugaren ska endast utföras av Miele
service eller av Miele auktoriserad serviceverkstad. Ej fackmässigt
utförda reparationer kan medföra avsevärda risker för användaren.

� Se till att inte skada nätkabeln. Ställ inga tunga föremål på den.

� Låt inte robotdammsugaren köra över nätkabeln eller andra kablar.

� Stäng alltid av robotdammsugaren med knappen OFF före rengö-
ring och underhåll likaså om den skulle "bete" sig annorlunda.

� Använd endast de medföljande delarna (nätkabel, nätdel och
basenhet) för att ladda batteriet.
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� Batterier kan läcka. Se till att den frätande batterisyran inte kommer
i kontakt med ögon och hud. Om batterisyran ändå kommer i kontakt
med hud eller ögon, skölj med vatten och kontakta sjukvården.

� Sätt inga klistermärken på basenhetens infrarödsändare. Och
ställ inga föremål framför.

� Täck inte för robotdammsugarens sensorer och kameran i dis-
playen.

� Doppa aldrig robotdammsugaren och de medföljande delarna i
vatten och rengör dem endast med en torr eller lätt fuktig trasa.

Användning

� Använd inte robotdammsugaren utan utblåsningsfilter.

� Ta bort alla ömtåliga och lätta föremål från golvet och se till att ro-
botdammsugaren inte kan trassla in sig i gardiner, fransar och lik-
nande.

� Husdjur måste hållas borta från robotdammsugaren. Låt inte
husdjur sitta eller stå på robotdammsugaren.

� Låt inte robotdammsugaren dammsuga föremål som brinner eller
glöder som exempelvis cigaretter eller aska som ser ut att ha slock-
nat eller kol. Låt den inte heller dammsuga i närheten av kaminer
och öppna spisar.

� Låt inte robotdammsugaren dammsuga vätskor eller annan fuktig
smuts. Låt våta eller schamponerade mattor torka helt innan de
dammsugs.

� Låt inte robotdammsugaren dammsuga tonerpulver.
Toner som används i skrivare eller kopieringsmaskiner kan leda
ström.

� Låt inte robotdammsugaren dammsuga lättantändligt eller explo-
sivt material eller gaser och låt den inte heller dammsuga på platser
där sådana ämnen finns.
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� Låt inte långt hår och kläder som sitter löst komma nära borstvalsen
och andra rörliga delar av robotdammsugaren.

� Viktigt att tänka på vid handhavande med robotdammsugarens
batteri och batterierna i fjärrkontrollen:

– Kortslut aldrig batterierna och kasta aldrig in dem i eld. Ladda
aldrig upp batterierna.

– Hantering av batterierna: Ta ut batterierna ur robotdammsugaren
och fjärrkontrollen. Lämna dem till batteriåtervinning. Kasta aldrig
batterier i hushållssoporna.

Tillbehör

� Använd bara tillbehör med Original Miele-logo. Endast med dessa
kan tillverkaren garantera säkerheten.

Miele ansvarar inte för skador som har uppstått på grund av att
robotdammsugaren har använts på annat sätt än den är avsedd
för, har använts på ett felaktigt sätt och/eller att säkerhetsanvis-
ningarna och varningarna inte har följts.
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Hantering av förpackning

Förpackningen skyddar robotdammsu-
garen mot transportskador. Förpack-
ningsmaterialen är valda med hänsyn till
miljön och är därför återvinningsbara.

Förpackningsmaterial som återförs till
materialkretsloppet innebär minskad rå-
varuförbrukning och mindre mängder
avfall.

Hantering av uttjänad robot-
dammsugare

Uttjänade elektriska och elektroniska
produkter innehåller i många fall materi-
al som kan återanvändas. Men de inne-
håller också skadliga ämnen som har
nödvändiga beståndsdelar för dess
funktion och säkerhet. Om sådana äm-
nen hamnar i hushållsavfallet eller han-
teras på fel sätt kan det medföra skador
för människors hälsa och för miljön.
Kasta därför på inga villkor den uttjäna-
de robotdammsugaren i hushållsavfallet.

Lämna istället in uttjänade elektriska
och elektroniska produkter till en åter-
vinningsstation. Vid behov, fråga din
återförsäljare.

Litiumjonbatteriet finns i batterifacket på
robotdammsugarens undersida.
Ta ut batteriet från batterifacket på un-
dersidan samt batterierna från fjärrkon-
trollen. Lämna de gamla batterierna till
batteriåtervinningen.

Se till att den uttjänade robotdammsu-
garen förvaras barnsäkert tills den läm-
nas in för omhändertagande.
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Bilderna A, B och C i detta kapitel hittar du på de utvikbara sidorna i slutet av
bruksanvisningen.

A - Robotdammsugare och basenhet

Robotdammsugarens ovansida

�Kamera

�Display

�Sensorer (skydd mot kollisioner)

�Stötskydd

�Till/Frånknapp (ON/OFF)

�Anslutning för nätdel

�Dammbox

	Låsknapp för dammbox

Robotdammsugarens undersida


Sidoborstar

�Batterifack

�Framhjul

Sensorer (skydd mot fall)

�Laddningskontakter

�Drivhjul

�Typskylt

�Hållare för borstvalsen

�Borstvals

�Dammboxens dammupptagningslist

Basenhet

�Förvaringsfack för nätdel

�Anslutning för nätdel (syns inte på bilden)

� Infrarödsändare
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�Laddningskontakter

�Förvaringsfack för rengöringsborste

�Visning kontakt

B - Fjärrkontroll

�Knapp Start/Paus (� II)

�Knapp Timer

�Knapp rengöringsläge Spot

�Knapp rengöringsläge Corner

�Knapp Base

�Bekräftelseknapp OK med pilknappar

�Knapp rengöringsläge Turbo

	Knapp standardrengöringsläge Auto


Knapp Clock

�Knapp Power

�Lock till batterifacket

C - Display

�Kamera

�Laddningsindikator

�Tidsvisning

�Visning rengöringsläge Spot

�Visning rengöringsläge Corner

�Touchknapp för att välja rengöringsläge

�Touchknapp Start/Paus

	Visning rengöringsläge Turbo


Visning standardrengöringsläge Auto

�Visning Timer
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Robotdammsugarens funktion
och egenskaper

Robotdammsugaren är avsedd för dag-
lig rengöring av mattor med kort lugg,
heltäckningsmattor och hårda golv.

Beakta i första hand rengörings- och
skötselanvisningarna från tillverka-
ren av golvet eller underlaget som
ska dammsugas.

Robotdammsugaren är utrustad med en
kamera och diverse sensorer. När den
är i drift sparas en plan av rummet och
de föremål som finns i det. På så vis har
robotdammsugaren en karta över det
som ska dammsugas.

Medföljande tillbehör

– två sidoborstar

– två utblåsningsfilter

– fjärrkontroll och två batterier

– basenhet inklusive rengöringsborste

– nätdel med kontakt

– nätkabel med kontakt

– magnetband

Innan du använder
robotdammsugaren

Bilderna 1–13 i detta kapitel hittar du
på de utvikbara sidorna i slutet av
bruksanvisningen.

Sätta in sidoborstar (bild 1)

� Lägg robotdammsugaren upp och
ner, alltså med undersidan uppåt, på
ett plant och rent underlag.

Se till att du inte lyfter robotdammsu-
garen i dammboxen eller i närheten
av den eftersom den kan lossna då.

� Tryck fast de båda medföljande sido-
borstarna med kraft på de därför av-
sedda stiften. Beakta markeringarna
L och R så att de överensstämmer
med sidoborstarna.

Ta bort skyddsfilmen (bild 2)

� Ta bort skyddsfilmen från basenheten
och robotdammsugarens ovansida.

Sätta in batterier i fjärrkontrollen
(bild 3)

� Ta bort locket på batterifacket.

� Sätt in de två medföljande batterierna.
Beakta polariteten.

Koppla in robotdammsugaren (bild 4)

� Tryck på knappen ON på sidan av
robotdammsugaren.

I displayen lyser batteriets laddningsin-
dikator och standardrengöringsläget
auto.

Efter cirka 60 sekunder kopplar robot-
dammsugaren till standbyläge.
Laddningsindikatorn fortsätter att lysa.

Robotdammsugaren aktiveras igen ge-
nom att du trycker på valfri knapp på
fjärrkontrollen eller på någon av touch-
knapparna i displayen.

Ansluta basenheten (bild 5–9)

� Öppna förvaringsfacket på baksidan
av basenheten (bild 5).

sv

58



� Sätt kontakten i medföljande nätdel i
anslutningen som finns uppe i förva-
ringsfacket (bild 6).

� Sätt medföljande nätkabel i nätdelen
och sätt stickproppen i ett vägguttag
(bild 7). Visning kontakt på basenhe-
ten lyser rött.

� Förvara nätdelen i basenhetens för-
varingsfack och lägg nätkabeln i ur-
sparningen (bild 8).

� Ställ basenheten på ett jämnt under-
lag och mot en vägg där det inte står
något annat. Se till att det inte finns
något 1,5 meter framför basenheten
och 0,5 meter åt vänster och höger
(bild 9).

Ladda batteriet (bild 10)

Batteriet är inte helt laddat vid leverans.
Det måste laddas helt innan du börjar
använda robotdammsugaren.

Batteriet kan även laddas när robot-
dammsugaren är avstängd (knapp
OFF) men då utan visning.

� Sätt robotdammsugaren på laddnings-
kontakterna på den anslutna basenhe-
ten.

Se till att du inte lyfter robotdammsu-
garen i dammboxen eller i närheten
av den eftersom den kan lossna då.

Visningen för kontakt på basenheten
slocknar när robotdammsugaren är i rätt
läge. Batteriet laddas och laddnings-
indikatorn i displayen blinkar.

Laddningen av batteriet kan ta upp till
2 timmar och är avslutad när laddnings-
indikatorn i displayen lyser grönt.

Sedan kan robotdammsugaren damm-
suga i upp till två timmar.

Det går även bra att ladda batteriet
direkt via nätdelen utan basenheten.

� Sätt nätdelens kontakt direkt i anslut-
ningen på sidan av robotdammsuga-
ren (bild 11).

� Sätt nätkabeln i nätdelen och stick-
proppen i ett vägguttag (bild 7).

Laddningsindikator i displayen

rött laddningskapacitet
cirka 0 %–20 %

orange laddningskapacitet
cirka 20 %–50 %

grönt laddningskapacitet
cirka 50 %–100 %

Ställa klockan (bild 12)

Använd fjärrkontrollen för att ställa
klockan.

� Tryck på knappen Clock i tre sekun-
der.

I tidsvisningen i displayen blinkar tim-
visningen.

� Tryck på pilknappen + eller - för att
ställa in timme.

� Tryck på knappen OK för att bekräfta
ditt val.

I tidsvisningen i displayen blinkar minut-
visningen.

� Tryck på pilknappen + eller - för att
ställa in minuter.

� Tryck på knappen OK för att bekräfta
ditt val.

Om du vill ändra tiden så gör du såsom
beskrivet ovan.
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Avgränsa området för dammsugning
(bild 13)

�Robotdammsugaren är 88 mm
hög. Föremål under vilken den ska
dammsuga bör därför ha ett minsta
avstånd på 90 mm till golvet.

Om det finns ställen där robotdammsu-
garen inte ska dammsuga, kan du av-
gränsa dessa.

� Lägg det medföljande magnetbandet
med spåret neråt på golvet.

Robotdammsugaren kör inte över mag-
netbandet.

För att det ska sitta fast ordentligt med-
följer klisterremsor.

Om du behöver kan du köpa fler mag-
netband i vår webbshop
(www.miele-shop.se).

Använda robotdammsugaren

�Var alltid med och titta när robot-
dammsugaren dammsuger nya stäl-
len första gången. På så vis kan du
se problematiska hinder, ta bort
dessa eller avgränsa dem med
magnetband.

Koppla in och stänga av
robotdammsugaren

� Tryck på knappen Power på fjärrkon-
trollen.

Displayen aktiveras.

Starta dammsugning

Det finns två möjligheter att starta robot-
dammsugaren på standardrengörings-
läget Auto.

Möjlighet 1 (fjärrkontroll)

� Tryck på knappen � II.

Möjlighet 2 (display)

� Tryck på touchknappen � II i dis-
playen.

Ytan som ska dammsugas blir damm-
sugen.

Avsluta dammsugningen

– som startat från baseheten

Robotdammsugaren kör automatiskt till-
baka till basenheten och laddas upp.

Robotdammsugaren kör även auto-
matiskt tillbaka till basenheten för att
laddas när batterikapaciteten är låg.
I tidsvisningen i displayen visas II.
Därefter fortsätter robotdammsugaren
att dammsuga där den avbröt damm-
sugningen.

– som startade fritt i rummet

Robotdammsugaren kör tillbaka till det
ställe där den startade och kopplar om
till standbyläge.

Om batterikapaciteten är låg, stannar
robotdammsugaren. Se då till att den
laddas.
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Manuellt startad dammsugning

Om du vill att robotdammsugaren bara
ska dammsuga ett visst ställe i rummet,
så använder du pilknapparna på fjärr-
kontrollen.

� Håll en av pilknapparna intryckt under
dammsugningen.

Robotdammsugaren kör i önskad rikt-
ning.

� Håll pilknappen + intryckt.
Robotdammsugaren kör i önskad rikt-
ning och fortsätter att dammsuga.

Avbryta dammsugning

� Tryck på knappen � II på fjärr-
kontrollen.

Dammsugningen fortsätter när du
trycker på knappen igen.

Manuell navigering (utan dammsug-
ning)

Om du vill köra dammsugaren till ett
särskilt ställe i rummet, så använder du
pilknapparna på fjärrkontrollen.

� Håll en av pilknapparna intryckt.
Robotdammsugaren kör i önskad rikt-
ning utan att dammsuga.

Det går inte att navigera robotdamm-
sugaren manuellt till basenheten för
uppladdning.

Till basenheten

� Tryck på knappen Base på fjärrkon-
trollen.

Robotdammsugaren kör till basenheten
och laddas. Visningen för kontakt på
basenheten slocknar.

Avsluta dammsugning manuellt

� Tryck på knappen Power på fjärrkon-
trollen.

Robotdammsugaren kopplar automa-
tiskt om till standbyläge efter cirka
60 sekunder. Displayen avaktiveras.
Laddningsindikatorn fortsätter att lysa.

Genom att trycka på knappen Power
igen, kan du koppla in standbyläget
innan de 60 sekunderna har gått.

Robotdammsugaren aktiveras igen ge-
nom att du trycker på valfri knapp på
fjärrkontrollen eller på någon av touch-
knapparna i displayen.

Rengöringslägen

Det finns fyra olika rengöringslägen.

Auto Standardrengöringsläge för
dammsugning av normal-
smutsiga golv.

Spot För dammsugning av en yta
på cirka 1,8 m x 1,8 meter
utifrån den valda startpunkten.
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Corner För dammsugning av
normalsmutsiga golv (se
Auto). Efter det att den kört
tillbaka till startpunkten,
dammsuger den kanter och
hörn.

Turbo För dammsugning av lätt
smutsade golv med kortare
dammsugningstid.

Välja rengöringsläge

� Tryck på knappen Power på fjärrkon-
trollen.

Det finns två möjligheter att välja rengö-
ringsläge.

Möjlighet 1 (fjärrkontroll)

� Tryck på knappen för önskat rengö-
ringsläge. Motsvarande symbol lyser
i displayen.

� Tryck på knappen � II på fjärrkon-
trollen eller på touchknappen � II i
displayen för att starta dammsug-
ningen.

Möjlighet 2 (display)

� Tryck på touchknappen � upprepa-
de gånger tills symbolen för önskat
rengöringsläge lyser.

� Tryck på knappen � II på fjärrkon-
trollen eller på touchknappen � II i
displayen för att starta dammsug-
ningen.

Ställa in timern

(endast möjligt när klockan är ställd)

Om du vill att robotdammsugaren ska
dammsuga samma tid varje dag, så kan
du spara önskad starttid och rengö-
ringsläge.

Du kan även låta robotdammsugaren
dammsuga när det är mörkt. Tänk dock
på att den kanske inte dammsuger lika
noggrant då. Kameran behöver ljus för
att navigera rätt.

Använd fjärrkontrollen för att ställa in
timern.

� Tryck minst tre sekunder på knappen
Timer.

I displayen blinkar visningen för timer
� och timvisningen.
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� Tryck på pilknappen + eller - för att
ställa in önskad timme.

� Tryck på knappen OK för att bekräfta
ditt val.

I displayen blinkar visningen för timer
� och minutvisningen.

� Tryck på pilknappen + eller - för att
ställa in önskad minut.

� Tryck på knappen OK för att bekräfta
ditt val.

� Tryck på knappen för önskat rengö-
ringsläge på fjärrkontrollen eller på
pilknapparna tills symbolen för öns-
kat rengöringsläge blinkar.

� Tryck på knappen OK för att bekräfta
ditt val.

Inställningarna visas i displayen i cirka
tre sekunder.
Robotdammsugaren börjar dammsuga
önskad starttid varje dag.

Att visningen för timer � lyser visar
att timern är aktiverad.

Om du vill ändra något, gör du såsom
beskrivs ovan.

Avakativera timern

� Tryck kort på knappen Timer på fjärr-
kontrollen.

Visningen för timer � slocknar.

Aktivera timern samt visa inställd
starttid

� Tryck kort på knappen Timer på fjärr-
kontrollen.

Visningen Timer � lyser, den inställda
starttiden visas kort och robotdammsuga-
ren börjar dammsuga vid inställd starttid.

Avaktivera akustiska signaler

Vid leverans är de akustiska signalerna
aktiverade. Du kan avaktivera dem och
aktivera dem sedan igen.

� Tryck minst tre sekunder på knappen
OK på fjärrkontrollen.

I tidsvisningen i displayen visas OFF
kort.

De akustiska signalerna vid felmed-
delanden kan inte avaktiveras.
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Minska maximal överåkningshöjd

Robotdammsugaren är inställd så att
den kan köra över saker som är upp till
20 mm höga.
På så vis kan den köra över mattor,
trösklar med mer.

Vill du minska denna (till cirka 6 mm) för
att till exempel skydda stol- och bords-
ben och lampfötter, så kan du avaktive-
ra leveransinställningen.

� Tryck minst tre sekunder på knappen
Base på fjärrkontrollen.

I tidsvisningen visas LO.

Om du vill aktivera den maximala över-
åkningshöjden från 20 mm igen, så try-
cker du minst tre sekunder på knappen
Base igen. I tidsvisningen i displayen
visas HI.

Underhåll

�Stäng av robotdammsugaren
med knappen OFF på sidan varje
gång du ska göra underhåll på den.

Använd endast tillbehör med origi-
nal Miele-logon.
Endast på så vis kan robotdammsu-
garens optimala sugeffekt utnyttjas
och bästa möjliga rengöringsresultat
uppnås.

Var hittar och köper jag tillbehör?

Mieles originaltillbehör kan du köpa hos
din återförsäljare, hos Mieles reservdels-
butik och reservdelsavdelning samt i vår
webbshop (www.miele-shop.se).

Vilka tillbehör ska jag använda?

Mieles originaltillbehör känner du igen på
original Miele-logon på förpackningen.

Tömma dammboxen

Töm dammboxen efter varje dammsug-
ning.

� Tryck på dammboxens låsknapp och
ta loss dammboxen.

� Ta bort locket till dammboxen.

� Töm dammboxen.

Innehållet kan du slänga i hushållssopor-
na under förutsättning att det inte inne-
håller något som inte får slängas i dem.
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Rengöra dammboxen

Rengör dammboxen efter varje damm-
sugning.

Upptill på basenheten finns ett förva-
ringsfack för rengöringsborsten.

� Öppna förvaringsfacket och ta ut ren-
göringsborsten.

� Rengör dammboxen.

� Rengör lockets undersida samt filter-
ramen med rengöringsborsten.

� Stäng dammboxen tills du hör att
locket snäpper till.

� Sätt in dammboxen i robotdammsu-
garen tills du hör att den snäpper
fast.

Byta utblåsningsfilter

Byt utblåsningsfilter ungefär var tredje
månad. Två filter medföljer.

På undersidan av locket till damm-
boxen sitter ett utblåsningsfilter.

� Öppna filterramen och byt utblås-
ningsfilter.

� Stäng filterramen tills du hör att den
snäpper till.

Rengöra borstvalsen

� Ta loss dammboxen och lägg robot-
dammsugaren upp och ner på ett
jämnt och rent underlag.

� Ta bort locket från borstvalsen.

� Ta bort borstvalsen och se till att den
fyrkantiga insättningshylsan inte för-
svinner.
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� Klipp loss trådar och hårstrån som har
lindats upp runt borstvalsen med en
sax. För att veta var du ska klippa med
saxen finns ett styrspår på borstvalsen.

� Ta bort trådarna och hårstråna med
hjälp av rengöringsborsten.

� Sätt tillbaka borstvalsen igen. Se till att
den hamnar i rätt läge och att den
fyrkantiga insättningshylsan är fastsatt.

� Sätt tillbaka locket tills du hör att det
snäpper fast.

� Sätt in dammboxen i robotdammsu-
garen tills du hör att den snäpper
fast.

Byt ut borstvalsen mot en ny efter
ungefär två år för bästa möjliga ren-
göringsresultat.

Rengöra sidoborstarna

� Lägg robotdammsugaren upp och
ner, alltså med undersidan uppåt, på
ett plant och rent underlag.

Se till att du inte lyfter robotdammsu-
garen i dammboxen eller i närheten
av den eftersom den kan lossna då.

� Lyft upp sidoborstarna med till exem-
pel en spårskruvmejsel.

� Ta bort trådarna och hårstråna med
hjälp av rengöringsborsten.

� Tryck fast de båda sidoborstarna med
kraft på de därför avsedda stiften. Be-
akta att markeringarna L och R över-
ensstämmer.

Byt ut sidoborstarna mot nya efter
cirka ett år för att uppnå bästa möjli-
ga rengöringsresultat.
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Rengöra dammboxens
dammupptagningslist

� Tryck på dammboxens låsknapp och
ta loss dammboxen.

� Rengör dammupptagningslisten på
undersidan av dammboxen med en
fuktig trasa.

� Sätt in dammboxen i robotdammsuga-
ren tills du hör att den snäpper fast.

Byt ut dammupptagningslisten mot
en ny efter ungefär ett år för att upp-
nå bästa möjliga rengöringsresultat.

Byta dammboxens
dammupptagningslist

� Tryck på dammboxens låsknapp och
ta loss dammboxen.

� Lossa dammupptagningslisten från
dammboxen och vinkla försiktigt ut
den så långt att den lossnar.

� Sätt fast den nya dammupptagnings-
listen på sidan och lås fast den.

� Sätt in dammboxen i robotdammsuga-
ren tills du hör att den snäpper fast.

Rengöra framhjulet

� Lägg robotdammsugaren upp och
ner, alltså med undersidan uppåt, på
ett plant och rent underlag.

Se till att du inte lyfter robotdammsu-
garen i dammboxen eller i närheten
av den eftersom den kan lossna då.

� Ta loss täckskyddet.
� Ta bort framhjulet.

� Ta bort trådar och hårstrån och ren-
gör framhjulet med rengörings-
borsten.

� Sätt tillbaka framhjulet och sätt tillba-
ka täckskyddet tills du hör att det
snäpper till.
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Rengöra sensorerna

� Rengör sensorerna på sidan av och
under robotdammsugaren försiktigt
med en torr tops.

Batteribyte i fjärrkontrollen

Du behöver två 1,5 V-batterier (typ AAA).

� Ta loss locket till batterifacket.
� Byt batterier och beakta polariteten.

Byta batteri

Du behöver ett Miele original litiumjon-
batteri.

� Lägg robotdammsugaren upp och
ner, alltså med undersidan uppåt, på
ett plant och rent underlag.

Se till att du inte lyfter robotdammsu-
garen i dammboxen eller i närheten
av den eftersom den kan lossna då.

� Lossa locket till batterifacket på båda
sidor med hjälp av en spårskruv-
mejsel.

� Ta försiktigt ut batteriet. Tryck på kon-
taktens spärr för att lossa kontakten.

� Sätt i det nya batteriet.

� Sätt tillbaka locket till batterifacket
och dra åt skruvarna.

� Lämna batteriet till batteriåter-
vinningen.

Förvaring

�Stäng av robotdammsugaren
med knappen OFF på sidan innan
du ställer undan den för förvaring.

Om du inte ska använda robotdammsu-
garen under en längre period så förvara
den på en kylig och välventilerad plats.

Skötsel

Skötsel av robotdammsugaren och
tillbehören

�Stäng av robotdammsugaren
med knappen OFF på sidan innan
du rengör den.

Du kan rengöra robotdammsugaren
och alla tillbehör av plast med ett van-
ligt rengöringsmedel för plast.
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�Använd inga skur-, fönsterputs-
eller allrengöringsmedel. Inte heller
rengöringsmedel som innehåller
olja.

�Doppa aldrig robotdammsuga-
ren och de medföljande tillbehören i
vatten!

Störningar

�Stäng av robotdammsugaren
med knappen OFF på sidan varje
gång du ska åtgärda en störning.

Robotdammsugaren stänger av sig
efter det att den kopplats in med
knappen Power.

Batteriet är inte tillräckligt uppladdat -
ladda batteriet.

Robotdammsugaren reagerar inte.

Robotdammsugaren är avstängd -
koppla in den (tryck på knappen ON på
sidan av robotdammsugaren).

Batterierna i fjärrkontrollen har lagts in
åt fel håll - beakta polariteten.

Batterierna i fjärrkontrollen är slut - byt
batterier.

Förbindelsen från robotdammsugarens
infrarödsändare till fjärrkontrollen är
bruten - rengör båda försiktigt med en
mjuk och torr trasa och se till att inga
föremål stör förbindelsen.

Fjärrkontrollen är för nära robotdamm-
sugaren eller för långt ifrån - anpassa
avståndet och rikta fjärrkontrollen mot
robotdammsugaren när du använder
den.

Rengöringseffekten är inte bra.

Dammboxen är full - töm och rengör
den.

Borstvalsen är smutsig - rengör den.

Dammboxens dammupptagningslist är
smutsig - rengör den.

Utblåsningsfiltret är smutsigt - byt det.

Dammboxens dammupptagningslist är
utsliten - byt ut den mot en ny.

Borstvalsen och sidoborstarna är utslit-
na - byt ut dessa mot nya.

Robotdammsugaren laddar inte.

Basenheten/robotdammsugaren är inte
anslutna till elnätet såsom de ska vara -
anslut baseneheten exakt såsom be-
skrivet i denna bruksanvisning. Likaså
robotdammsugaren, se avsnittet "Innan
du använder robotdammsugaren -
Ladda batteriet".

Robotdammsugaren kör inte tillbaka
till basenheten efter dammsugning.

Standardrengöringsläget Auto startades
fritt i rummet - robotdammsugaren kör
tillbaka till startpunkten.

Rengöringsläget Spot valdes - robot-
dammsugaren kör tillbaka till start-
punkten.

Det saknas tillräckligt med ljus för bra
navigering - se till att belysningen är till-
räcklig.
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Basenheten är inte ansluten som den
ska - anslut basenheten exakt såsom
beskrivs i denna bruksanvisning.

Robotdammsugarens sensorer är smut-
siga - rengör dem försiktigt med en torr
tops.

Förbindelsen från basenhetens infra-
rödsensor till robotdammsugaren är
bruten - rengör sensorerna försiktigt
med en mjuk och torr trasa och se till
att inga föremål stör förbindelsen.

Föremål och hinder på ytan som ska
dammsugas begränsar navigationen -
titta på robotdammsugaren när den
dammsuger för att se eventuella pro-
blematiska hinder, för att ta bort dem,
för att avgränsa området med magnet-
bandet eller för att minska robotdamm-
sugarens överåkningshöjd, se avsnittet
"Använda robotdammsugaren - Minska
maximal överåkningshöjd".

Felmeddelanden

�Stäng av robotdammsugaren
med knappen OFF på sidan innan
du åtgärdar störningar.

Felmeddelanden visas i robotdammsu-
garens display, i tidsdisplayen.

F 1 Fel: Hjul upplyft
Ställ robotdammsugaren på ett
jämnt underlag.

F 2 Fel: Smutsiga sensorer
Rengör sensorerna.
Detta felmeddelande visas även
när sidoborstarna inte är insatta.
Sätt fast sidoborstarna.

F 3 Fel: Dammbox
Sätt in dammboxen tills du hör att
den snäpper fast i robotdammsu-
garen.

F 4 Fel: Överbelastning drivhjul
Kontrollera om det finns smuts på
drivhjulen. Ta bort trådar och
hårstrån.

F 5 Fel: Överbelastning borstar
Kontrollera om det har fastnat
smuts på borstvalsen och
sidoborstarna. Rengör borstvalsen
och sidoborstarna.

F 6 Fel: Överbelastning motor
Töm och rengör dammboxen.
Byt ut utblåsningsfiltret.

F 7 Internt systemfel
Stäng av robotdammsugaren och
koppla in den igen (tryck på
knappen ON/OFF på sidan av
robotdammsugaren).

F 8 Fel: Smutsigt framhjul
Kontrollera om det ha fastnat
smuts på framhjulet. Ta bort trådar
och hårstrån och rengör framhjulet.

Miele service

Om du behöver service, vänd dig till

– din återförsäljare

eller

– Miele service. Auktoriserade service-
verkstäder nås på telefonnummer
077-077 00 20. Se även Mieles hem-
sida: www.miele.se

Garanti

Vid sidan av gällande lagstiftning tilläm-
pas EHL:s konsumentbestämmelser.
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Upphovsrättsliga föreskrifter
och licenser

För användning och styrning av robotdammsugaren använder sig Miele av en
mjukvara.

Mieles upphovsrättsliga befogenheter och mjukvarutillverkarens föreskrifter ska
följas och respekteras.

Miele och dess leverantörer rättar sig efter varje rättslig föreskrift från mjukvarutill-
verkaren.

Det är särskilt förbjudet att:

– kopiera och distribuera materialet

– förändra och

– dekompilera, återutveckla och ta isär mjukvaran.

Miele överlämnar källkoden för alla komponenter till GNU General Public License
jämförbara Open Source licenser.

Det går att få en översikt över de integrerade Open Source-komponenterna samt
en kopia på respektive licens på www.miele.com/device-software-licences efter
att ha angett korrekt produktnamn.

Miele överlämnar källkoden för alla komponenter till GNU General Public License
jämförbara Open Source licenser.

För att få en sådan källkod skickar du ett mejl till info@miele.com.
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Tämä robotti-imuri täyttää sähkölaitteille asetetut turvallisuusmää-
räykset. Robotti-imurin asiaton käyttö voi kuitenkin johtaa henkilö-
ja esinevahinkoihin.

Lue käyttöohje huolellisesti ennen kuin alat käyttää laitetta! Käyt-
töohjeessa on tärkeitä robotti-imurin turvallisuutta, käyttöä ja huol-
toa koskevia ohjeita. Näin vältät mahdolliset vahingot ja robotti-
imurin rikkoontumisen.

Säilytä tämä käyttöohje! Jos luovutat laitteen toiselle käyttäjälle,
muista antaa käyttöohje sen mukana.

Määräystenmukainen käyttö

� Tämä robotti-imuri on tarkoitettu käytettäväksi lattioiden imurointiin
kotitalouksissa ja kotitalouksien kaltaisissa ympäristöissä.

� Tätä robotti-imuria ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkotiloissa.

� Käytä robotti-imuria vain kuivan lian imurointiin. Laitteen käyttämi-
nen kaikkiin muihin tarkoituksiin on kiellettyä. Laitteeseen ei myös-
kään saa tehdä muutos- ja lisäystöitä.

� Henkilöt, jotka eivät pysty käyttämään robotti-imuria turvallisesti
fyysisten, aistillisten tai henkisten kykyjensä puutteellisuuden vuoksi
tai jotka ovat kokemattomia ja tietämättömiä laitteen toiminnasta, ei-
vät saa käyttää sitä ilman vastuullisen henkilön valvontaa tai opas-
tusta.

Jos kotonasi on lapsia

� Älä päästä alle 8-vuotiaita lapsia robotti-imurin lähelle, ellet pidä
heitä jatkuvasti silmällä.

� Yli 8-vuotiaat lapset saavat käyttää robotti-imuria ilman valvontaa
ainoastaan, jos laitteen toiminta on selitetty heille niin, että he osaa-
vat käyttää laitetta turvallisesti. Lasten on ymmärrettävä, millaisia
vaaratilanteita laitteen väärä käyttö voi aiheuttaa.
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� Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa robotti-imuria ilman valvon-
taa.

� Valvo lapsia, jotka oleskelevat robotti-imurin läheisyydessä. Älä
koskaan anna lasten leikkiä robotti-imurilla.

� Pidä akku ja kaukosäätimen paristot poissa lasten ulottuvilta.

Tekninen turvallisuus

� Tarkasta robotti-imuri ja kaikki sen osat ennen jokaista käyttökertaa
näkyvien vaurioiden varalta. Jos osat ovat vahingoittuneet, älä ota niitä
käyttöön.

� Varmista ennen robotti-imurin liittämistä sähköverkkoon, että säh-
köverkon jännite ja taajuus vastaavat laitteen jännitettä ja taajuutta.
Näiden tietojen on ehdottomasti vastattava toisiaan.

� Pistorasian on oltava suojattu joko 16 A:n tai 10 A:n hitaalla sulak-
keella.

� Robotti-imurin takuuaikana tehtävät korjaukset on jätettävä aina
Mielen valtuuttaman huoltoliikkeen tehtäväksi, muuten takuu ei enää
korvaa korjauksen jälkeen ilmeneviä vikoja.

� Robotti-imuria saa korjata ainoastaan Mielen valtuuttama huoltoliike.
Asiattomista korjauksista voi aiheutua vaaratilanteita laitteen käyttäjälle!

� Huolehdi siitä, ettei laitteen liitäntäjohto vahingoitu, joudu puristuk-
siin tai tule liian kireälle. Älä aseta mitään raskaita esineitä johdon
päälle.

� Huolehdi siitä, ettei robotti-imuri pääse ajamaan oman liitäntäjoh-
tonsa tai muiden johtojen yli.

� Ennen kuin alat puhdistaa robotti-imuria kytke se pois päältä pai-
namalla imurin sivulla oleva virtakytkin OFF-asentoon. Toimi näin
myös silloin, jos imuri alkaa käyttäytyä oudosti.

fi - Tärkeitä turvallisuusohjeita

75



� Käytä robotti-imurin akun lataamiseen vain laitteen mukana toimi-
tettuja osia (liitäntäjohto, verkkovirtamuunnin ja latausasema).

� Akut voivat alkaa vuotaa. Vältä syövyttävän akkunesteen joutu-
mista silmiin tai iholle. Jos nestettä joutuu silmiin tai iholle huuhtele
silmät ja altistunut iho runsaalla vedellä ja käänny lääkärin puoleen.

� Älä peitä latausaseman infrapunalähetintä teipillä tai tarroilla. Älä
aseta mitään esineitä sen eteen.

� Älä peitä robotti-imurin antureita tai sen näytössä olevaa kameraa.

� Älä koskaan upota robotti-imuria tai sen osia veteen. Puhdista
kaikki osat ainoastaan kuivalla tai kevyesti kostutetulla liinalla.

Asianmukainen käyttö

� Älä koskaan käytä robotti-imuria ilman poistoilmansuodatinta.

� Nosta kaikki helposti hajoavat ja kevyet esineet pois lattialta ennen
imurointia ja huolehdi siitä, ettei robotti-imuri pääse sotkeutumaan
nyöreihin, verhoihin, hapsuihin yms.

� Pidä lemmikkieläimet loitolla robotti-imurista. Huolehdi siitä, etteivät
lemmikkieläimet pääse istumaan tai astumaan robotti-imurin päälle.

� Älä anna robotti-imurin imuroida hehkuvaa tuhkaa tai hiiliä, esi-
merkiksi savukkeentumppeja tai kytevää tuhkaa. Älä käytä robotti-
imuria avotakan läheisyydessä.

� Älä anna robotti-imurin imuroida nesteitä tai märkää likaa. Kun
puhdistat kokolattiamattoja vaahtopesuaineella, anna pesuaineen
kuivua täysin ennen imurointia.

� Älä anna robotti-imurin imuroida värikasettien värijauhetta.
Värijauhe, jota käytetään esimerkiksi lasertulostimissa tai kopioko-
neissa, voi johtaa sähköä.
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� Älä anna robotti-imurin imuroida helposti syttyviä tai räjähtäviä
nesteitä tai kaasuja. Älä myöskään käytä sitä tiloissa, jossa säilyte-
tään tällaisia aineita.

� Huolehdi siitä, etteivät löysät vaatteesi tai pitkät hiuksesi joudu liian
lähelle robotti-imurin harjatelaa tai muita liikkuvia osia.

� Tärkeää huomattavaa akun ja kaukosäätimen paristojen käsitte-
lyssä:

– Älä kytke akkua ja paristoja oikosulkuun äläkä heitä niitä avotuleen.
Älä yritä ladata kaukosäätimen paristoja.

– Akun ja paristojen hävittäminen: Ota akku ulos robotti-imurista ja
paristot kaukosäätimestä. Vie akku ja paristot paristojen keräyspis-
teeseen. Älä hävitä akkua ja paristoja tavallisen talousjätteen mu-
kana.

Varusteet

� Käytä ainoastaan lisävarusteita, joissa on "Original Miele" -logo.
Valmistaja voi taata ainoastaan alkuperäisten Miele-varaosien moit-
teettoman toiminnan.

Miele ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen asiat-
tomasta tai vääränlaisesta käytöstä tai turvallisuusohjeiden nou-
dattamatta jättämisestä.
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Kuvat A, B ja C, joihin tekstissä viitataan, löytyvät käyttöohjeen lopussa olevilta
auki taitettavilta sivuilta.

A - Robotti-imuri ja latausasema

Robotti-imurin yläpuoli

�Kamera

�Näyttö

�Anturit (törmäyksen esto)

�Törmäyssuoja

�Virtakytkin (ON/OFF)

�Verkkovirtamuuntimen liitäntä

�Pölysäiliö

	Pölysäiliön aukaisupainike

Robotti-imurin pohja


Sivuharjat

�Akkukotelo

�Etupyörä

Anturit (putoamisen esto)

�Latausnastat

�Vetopyörät

�Arvokilpi

�Harjatelan pidike

�Harjatela

�Pölysäiliön tiivistereunus

Latausasema

�Verkkovirtamuuntimen säilytyslokero

�Muuntimen liitäntä (ei näy kuvassa)

� Infrapunalähetin
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�Latausnastat

�Puhdistusharjan säilytyslokero

�Virran merkkivalo

B - Kaukosäädin

�Käynnistys-/taukopainike (� II)

�Ajastinpainike Timer

�Täsmäimuroinnin painike Spot

�Nurkasta nurkkaan -imuroinnin painike Corner

�Latausasemapainike Base

�OK-painike ja nuolipainikkeet

�Turbotoiminnon painike Turbo

	Automaattitoiminnon painike Auto


Kellonaikapainike Clock

�Virtapainike Power

�Paristokotelon kansi

C - Näyttö

�Kamera

�Akun lataustilan osoitin

�Kellonaikanäyttö

�Täsmäimuroinnin merkkivalo

�Nurkasta nurkkaan -imuroinnin merkkivalo

� Imurointitoiminnon valinnan hipaisukytkin

�Käynnistys-/tauko-hipaisukytkin

	Turboimuroinnin merkkivalo


Automaattitoiminnon merkkivalo

�Ajastimen merkkivalo
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Myyntipakkauksen hävittäminen

Pakkaus suojaa robotti-imuria vaurioilta
kuljetuksen aikana. Pakkausmateriaalit
on valmistettu luonnossa hajoavista ja
uusiokäyttöön soveltuvista materiaaleis-
ta.

Kun palautat pakkausmateriaalit kier-
toon, säästät raaka-aineita ja vähennät
syntyvien jätteiden määrää. Lajittele
pakkauksen materiaalit asianmukaisiin
keräysastioihin.

Vanhan laitteen käytöstä pois-
taminen

Käytöstä poistettavat sähkö- ja elektro-
niikkalaitteet sisältävät usein arvokkaita,
kierrätyskelpoisia materiaaleja. Kuiten-
kin ne sisältävät usein myös haitallisia
aineita, jotka ovat olleet tärkeitä laittei-
den toiminnalle ja turvallisuudelle. Se-
kajätteisiin heitettyinä tai väärän käsitte-
lyn seurauksena nämä voivat olla ter-
veydelle haitallisia ja vahingoittaa ym-
päristöä. Älä siksi koskaan hävitä
käytöstä poistettavia laitteita sekajät-
teen mukana.

Vie sen sijaan vanhat laitteet sähkö- ja
elektroniikkaromun (SER) keräyspistee-
seen oman kuntasi jäteasemalle tai kier-
rätyskeskukseen. Kysy tarvittaessa neu-
voa myyjältä.

Litiumioniakku sijaitsee akkukotelossa
robotti-imurin pohjassa.
Ota akku ja kaukosäätimen paristot pois
laitteesta. Vie akku ja paristot paristojen
keräyspisteeseen.

Pidä huolta että säilytät laitetta poissa
lasten ulottuvilta, kunnes kuin viet sen
keräyspisteeseen.

fi - Pidä huolta ympäristöstäsi

80



Robotti-imurin toiminta

Robotti-imuri soveltuu lyhytnukkaisten
mattojen, kokolattiamattojen sekä ko-
vien lattiapintojen imurointiin.

Noudata ensisijaisesti imuroitavan
pinnan valmistajan puhdistus- ja hoi-
to-ohjeita.

Robotti-imuri on varustettu kameralla ja
erilaisilla antureilla. Robotti tallentaa
imuroinnin aikana huoneen pohjakaa-
van, johon kuuluvat myös huoneessa
olevat kalusteet ja muut esteet. Siten
robotti-imuri laatii tehokkaan imurointi-
suunnitelman alueista, jotka se pystyy
imuroimaan itsenäisesti.

Vakiovarusteet

– kaksi sivuharjaa

– kaksi varasuodatinta (poistoilman
suodattimet)

– kaukosäädin + 2 paristoa

– latausasema ja puhdistusharja

– verkkovirtamuunnin, jossa pistoke

– liitäntäjohto, jossa pistotulppa

– magneettinauha

Ennen käyttöönottoa

Kuvat 1–13, joihin tekstissä viitataan,
löytyvät käyttöohjeen lopussa olevilta
auki taitettavilta sivuilta.

Sivuharjojen asennus (kuva 1)

� Aseta robotti-imuri tasaiselle ja puh-
taalle alustalle pohja ylöspäin.

Älä nosta robotti-imuria pölysäiliöstä,
se voi irrota.

� Paina laitteen mukana toimitetut sivu-
harjat tarkasti ja voimakkaasti pidik-
keisiinsä. Noudata merkintöjä L (va-
sen) ja R (oikea).

Suojamuovien poistaminen (kuva 2)

� Poista suojamuovit latausasemasta ja
robotti-imurin yläpinnalta.

Kaukosäätimen paristojen asennus
(kuva 3)

� Irrota paristokotelon kansi.

� Aseta laitteen mukana toimitetut pa-
ristot koteloon. Varmista, että asennat
paristot oikein päin.

Robotti-imurin kytkeminen päälle
(kuva 4)

� Paina imurin sivulla oleva virtakytkin
ON-asentoon.

Akun lataustilan osoitin ja Automaattitoi-
minnon merkkivalo Auto syttyvät näyt-
töön.

Noin 60 sekunnin kuluttua robotti-imuri
siirtyy valmiustilaan, akun lataustilan
osoitin palaa edelleen.

Voit aktivoida imurin painamalla mitä
tahansa kaukosäätimen painiketta tai
jompaakumpaa näytön hipaisukytkintä.

Latausaseman liittäminen (kuvat 5–9)

� Avaa latausaseman takapuolella ole-
van säilytyslokeron kansi (kuva 5).
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� Liitä mukana toimitetun verkkovirta-
muuntimen pistoke liitäntään, joka si-
jaitsee ylhäällä säilytyslokerossa
(kuva 6).

� Liitä muuntimen johdon toinen pää
muuntimeen ja mukana toimitetun
verkkoliitäntäjohdon pistotulppa pis-
torasiaan (kuva 7). Latausaseman vir-
ran merkkivalo palaa punaisena.

� Aseta verkkovirtamuunnin latausase-
man säilytyslokeroon ja vie verkkolii-
täntäjohto loven kautta ulos lokerosta
(kuva 8).

� Aseta latausasema tasaiselle alustal-
le vapaan seinän viereen. Valitse si-
joituspaikka niin, että sen edessä on
vähintään 1,5 m ja kummallakin sivul-
la vähintään 0,5 m vapaata tilaa
(kuva 9).

Akun lataaminen (kuva 10)

Akkua ei ole ladattu valmiiksi täyteen.
Se on ladattava täyteen ennen ensim-
mäistä käyttöä.

Voit ladata akkua myös robotti-imurin
ollessa kytkettynä pois päältä (virta-
kytkin asennossa OFF), mutta tällöin
imurin näytössä oleva Akun latausti-
lan osoitin ei luonnollisesti vilku merk-
kinä siitä, että lataus on käynnissä.

� Aseta robotti-imuri latausasemaan
niin, että latausnastat osuvat kohdak-
kain.

Älä nosta robotti-imuria pölysäiliöstä,
se voi irrota.

Latausaseman virran merkkivalo sam-
muu heti, kun robotti-imuri on liitetty
asemaan oikein. Akku alkaa latautua ja
robotti-imurin näytön Akun lataustilan
osoitin sykkii.

Lataus kestää enintään 120 minuuttia ja
on valmis, kun imurin näytön Akun la-
tauksen osoitin alkaa palaa vihreänä.
Kun akku on ladattu täyteen, robotti-
imuri voi imuroida jopa kaksi tuntia.

Voit ladata robotti-imuria myös suoraan
verkkovirtamuuntimen välityksellä ilman
latausasemaa.

� Liitä tällöin verkkovirtamuuntimen pis-
toke imurin sivulla olevaan liitäntään
(kuva 11).

� Liitä muuntimen johdon toinen pää
muuntimeen ja verkkoliitäntäjohdon
pistotulppa pistorasiaan (kuva 7).

Akun lataustilan osoitin näytössä

punainen virtaa jäljellä n. 0–20 %

oranssi virtaa jäljellä n. 20–50 %

vihreä virtaa jäljellä n. 50–100 %

Kellonajan asettaminen (kuva 12)

Aseta kellonaika kaukosäätimellä.

� Paina Clock-painiketta kolmen se-
kunnin ajan.

Kellonajan tunnit alkavat vilkkua näytös-
sä.

� Muuta lukemaa nuolipainikkeilla
+ ja -.

� Vahvista valintasi painamalla OK.
Kellonajan minuutit alkavat vilkkua näy-
tössä.
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� Muuta lukemaa nuolipainikkeilla
+ tai -.

� Vahvista valintasi painamalla OK.

Jos haluat myöhemmin muuttaa kellon-
aikaa, toimi kuten edellä.

Imuroitavan alueen rajaaminen
(kuva 13)

�Robotti-imurin korkeus on 88 mm.
Kohteiden, joiden alta haluat imuroi-
da, on siten oltava vähintään 90 mm:n
korkeudella lattiasta.

Ellet halua robotti-imurin menevän tietyl-
le alueelle, voit rajata sen pois imuroita-
vasta alueesta.

� Aseta laitteen mukana toimitettu mag-
neettinauha lattialle urapuoli alaspäin.

Robotti-imuri ei ylitä magneettinauhaa.

Jos haluat rajata alueen pysyvästi, kiin-
nitä magneettinauha lattiaan mukana
toimitetuilla tarroilla.

Voit hankkia magneettinauhoja Mielen
verkkokaupasta (www.mieleshop.fi).

Laitteen käyttö

�Kun käytät imuria ensimmäistä
kertaa uudessa tilassa, tarkkaile sen
toimintaa. Näin pystyt tunnistamaan
ongelmakohdat, poistamaan ne tai
rajaamaan ne imuroitavan alueen ul-
kopuolelle magneettinauhan avulla.

Imurin kytkeminen päälle ja pois päältä

� Paina kaukosäätimen Power-paini-
ketta.

Robotti-imurin näyttö kytkeytyy päälle.

Imuroinnin aloittaminen

Voit käynnistää Auto-perusimurointitoi-
minnon kahdella tavalla.

Vaihtoehto 1 (kaukosäädin)

� Paina painiketta � II.

Vaihtoehto 2 (imurin näyttö)

� Paina näytön hipaisukytkintä � II.

Laite imuroi siivottavan alueen.

Imuroinnin jälkeen

– aloitus latausasemasta

Robotti-imuri palaa imuroinnin päätteeksi
automaattisesti takaisin latausasemaan.

Robotti-imuri palaa automaattisesti
latausasemaan myös silloin, kun akku
on lähes tyhjä, ja lataa itsensä.
Kellonaikanäyttöön ilmestyy II. Kun
lataus on valmis, robotti-imuri jatkaa
imurointia siitä, mihin se jäi ennen
keskeytystä.
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– aloitus muualta huoneesta

Robotti-imuri palaa imuroinnin päätteek-
si takaisin aloituspaikkaan ja siirtyy val-
miustilaan.

Jos akku tyhjenee kesken imuroinnin,
imuri jää paikalleen. Lataa se.

Imuroinnin ohjaus käsin

Jos haluat imuroida tietyn kohdan huo-
neesta, ohjaa robotti-imuria kaukosääti-
men nuolipainikkeilla.

� Pidä imuroinnin aikana jotain nuoli-
painiketta painettuna.

Robotti-imuri liikkuu nuolen osoittamaan
suuntaan.

� Pidä nuolipainiketta + painettuna.
Robotti-imuri liikkuu nuolen osoittamaan
suuntaan ja imuroi.

Imuroinnin keskeyttäminen

� Paina kaukosäätimen painiketta � II.

Voit jatkaa imurointia painamalla paini-
ketta uudelleen.

Robotti-imurin liikuttaminen (ilman
imurointia)

Jos haluat siirtää robotti-imuria, ohjaa
sitä kaukosäätimen nuolipainikkeilla.

� Pidä jotain nuolipainiketta painettuna.

Robotti-imuri liikkuu nuolen osoittamaan
suuntaan imuroimatta.

Et kuitenkaan voi ohjata robotti-imu-
ria latausasemaan nuolipainikkeiden
avulla.

Robotti-imurin ohjaaminen
latausasemaan

� Paina kaukosäätimen Base-painiketta.
Robotti-imuri siirtyy latausasemaan ja
lataus käynnistyy. Latausaseman virran
merkkivalo sammuu.

Imuroinnin lopettaminen käsin

� Paina kaukosäätimen Power-paini-
ketta.

Robotti-imuri siirtyy automaattisesti val-
miustilaan n. 60 sekunnin kuluttua.
Näyttö sammuu, mutta akun lataustilan
osoitin palaa.

Voit kytkeä robotti-imurin valmiustilaan
ennen 60 sekunnin päättymistä paina-
malla Power-painiketta uudelleen.

Voit aktivoida imurin painamalla mitä ta-
hansa kaukosäätimen painiketta tai
jompaakumpaa näytön hipaisukytkintä.
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Imurointitoiminnot

Robotti-imurissa on neljä erilaista imu-
rointitoimintoa.

Auto Perusimurointitoiminto
normaalilikaisten lattioiden
imurointiin.

Spot Noin 1,8 m x 1,8 m alueen
täsmäimurointiin valitun
aloituskohdan ympäriltä.

Corner Normaalilikaisten lattioiden
imurointiin (ks. Auto). Kun
imuri on palannut takaisin
aloituskohtaan, se imuroi
vielä nurkat.

Turbo Kevyesti likaisten lattioiden
imurointiin tavallista
lyhyemmässä ajassa.

Imurointitoiminnon valinta

� Paina kaukosäätimen Power-paini-
ketta.

Voit valita imurointitoiminnon kahdella
tapaa.

Vaihtoehto 1 (kaukosäädin)

� Paina haluamasi imurointitoiminnon
painiketta. Kyseisen toiminnon sym-
boli syttyy näyttöön.

� Käynnistä imurointi painamalla kau-
kosäätimen painiketta � II tai näytön
hipaisukytkintä � II.

Vaihtoehto 2 (imurin näyttö)

� Paina hipaisukytkintä � niin monta
kertaa, että haluamasi puhdistustoi-
minnon symboli syttyy.

� Käynnistä imurointi painamalla kau-
kosäätimen painiketta � II tai näytön
hipaisukytkintä � II.

Ajastimen asetus

(onnistuu vain, kun laitteen kellonaika
on asetettu)

Jos haluat käynnistää robotti-imurin joka
päivä samaan aikaan, voit tallentaa ha-
luamasi käynnistysajan ja puhdistustoi-
minnon.

Imurointi onnistuu myös pimeässä.
Muista kuitenkin, että imurointitulos voi
silloin olla aavistuksen heikompi. Kame-
ra tarvitsee valoa voidakseen auttaa lai-
tetta suunnistamaan rajoituksetta.

Suorita ajastus kaukosäätimellä.
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� Paina Timer-painiketta kolmen se-
kunnin ajan.

Ajastimen merkkivalo � ja kellonajan
tunnit alkavat vilkkua näytössä.

� Muuta lukemaa nuolipainikkeilla + ja -.

� Vahvista valintasi painamalla OK.
Ajastimen merkkivalo � ja kellonajan
minuutit vilkkuvat näytössä.

� Muuta lukemaa nuolipainikkeilla + ja -.

� Vahvista valintasi painamalla OK.

� Paina kaukosäätimestä haluamasi
imurointitoiminnon painiketta tai paina
nuolipainikkeita, kunnes haluamasi
imurointitoiminnon symboli alkaa vilk-
kua.

� Vahvista valintasi painamalla OK.

Tekemäsi asetukset näkyvät näytössä
vielä noin 3 sekunnin ajan.
Laite aloittaa imuroinnin joka päivä
määrittelemääsi kellonaikaan.

Ajastimen merkkivalo � palaa mer-
kiksi siitä, että ajastin on käytössä.

Jos haluat myöhemmin muuttaa ajasti-
men kellonaikaa tai imurointitoimintoa,
toimi kuten edellä.

Ajastimen kytkeminen pois päältä

� Paina lyhyesti kaukosäätimen Timer-
painiketta.

Ajastimen merkkivalo � sammuu.

Ajastimen aktivointi / Asetetun aloitu-
sajan näyttö

� Paina lyhyesti kaukosäätimen Timer-
painiketta.

Ajastimen merkkivalo � syttyy, asetta-
masi aloitusaika tulee hetkeksi näkyviin
näyttöön ja robotti-imuri aloittaa imu-
roinnin ajastimeen asetettuun kellonai-
kaan.
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Merkkiäänten kytkeminen pois päältä

Tehdasasetuksena merkkiäänet on kyt-
ketty päälle. Voit kytkeä ne pois päältä
ja myöhemmin jälleen uudelleen päälle.

� Paina kaukosäätimen OK-painiketta
vähintään kolmen sekunnin ajan.

Kellonaikanäyttöön ilmestyy hetkeksi
teksti OFF.

Virheilmoitusten merkkiääniä ei voi
kytkeä pois päältä.

Esteiden ylityskorkeuden
madaltaminen

Robotti-imuri on tehtaalla säädetty niin,
että se pystyy ylittämään jopa 20 mm:n
esteet. Tällöin se imuroi myös matot,
ylittää kynnykset jne.

Jos haluat madaltaa esteiden ylityskor-
keutta (noin 6 mm:iin) esim. suojellaksesi
tuolin-, pöydän- tai lampunjalkoja, voit
kytkeä tehdasasetuksen pois päältä.

� Paina kaukosäätimen Base-painiketta
vähintään kolmen sekunnin ajan.

Kellonaikanäyttöön ilmestyy teksti LO
(matala).

Jos haluat ottaa tehdasasetuksen jäl-
leen käyttöön, paina taas Base-paini-
ketta vähintään kolmen sekunnin ajan.
Kellonaikanäyttöön ilmestyy teksti HI
(korkea).

Hoito ja huolto

�Kytke robotti-imuri pois päältä
painamalla imurin sivulla oleva virta-
kytkin OFF-asentoon.

Käytä vain lisävarusteita, joissa on
"Original Miele" -logo.
Vain tällä tavoin voit hyödyntää ro-
botti-imurisi koko imutehon ja saa-
vuttaa parhaan mahdollisen puhdis-
tustuloksen.

Mistä saan lisävarusteita ja varaosia?

"Original Miele" -lisävarusteita voit ostaa
Miele-kauppiaaltasi, valtuutetusta
Miele-huollosta tai verkkokaupastamme
www.mieleshop.fi.

Mistä tunnistan oikeat lisävarusteet?

Alkuperäiset Mielen lisävarusteet tun-
nistat pakkauksen "Original Miele" -lo-
gosta.

Pölysäiliön tyhjennys

Tyhjennä pölysäiliö robotti-imurin jokai-
sen käyttökerran jälkeen.

� Paina pölysäiliön aukaisupainiketta ja
ota pölysäiliö pois imurista.
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� Ota pölysäiliön kansi pois paikaltaan.

� Tyhjennä pölysäiliö.

Voit hävittää sisällön tavallisen talousjät-
teen mukana edellyttäen, ettet olet imu-
roinut mitään ongelmajätteeksi luokitel-
tavia aineita.

Pölysäiliön puhdistus

Puhdista pölysäiliö robotti-imurin jokai-
sen käyttökerran jälkeen.

Robotti-imurin mukana toimitetaan puh-
distusharja, jonka löydät latausaseman
päällä olevasta säilytyslokerosta.

� Avaa säilytyslokero ja ota puhdistus-
harja esiin.

� Puhdista pölysäiliö puhdistusharjan
harjapäällä.

� Puhdista myös kannen sisäpuoli ja
suodattimen ritilä puhdistusharjan
harjapäällä.

� Sulje pölysäiliön kansi niin, että se
napsahtaa kuuluvasti kiinni.

� Aseta pölysäiliö takaisin imuriin niin,
että se napsahtaa kuuluvasti paikal-
leen.

Poistoilmasuodattimen vaihto

Vaihda poistoilmansuodatin noin kolmen
kuukauden välein. Robotti-imurin muka-
na toimitetaan kaksi varasuodatinta.

Suodatin sijaitsee pölysäiliön kannen si-
säpuolella.

� Vapauta poistoilmansuodattimen riti-
län lukitus ja vaihda suodatin.

� Sulje suodattimen ritilä niin, että se
napsahtaa kuuluvasti paikalleen.
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Harjatelan puhdistus

� Irrota pölysäiliö ja aseta robotti-imuri
tasaiselle ja puhtaalle alustalle pohja
ylöspäin.

� Irrota harjatelan suojus.

� Irrota harjatela ja varo, ettei nelikul-
mainen kohdistuskappale joudu huk-
kaan.

� Leikkaa harjatelan ympärille kierty-
neet langat ja hiukset poikki saksilla.
Telassa on tätä varten ura, jota pitkin
voit ohjata saksia.

� Poista langat ja hiukset puhdistushar-
jan kampapäällä.

� Aseta harjatela takaisin paikalleen.
Varmista, että se tulee oikeaan koh-
taan ja että nelikulmainen kohdistus-
kappale on paikallaan.

� Asenna harjatelan suojus takaisin niin,
että se napsahtaa selvästi paikalleen.

� Aseta pölysäiliö takaisin imuriin niin,
että se napsahtaa kuuluvasti paikal-
leen.

Vaihda harjatela uuteen noin kahden
vuoden käytön jälkeen, niin saat par-
haan puhdistustuloksen.

Sivuharjojen puhdistus

� Aseta robotti-imuri tasaiselle ja puh-
taalle alustalle pohja ylöspäin.

Älä nosta robotti-imuria pölysäiliöstä,
se voi irrota.

� Nosta sivuharjat pois paikoiltaan
esim. tavallisen uraruuvitaltan avulla.

� Poista langat ja hiukset puhdistushar-
jan kampapäällä.
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� Paina molemmat sivuharjat tarkasti ja
voimakkaasti takaisin pidikkeisiinsä.
Noudata merkintöjä L (vasen) ja R
(oikea).

Vaihda sivuharjat uusiin noin vuoden
käytön jälkeen, niin saat parhaan
puhdistustuloksen.

Pölysäiliön tiivistereunuksen puhdistus

� Paina pölysäiliön aukaisupainiketta ja
ota pölysäiliö pois imurista.

� Puhdista pölysäiliön pohjassa oleva
tiivistereunus kostealla liinalla.

� Aseta pölysäiliö takaisin imuriin niin,
että se napsahtaa kuuluvasti paikal-
leen.

Vaihda tiivistereunus uuteen noin
vuoden käytön jälkeen, niin saat
parhaan puhdistustuloksen.

Pölysäiliön tiivistereunuksen vaihto

� Paina pölysäiliön aukaisupainiketta ja
ota pölysäiliö pois imurista.

� Vapauta tiivistereunus pölysäiliöstä ja
heiluta sitä varovasti, kunnes se ir-
toaa pölysäiliöstä.

� Asenna uusi tiivistereunus ja lukitse
se paikalleen.

� Aseta pölysäiliö takaisin imuriin niin, että
se napsahtaa kuuluvasti paikalleen.

Etupyörän puhdistus

� Aseta robotti-imuri tasaiselle ja puh-
taalle alustalle pohja ylöspäin.

Älä nosta robotti-imuria pölysäiliöstä,
se voi irrota.

� Irrota suojus.

� Ota etupyörä pois paikaltaan.
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� Poista langat ja hiukset ja puhdista
etupyörä puhdistusharjan harjapäällä.

� Aseta etupyörä takaisin paikalleen ja
sulje suojus niin, että se napsahtaa
kunnolla paikalleen.

Anturien puhdistus

� Puhdista robotti-imurin sivuilla ja poh-
jassa olevat anturit varovasti kuivalla
vanupuikolla.

Kaukosäätimen paristojen vaihto

Hanki kaksi 1,5 V:n paristoa (tyyppi AAA).

� Irrota paristokotelon kansi.
� Vaihda paristot. Varmista, että asen-

nat paristot oikein päin.

Akun vaihto

Hanki Scout RX 1 robotti-imuriasi varten
alkuperäinen "Original Miele" litiumioni-
akku.

� Aseta robotti-imuri tasaiselle ja puh-
taalle alustalle pohja ylöspäin.

Älä nosta robotti-imuria pölysäiliöstä,
se voi irrota.

� Irrota akkukotelon suojus avaamalla
sen ruuvit ristiuraruuvitaltalla.

� Irrota akku varovasti. Paina pistokelii-
tännän lukitsinta ja irrota pistoke.

� Aseta uusi akku paikalleen.

� Aseta akkukotelon kansi takaisin
paikalleen ja kiristä kiinnitysruuvit.

� Vie vanha akku asianmukaiseen ke-
räyspisteeseen.

Säilytys

�Kytke robotti-imuri ennen säilytyk-
seen viemistä pois päältä painamalla
imurin sivulla oleva virtakytkin OFF-
asentoon.

Jos et aio käyttää robotti-imuria pitkään
aikaan, säilytä sitä viileässä tilassa, jos-
sa on hyvä ilmanvaihto.
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Puhdistus ja hoito

Robotti-imurin ja varusteiden hoito

�Kytke robotti-imuri pois päältä
painamalla imurin sivulla oleva virta-
kytkin OFF-asentoon ennen kuin
aloitat imurin puhdistamisen.

Voit puhdistaa robotti-imurin ja sen
kaikki muoviset varusteet muovin
puhdistukseen tarkoitetulla puhdistusai-
neella.

�Älä koskaan käytä hankausainei-
ta, lasinpesu- tai yleispuhdistusai-
neita äläkä öljypitoisia hoitoaineita!

�Älä koskaan upota robotti-imuria
tai sen osia veteen!

Toimintahäiriöt

�Kytke robotti-imuri pois päältä
painamalla imurin sivulla oleva virta-
kytkin OFF-asentoon, ennen kuin
ryhdyt selvittämään toimintahäiriön
syytä.

Robotti-imuri kytkeytyy pois päältä
heti kun olet kytkenyt sen päälle vir-
takytkimellä.

Akkua ei ole ladattu riittävästi – lataa
akku.

Robotti-imuri ei reagoi kauko-ohjauk-
seen.

Robotti-imuri on kytketty pois päältä –
kytke se päälle (paina laitteen sivulla
oleva virtakytkin ON-asentoon).

Kaukosäätimen paristot on asennettu
paikalleen väärin päin – aseta paristot
oikein päin.

Kaukosäätimen paristot ovat tyhjät –
vaihda paristot.

Kaukosäätimen ja robotti-imurin välinen
infrapunayhteys ei toimi – puhdista lä-
hetin ja anturi varovasti pehmeällä, kui-
valla liinalla ja varmista, ettei kaukosää-
timen ja imurin välissä ole mitään yhtey-
den estäviä esineitä.

Pidät kaukosäädintä liian lyhyen tai pit-
kän etäisyyden päässä robotti-imurista –
kokeile viedä kaukosäädintä kauemmas
tai lähemmäs, niin että yhteys alkaa toi-
mia.

Imurointitulos on huono.

Pölysäiliö on täynnä – tyhjennä ja puh-
dista se.

Harjatela on likainen – puhdista se.

Pölysäiliön tiivistereunus on likainen –
puhdista se.

Poistoilmansuodatin on likainen – vaih-
da se.

Pölysäiliön tiivistereunus on kulunut –
vaihda se uuteen.

Harjatela ja sivuharjat ovat kuluneet –
vaihda ne uusiin.

Robotti-imuri ei lataa.

Latausasemaa / robotti-imuria ei ole lii-
tetty asianmukaisesti sähköverkkoon –
liitä latausasema sähköverkkoon tässä
käyttöohjeessa neuvotulla tavalla. Tar-
kista myös robotti-imurin sähköliitäntä,
ks. kappale "Ennen käyttöönottoa –
Akun lataaminen".
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Robotti-imuri ei palaa imuroinnin
päätteeksi takaisin latausasemaan.

Olet käynnistänyt perusimurointitoimin-
non (Auto) imurin ollessa muualla huo-
neessa – robotti-imuri palaa tällöin ta-
kaisin aloituskohtaan.

Olet käynnistänyt täsmäimurointitoimin-
non (Spot) imurin ollessa muualla huo-
neessa – robotti-imuri palaa tällöin ta-
kaisin aloituskohtaan.

Huoneessa ei ole tarpeeksi valoa suun-
nistusta varten – huolehdi riittävästä va-
laistuksesta.

Latausasemaa ei ole liitetty asianmukai-
sesti – liitä latausasema tässä käyttöoh-
jeessa neuvotulla tavalla.

Robotti-imurin anturit ovat likaantuneet –
puhdista ne varovasti kuivalla vanupui-
kolla.

Latausaseman ja robotti-imurin välinen
infrapunayhteys ei toimi – puhdista lä-
hetin ja anturi varovasti pehmeällä, kui-
valla liinalla ja varmista, ettei latausase-
man ja imurin välissä ole mitään yhtey-
den estäviä esineitä.

Imuroitavalla alueella olevat esteet hait-
taavat imurin suunnistusta. Tarkkaile
siksi imuria ensimmäisellä imurointiker-
ralla, niin tunnistat ongelmakohdat ja
voit poistaa ne esim. rajaamalla alueen
pois magneettinauhalla tai madaltamal-
la imurin ylityskorkeutta, katso kappale
"Käyttö – Esteiden ylityskorkeuden
madaltaminen".

Virheilmoitukset

�Kytke robotti-imuri pois päältä
painamalla imurin sivulla oleva virta-
kytkin OFF-asentoon, ennen kuin
ryhdyt selvittämään toimintahäiriön
syytä.

Virheilmoitukset tulevat näkyviin robotti-
imurin kellonaikanäyttöön.

F 1 Häiriö "Pyörä ilmassa"
Aseta robotti-imuri tasaiselle
alustalle.

F 2 Häiriö "Anturit likaiset"
Puhdista anturit.
Tämä virheilmoitus tulee näkyviin
myös, jos sivuharjat eivät ole
paikallaan. Aseta sivuharjat
paikalleen.

F 3 Häiriö "Pölysäiliö"
Aseta pölysäiliö imuriin niin että se
napsahtaa kuuluvasti paikalleen.

F 4 Häiriö "Vetopyörien ylikuormitus"
Varmista, ettei vetopyöriin ole
kertynyt likaa. Poista langat ja
hiukset.

F 5 Häiriö "Harjojen ylikuormitus"
Varmista, ettei harjatelaan ja
sivuharjoihin ole kertynyt likaa.
Puhdista harjatela ja sivuharjat.

F 6 Häiriö "Moottorin ylikuormitus"
Tyhjennä ja puhdista pölysäiliö.
Vaihda poistoilmansuodatin.

F 7 Sisäinen järjestelmävirhe
Kytke robotti-imuri pois päältä ja
uudelleen takaisin päälle (Paina
imurin sivulla olevaa ON/OFF-
virtakytkintä).
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F 8 Häiriö "Etupyörä likainen"
Varmista, ettei etupyörään ole
kertynyt likaa. Poista langat ja
hiukset ja puhdista etupyörä.

Huolto

Jos robotti-imurissa on toimintahäiriö,
jota et voi korjata itse, ota yhteyttä

– Miele-kauppiaaseen

tai

– Miele-huoltoliikkeeseen.
Tietoja lähimmästä valtuutetusta
Miele-huoltoliikkeestä saat puhelinnu-
merosta (09) 875 970.

Takuuehdot

Tälle robotti-imurille on myönnetty kah-
den (2) vuoden takuu.

Lisätietoja takuuehdoista saat yllä mai-
nitusta puhelinnumerosta. Samasta pu-
helinnumerosta voit pyytää takuuehdot
myös kirjallisina.
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Tekijänoikeudet ja lisenssit

Miele käyttää erilaisia ohjelmistoja robotti-imurien käyttöön ja ohjaukseen.

Mielen ja muiden ohjelmistotoimittajien tekijänoikeuksia on kunnioitettava.

Kaikkien ohjelmistokomponenttien oikeudet kuuluvat Mielelle ja kyseisten ohjelmis-
tojen toimittajille.

Etenkin seuraavat toimenpiteet ovat kiellettyjä:

– ohjelmien monistaminen/kopioiminen ja levittäminen.

– ohjelmiston tai sen osan muuntaminen ja sulauttaminen muihin ohjelmiin.

– ohjelmiston purkaminen, hajottaminen, valmistustavan selvittäminen ja muunlai-
nen osiin pilkkominen.

Ohjelmisto sisältää myös GNU GPL -lisenssin ja muiden Open Source -lisenssien
alaisia komponentteja.

Integroitujen Open Source -komponenttien selostukset löydät kulloisenkin lisenssin
kopion vierestä osoitteesta www.miele.de/Gebrauchsanweisungen.

Miele toimittaa pyynnöstä kaikkien GNU GPL -lisenssin ja vastaavien Open Source
-lisenssien alaisten ohjelmistojen komponenttien lähdekoodit.

Jos haluat tällaisen lähdekoodin, lähetä sähköpostia osoitteeseen info@@miele.com.
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Ýòîò ðîáîò-ïûëåñîñ îòâå÷àåò íîðìàì òåõíè÷åñêîé
áåçîïàñíîñòè. Îäíàêî, åãî íåíàäëåæàùåå èñïîëüçîâàíèå
ìîæåò ïðèâåñòè ê òðàâìàì ïåðñîíàëà è ìàòåðèàëüíîìó
óùåðáó.

Ïåðåä ïåðâûì èñïîëüçîâàíèåì ðîáîòà-ïûëåñîñà
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå äàííóþ èíñòðóêöèþ ïî
ýêñïëóàòàöèè. Â íåé ñîäåðæàòñÿ âàæíûå ñâåäåíèÿ ïî
òåõíèêå áåçîïàñíîñòè, ìîíòàæó, ýêñïëóàòàöèè è
òåõîáñëóæèâàíèþ ïûëåñîñà. Âû îáåçîïàñèòå ñåáÿ è
èçáåæèòå ïîâðåæäåíèé ðîáîòà-ïûëåñîñà.

Áåðåæíî õðàíèòå äàííóþ èíñòðóêöèþ è ïî âîçìîæíîñòè
ïåðåäàéòå åå ñëåäóþùåìó âëàäåëüöó.

Íàäëåæàùåå èñïîëüçîâàíèå

� Ýòîò ðîáîò-ïûëåñîñ ïðåäíàçíà÷åí äëÿ óáîðêè ïîëà â
äîìàøíåì õîçÿéñòâå èëè ïîäîáíûõ óñëîâèÿõ.

� Ýòîò ðîáîò-ïûëåñîñ íå ïðåäíàçíà÷åí äëÿ ýêñïëóàòàöèè âíå
ïîìåùåíèé.

� Èñïîëüçóéòå ðîáîò-ïûëåñîñ èñêëþ÷èòåëüíî äëÿ ÷èñòêè ñóõèõ
ïîâåðõíîñòåé. Äðóãèå âèäû èñïîëüçîâàíèÿ, ïåðåîáîðóäîâàíèå è
èçìåíåíèå êîíñòðóêöèè íåäîïóñòèìû.

� Ëèöàì, êîòîðûå ïî ñîñòîÿíèþ çäîðîâüÿ èëè èç-çà îòñóòñòâèÿ
îïûòà è ñîîòâåòñòâóþùèõ çíàíèé íå ìîãóò óâåðåííî óïðàâëÿòü
ðîáîòîì-ïûëåñîñîì, íå ðåêîìåíäóåòñÿ åãî ýêñïëóàòàöèÿ áåç
ïðèñìîòðà èëè ðóêîâîäñòâà ñî ñòîðîíû îòâåòñòâåííîãî ëèöà.

Åñëè ó Âàñ åñòü äåòè

� Äåòåé ìëàäøå 8 ëåò íå ñëåäóåò äîïóñêàòü áëèçêî ê
ðîáîòó-ïûëåñîñó, èëè îíè äîëæíû áûòü ïðè ýòîì ïîä
ïîñòîÿííûì íàäçîðîì.
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� Äåòè ñòàðøå 8 ëåò ìîãóò ïîëüçîâàòüñÿ ðîáîòîì-ïûëåñîñîì
áåç íàäçîðà âçðîñëûõ, åñëè îíè íàñòîëüêî îñâîèëè ðàáîòó c
íèì, ÷òî ìîãóò ýòî äåëàòü c óâåðåííîñòüþ. Êðîìå òîãî, îíè
äîëæíû îñîçíàâàòü âîçìîæíóþ îïàñíîñòü, ñâÿçàííóþ ñ
íåïðàâèëüíîé ýêñïëóàòàöèåé ïðèáîðà.

� Äåòÿì çàïðåùàåòñÿ ÷èñòèòü èëè îáñëóæèâàòü ðîáîò-ïûëåñîñ
áåç íàäçîðà.

� Íå îñòàâëÿéòå áåç íàäçîðà äåòåé, åñëè îíè íàõîäÿòñÿ
âáëèçè ðîáîòà-ïûëåñîñà. Íèêîãäà íå ïîçâîëÿéòå äåòÿì èãðàòü ñ
ðîáîòîì-ïûëåñîñîì.

� Íåîáõîäèìî ñëåäèòü, ÷òîáû äåòè íå áðàëè â ðóêè
àêêóìóëÿòîð è áàòàðåéêè äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ.

Òåõíèêà áåçîïàñíîñòè

� Ïåðåä ïðèìåíåíèåì ïðîâåðüòå, íåò ëè ó ðîáîòà-ïûëåñîñà è
ïðèëàãàåìûõ äåòàëåé âèäèìûõ ïîâðåæäåíèé. Íå ïîëüçóéòåñü
ïîâðåæäåííûìè äåòàëÿìè.

� Ïåðåä ýêñïëóàòàöèåé ñðàâíèòå ïàðàìåòðû ïîäêëþ÷åíèÿ
ðîáîòà-ïûëåñîñà, óêàçàííûå íà òèïîâîé òàáëè÷êå, è çàðÿäíîé
ñòàíöèè (ñåòåâîå íàïðÿæåíèå è ÷àñòîòà), ñ äàííûìè
ýëåêòðîñåòè. Îíè äîëæíû îáÿçàòåëüíî ñîâïàäàòü.

� Ñåòåâàÿ ðîçåòêà äîëæíà áûòü çàùèùåíà ïðåäîõðàíèòåëåì ñ
íîìèíàëîì 16 A èëè 10 A.

� Ðåìîíò ðîáîòà-ïûëåñîñà âî âðåìÿ ãàðàíòèéíîãî ñðîêà èìååò
ïðàâî ïðîèçâîäèòü òîëüêî àâòîðèçîâàííàÿ ôèðìîé Miele
ñåðâèñíàÿ ñëóæáà, â ïðîòèâíîì ñëó÷àå ïðè ïîñëåäóùåé
íåèñïðàâíîñòè ïðàâî íà ãàðàíòèéíîå îáñëóæèâàíèå òåðÿåòñÿ.

� Ðåìîíòíûå ðàáîòû èìåþò ïðàâî ïðîèçâîäèòü òîëüêî
ñïåöèàëèñòû àâòîðèçîâàííûõ ôèðìîé Miele ñëóæá. Èç-çà
íåêâàëèôèöèðîâàííîãî ðåìîíòà ìîæåò âîçíèêíóòü ñåðüåçíàÿ
îïàñíîñòü äëÿ ïîëüçîâàòåëÿ.

99

ru - Óêàçàíèÿ ïî áåçîïàñíîñòè è ïðåäóïðåæäåíèÿ



� Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ñåòåâîé øíóð íå áûë ïîâðåæäåí,
äåôîðìèðîâàí èëè ïåðåêðó÷åí. Íå ñòàâüòå íà íåãî íèêàêèå
òÿæåëûå ïðåäìåòû.

� Íå äîïóñêàéòå, ÷òîáû ðîáîò -ïûëåñîñ ïåðååçæàë ÷åðåç
ñåòåâîé êàáåëü è äðóãèå ýëåêòðè÷åñêèå êàáåëè.

� Ïåðåä êàæäîé ÷èñòêîé / òåõîáñëóæèâàíèåì âûêëþ÷àéòå
ðîáîò-ïûëåñîñ âûêëþ÷àòåëåì OFF, ðàñïîëîæåííûì ñáîêó.
Òàêèì æå îáðàçîì ïîñòóïàéòå ïðè íåîáû÷íîì ïîâåäåíèè
ðîáîòà-ïûëåñîñà.

� Äëÿ çàðÿäêè àêêóìóëÿòîðà ïîëüçóéòåñü òîëüêî
ïðèëàãàåìûìè ÷àñòÿìè (ñåòåâîé êàáåëü, ñåòåâîé áëîê è
áàçîâàÿ ñòàíöèÿ).

� Àêêóìóëÿòîðû ìîãóò ïîòå÷ü. Èçáåãàéòå êîíòàêòà âûòåêøåé
åäêîé æèäêîñòè ñ ãëàçàìè è êîæåé. Ïðè íåîáõîäèìîñòè
ïðîìîéòå ãëàçà è êîæó âîäîé è îáðàòèòåñü çà ìåäèöèíñêîé
ïîìîùüþ.

� Íå íàêëåèâàéòå íèêàêèõ íàêëååê íà èíôðàêðàñíûé
ïåðåäàò÷èê áàçîâîé ñòàíöèè. Íå ñòàâüòå ïåðåä íèì íèêàêèå
ïðåäìåòû.

� Íå íàêðûâàéòå äàò÷èêè ðîáîòà-ïûëåñîñà è êàìåðó â äèñïëåå.

� Íèêîãäà íå ïîãðóæàéòå ðîáîò-ïûëåñîñ è ïðèëàãàåìûå äåòàëè
â âîäó. Ïðîâîäèòå òîëüêî èõ ñóõóþ î÷èñòêó èëè ÷èñòèòå ñ
ïîìîùüþ ñëåãêà âëàæíîé ñàëôåòêè.

Ïðàâèëüíàÿ ýêñïëóàòàöèÿ

� Íå èñïîëüçóéòå ðîáîò-ïûëåñîñ áåç ôèëüòðà âûõîäÿùåãî
âîçäóõà.

� Ïîäíèìèòå ñ ïîëà âñå áüþùèåñÿ è ëåãêèå ïðåäìåòû è
ñëåäèòå, ÷òîáû ðîáîò-ïûëåñîñ íå çàïóòàëñÿ â âåðåâêàõ,
ãàðäèíàõ, áàõðîìå è ò.ï.
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� Äîìàøíèõ æèâîòíûõ íóæíî äåðæàòü âäàëè îò ðîáîòà-ïûëå-
ñîñà. Íå ïîçâîëÿéòå äîìàøíèì æèâîòíûì ñòîÿòü èëè ñèäåòü íà
ðîáîòå-ïûëåñîñå.

� Íå ïîçâîëÿéòå ðîáîòó ïûëåñîñèòü ãîðÿùèå èëè òëåþùèå
ïðåäìåòû, íàïðèìåð, ñèãàðåòû èëè åùå íå ïîãàñøóþ çîëó èëè
óãîëü. Íå ïîëüçóéòåñü ðîáîòîì-ïûëåñîñîì âáëèçè îòêðûòîãî
êàìèíà.

� Íå ïîçâîëÿéòå ðîáîòó ïûëåñîñèòü æèäêîñòè è âëàæíóþ
ãðÿçü. Êîâðû è êîâðîâûå ïîêðûòèÿ ïîñëå âëàæíîé ÷èñòêè èëè
îáðàáîòêè øàìïóíåì ìîæíî ïûëåñîñèòü òîëüêî ïîñëå ïîëíîãî
âûñûõàíèÿ.

� Íå ïûëåñîñüòå òîíåð. Òîíåð, êîòîðûé èñïîëüçóåòñÿ, íàïð., â
ïðèíòåðàõ èëè êîïèðîâàëüíûõ àïïàðàòàõ, îáëàäàåò
ýëåêòðîïðîâîäíîñòüþ.

� Íå ïûëåñîñüòå ëåãêî âîñïëàìåíÿþùèåñÿ èëè âçðûâîîïàñíûå
âåùåñòâà èëè ãàçû, à òàêæå ìåñòà, ãäå õðàíÿòñÿ òàêîãî ðîäà
âåùåñòâà.

� Ñâîáîäíàÿ îäåæäà è ðàñïóùåííûå âîëîñû íå äîëæíû
íàõîäèòüñÿ âáëèçè òóðáîùåòêè è äðóãèõ äâèæóùèõñÿ ÷àñòåé
ðîáîòà-ïûëåñîñà.

� Âàæíî äëÿ îáðàùåíèÿ ñ àêêóìóëÿòîðîì ðîáîòà-ïûëåñîñà è
áàòàðåéêàìè äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ:

– Çàïðåùàåòñÿ çàìûêàòü àêêóìóëÿòîð è áàòàðåéêè íàêîðîòêî
èëè êèäàòü èõ â îãîíü. Íè â êîåì ñëó÷àå íå çàðÿæàòü
áàòàðåéêè.

– Óòèëèçàöèÿ áàòàðååê è àêêóìóëÿòîðà: âûíüòå àêêóìóëÿòîð èç
ðîáîòà-ïûëåñîñà è áàòàðåéêè èç ïóëüòà äèñòàíöèîííîãî
óïðàâëåíèÿ. Àêêóìóëÿòîð è áàòàðåéêè ñäàéòå â öåíòð
óòèëèçàöèè. Íå âûáðàñûâàéòå àêêóìóëÿòîð è áàòàðåéêè
âìåñòå ñ áûòîâûì ìóñîðîì.
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Ïðèíàäëåæíîñòè

� Èñïîëüçóéòå òîëüêî ïðèíàäëåæíîñòè ñ ëîãîòèïîì "Original
Miele". Òîëüêî â ýòîì ñëó÷àå ïðîèçâîäèòåëü ìîæåò
ãàðàíòèðîâàòü áåçîïàñíóþ ýêñïëóàòàöèþ ðîáîòà-ïûëåñîñà.

Êîìïàíèÿ Miele íå íåñåò îòâåòñòâåííîñòè çà ïîâðåæäåíèÿ,
âûçâàííûå íåñàíêöèîíèðîâàííûì ïðèìåíåíèåì,
íåïðàâèëüíîé ýêñïëóàòàöèåé è íåñîáëþäåíèåì óêàçàíèé ïî
áåçîïàñíîñòè è ïðåäóïðåæäåíèé.
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Óòèëèçàöèÿ óïàêîâêè

Óïàêîâêà çàùèùàåò ðîáîò-ïûëåñîñ
îò ïîâðåæäåíèé ïðè
òðàíñïîðòèðîâêå. Ìàòåðèàëû, èñï-
îëüçóåìûå ïðè èçãîòîâëåíèè
óïàêîâêè, áåçîïàñíû äëÿ
îêðóæàþùåé ñðåäû è ëåãêî
óòèëèçèðóåìû, ïîýòîìó îíè
ïîäëåæàò ïåðåðàáîòêå.

Âîçâðàò óïàêîâêè â ñèñòåìó
ïåðåðàáîòêè ìàòåðèàëîâ ïîçâîëÿåò
ýêîíîìèòü ñûðüå è óìåíüøàåò
êîëè÷åñòâî îòõîäîâ. Ïî
âîçìîæíîñòè ñäàéòå óïàêîâêó â
êîìïàíèþ ïî óòèëèçàöèè îòõîäîâ.

Óòèëèçàöèÿ îòñëóæèâøåãî
ïðèáîðà

Îòñëóæèâøèå ýëåêòðè÷åñêèå è
ýëåêòðîííûå ïðèáîðû ÷àñòî
ñîäåðæàò öåííûå êîìïîíåíòû. Â òî
æå âðåìÿ ìàòåðèàëû ïðèáîðîâ
ñîäåðæàò âðåäíûå âåùåñòâà,
íåîáõîäèìûå äëÿ ðàáîòû è
áåçîïàñíîñòè òåõíèêè.

Ïðè íåïðàâèëüíîì îáðàùåíèè ñ
îòñëóæèâøèìè ïðèáîðàìè èëè èõ
ïîïàäàíèè â áûòîâîé ìóñîð òàêèå
âåùåñòâà ìîãóò íàíåñòè âðåä
çäîðîâüþ ÷åëîâåêà è îêðóæàþùåé
ñðåäå. Ïîýòîìó íå ðåêîìåíäóåòñÿ
âûáðàñûâàòü îòñëóæèâøèå ïðèáîðû
âìåñòå ñ îáû÷íûì áûòîâûì ìóñîðîì.

Èñïîëüçóéòå âìåñòî ýòîãî
ñïåöèàëüíî îáîðóäîâàííîå ìåñòî
äëÿ ñáîðà è óòèëèçàöèè ñòàðûõ
ýëåêòðè÷åñêèõ è ýëåêòðîííûõ
ïðèáîðîâ. Ïîëó÷èòå èíôîðìàöèþ îá
ýòîì â àäìèíèñòðàöèè Âàøåãî
íàñåëåííîãî ïóíêòà.

Ëèòèé-èîííûé àêêóìóëÿòîð
íàõîäèòñÿ â àêêóìóëÿòîðíîì îòñåêå
ñ íèæíåé ñòîðîíû ðîáîòà-ïûëåñîñà.
Âûíüòå àêêóìóëÿòîð èç ðîáîòà-ïûëå-
ñîñà è áàòàðåéêè èç ïóëüòà
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ.
Àêêóìóëÿòîð è áàòàðåéêè ñäàéòå â
öåíòð óòèëèçàöèè.

Äî ìîìåíòà îòïðàâëåíèÿ â
óòèëèçàöèþ Âàø îòñëóæèâøèé
ïðèáîð äîëæåí õðàíèòüñÿ â
íåäîñòóïíîì äëÿ äåòåé ìåñòå.
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Ðèñóíêè À, Â è Ñ, óïîìèíàåìûå â ýòîé ãëàâå, Âû íàéäåòå íà
ðàñêðûâàþùèõñÿ ñòðàíèöàõ â êîíöå èíñòðóêöèè.

A. Ðîáîò-ïûëåñîñ è áàçîâàÿ ñòàíöèÿ

Ðîáîò-ïûëåñîñ - Âèä ñâåðõó

�Öèôðîâàÿ êàìåðà

�Äèñïëåé

�Ñåíñîðû (çàùèòà îò ñòîëêíîâåíèé)

�Áàìïåð çàùèòû îò ñòîëêíîâåíèé

�Âûêëþ÷àòåëü Âêë / Âûêë (ON/OFF)

�Ãíåçäî äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ áëîêà ïèòàíèÿ

�Ïûëåñáîðíèê

	Êëàâèøà îòïèðàíèÿ ïûëåñáîðíèêà

Ðîáîò-ïûëåñîñ - Âèä ñíèçó


Áîêîâûå ùåòêè

�Àêêóìóëÿòîðíûé îòñåê

�Ïåðåäíåå êîëåñî

Ñåíñîðû (çàùèòà îò ïàäåíèÿ)

�Çàðÿäíûå êîíòàêòû

�Âåäóùèå êîëåñà

�Òèïîâàÿ òàáëè÷êà

�Äåðæàòåëü òóðáîùåòêè

�Òóðáîùåòêà

�Ïëàíêà ñ óïëîòíèòåëåì äëÿ ïûëåñáîðíèêà

Áàçîâàÿ ñòàíöèÿ

�Îòñåê äëÿ õðàíåíèÿ áëîêà ïèòàíèÿ

�Ãíåçäî äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ áëîêà ïèòàíèÿ (íå îòîáðàæåíî íà ðèñóíêå)

�Èíôðàêðàñíûé ïåðåäàò÷èê
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�Çàðÿäíûå êîíòàêòû

�Îòñåê äëÿ õðàíåíèÿ ùåòêè äëÿ î÷èñòêè

�Èíäèêàòîð êîíòàêòà

B. Ïóëüò äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ

�Êíîïêà Ñòàðò / Ïàóçà (� II)

�Êíîïêà òàéìåðà Timer

�Êíîïêà ðåæèìà ëîêàëüíîé óáîðêè Spot

�Êíîïêà ðåæèìà óáîðêè â óãëàõ Corner

�Êíîïêà áàçîâîé ñòàíöèè Base

�Êíîïêà ïîäòâåðæäåíèÿ OK ñ ðàñïîëîæåííûìè âîêðóã êíîïêàìè
íàïðàâëåíèÿ

�Êíîïêà ðåæèìà òóðáîóáîðêè Turbo

	Êíîïêà ñòàíäàðòíîé àâòîìàòè÷åñêîé óáîðêè Auto


Êíîïêà âðåìåíè Clock

�Êíîïêà ïèòàíèÿ Power

�Êðûøêà áàòàðåéíîãî îòñåêà

C. Äèñïëåé

�Öèôðîâàÿ êàìåðà

�Èíäèêàòîð çàðÿäà àêêóìóëÿòîðà

�Èíäèêàòîð âðåìåíè

�Èíäèêàòîð ðåæèìà ëîêàëüíîé óáîðêè "Spot"

�Èíäèêàòîð ðåæèìà óáîðêè â óãëàõ "Corner"

�Ñåíñîðíàÿ êëàâèøà âûáîðà ðåæèìà óáîðêè

�Ñåíñîðíàÿ êëàâèøà "Ñòàðò / Ïàóçà"

	Èíäèêàòîð ðåæèìà óáîðêè "Òurbo"


Èíäèêàòîð ñòàíäàðòíîé àâòîìàòè÷åñêîé óáîðêè "Auto"

�Èíäèêàòîð òàéìåðà
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Îïèñàíèå ðàáîòû è
îñîáåííîñòåé
ðîáîòà-ïûëåñîñà

Ðîáîò- ïûëåñîñ ïîäõîäèò äëÿ åæåäí-
åâíîé ÷èñòêè êîâðîâ ñ êîðîòêèì
âîðñîì, êîâðîâûõ ïîêðûòèé è
òâåðäûõ ïîëîâ.

Ó÷èòûâàéòå, ïðåæäå âñåãî,
ðåêîìåíäàöèè ïî ÷èñòêå è óõîäó,
êîòîðûå äàåò ïðîèçâîäèòåëü
Âàøåãî ïîëîâîãî ïîêðûòèÿ.

Ðîáîò-ïûëåñîñ îáîðóäîâàí
öèôðîâîé êàìåðîé è ðàçëè÷íûìè
ñåíñîðàìè. Ñ íà÷àëà ÷èñòêè è â
ïðîöåññå ðàáîòû ïðèáîð çàïîìèíàåò
ïëàí ïîìåùåíèÿ è, êðîìå òîãî,
èìåþùèåñÿ â ïîìåùåíèè ïðåäìåòû.
Ñ ïîìîùüþ ýòèõ äàííûõ ðîáîò-ïûëå-
ñîñ ñàì ñîñòàâëÿåò ýôôåêòèâíûé
ïëàí óáîðêè ïîâåðõíîñòåé, êîòîðûå
îí ìîæåò ñàìîñòîÿòåëüíî óáðàòü.

Ïðèíàäëåæíîñòè, âõîäÿùèå
â êîìïëåêò ïîñòàâêè

– äâå áîêîâûå ùåòêè

– äâà ôèëüòðà âûõîäÿùåãî âîçäóõà
äëÿ çàìåíû

– ïóëüò äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ
/ äâå áàòàðåéêè

– áàçîâàÿ ñòàíöèÿ, âêëþ÷àÿ ùåòêó
äëÿ î÷èñòêè

– áëîê ïèòàíèÿ ñî øòåêåðîì

– ñåòåâîé êàáåëü ñ âèëêîé

– ìàãíèòíàÿ ëåíòà

Ïåðåä ýêñïëóàòàöèåé

Ðèñóíêè 1 - 13 ãëàâû "Ïåðåä
ýêñïëóàòàöèåé" íàõîäÿòñÿ íà ïî-
ñëåäíåé ðàñêðûâàþùåéñÿ
ñòðàíèöå â êîíöå äàííîé
èíñòðóêöèè.

Âñòàâèòü áîêîâûå ùåòêè (ðèñ. 1)

� Ïîëîæèòå ðîáîò-ïûëåñîñ íèæíåé
ñòîðîíîé ââåðõ íà ðîâíóþ ÷èñòóþ
ïîâåðõíîñòü.

Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû íå
ïîäíèìàòü ðîáîò-ïûëåñîñ, áåðÿñü
çà íåãî â îáëàñòè ïûëåñáîðíèêà,
ò.ê. îí ìîæåò îòêðûòüñÿ.

� Íàñàäèòå ñ óñèëèåì îáå
ïðèëàãàåìûå áîêîâûå ùåòêè òî÷íî
íà ïðåäóñìîòðåííûå äëÿ ýòîãî
øòèôòû. Ïðè ýòîì îáðàùàéòå âíè-
ìàíèå íà ñîîòâåòñòâèå
ìàðêèðîâîê L è R.

Óäàëèòü çàùèòíóþ ïëåíêó (ðèñ. 2)

� Ñíèìèòå çàùèòíóþ ïëåíêó ñ
áàçîâîé ñòàíöèè è ñ ïîâåðõíîñòè
ðîáîòà-ïûëåñîñà.

Âñòàâèòü áàòàðåéêè â ïóëüò
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ
(ðèñ. 3)

� Ñíèìèòå êðûøêó ñ áàòàðåéíîãî
îòñåêà.

� Âñòàâüòå äâå ïðèëàãàåìûõ
áàòàðåéêè, ñîáëþäàÿ ïîëÿðíîñòü.
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Âêëþ÷èòü ðîáîò-ïûëåñîñ (ðèñ. 4)

� Íàæìèòå âûêëþ÷àòåëü ON ñáîêó
íà êîðïóñå ðîáîòà-ïûëåñîñà.

Íà äèñïëåå ãîðÿò èíäèêàòîðû
çàðÿäà àêêóìóëÿòîðà è ñòàíäàðòíîé
àâòîìàòè÷åñêîé óáîðêè "Auto".

×åðåç 60 ñåêóíä ðîáîò-ïûëåñîñ
âêëþ÷àåòñÿ â ðåæèì îæèäàíèÿ,
èíäèêàòîð çàðÿäà àêêóìóëÿòîðà
ïðîäîëæàåò ãîðåòü.
Ðîáîò-ïûëåñîñ àêòèâèçèðóåòñÿ
ñíîâà íàæàòèåì ëþáîé êíîïêè íà
ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ
èëè êàñàíèåì ëþáîé èç ñåíñîðíûõ
êëàâèø íà äèñïëåå.

Ïîäêëþ÷èòü áàçîâóþ ñòàíöèþ
(ðèñ. 5 - 9)

� Îòêðîéòå îòñåê äëÿ õðàíåíèÿ ñ
çàäíåé ñòîðîíû áàçîâîé ñòàíöèè
(ðèñ. 5).

� Âñòàâüòå øòåêåð ïðèëàãàåìîãî
áëîêà ïèòàíèÿ â ãíåçäî (ðèñ. 6).

� Âñòàâüòå ïðèëàãàåìûé ñåòåâîé
êàáåëü â áëîê ïèòàíèÿ, à ñåòåâóþ
âèëêó êàáåëÿ â ñåòåâóþ ðîçåòêó
(ðèñ. 7). Èíäèêàòîð êîíòàêòà íà
áàçîâîé ñòàíöèè ãîðèò êðàñíûì
öâåòîì.

� Óáåðèòå áëîê ïèòàíèÿ â îòñåê äëÿ
õðàíåíèÿ áàçîâîé ñòàíöèè (ðèñ. 8).

� Ïîñòàâüòå áàçîâóþ ñòàíöèþ íà
ðîâíîå îñíîâàíèå ê ñâîáîäíîé
ñòåíå. Ïðîñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû
ïåðåä ñòàíöèåé áûëî ñâîáîäíîå
ïðîñòðàíñòâî ìèíèìóì 1,5 ì, à
ñëåâà è ñïðàâà îò íåå - ìèíèìóì ïî
0,5 ì (ðèñ. 9).

Çàðÿäèòü àêêóìóëÿòîð (ðèñ. 10)

Ïðè ïîñòàâêå àêêóìóëÿòîð çàðÿæåí
íå ïîëíîñòüþ. Ïåðåä ïåðâûì èñïîëü-
çîâàíèåì ïðèáîðà åãî íóæíî
ïîëíîñòüþ çàðÿäèòü.

Àêêóìóëÿòîð ìîæíî çàðÿæàòü
òàêæå ïðè âûêëþ÷åííîì ðîáîòå-
ïûëåñîñå (âûêëþ÷àòåëü OFF), ïðè
ýòîì ðåàêöèÿ èíäèêàòîðîâ ðîáîòà-
ïûëåñîñà îòñóòñòâóåò.

� Óñòàíîâèòå ðîáîò-ïûëåñîñ íà
çàðÿäíûå êîíòàêòû ïîäêëþ÷åííîé
ê ñåòè áàçîâîé ñòàíöèè.

Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû íå
ïîäíèìàòü ðîáîò-ïûëåñîñ, áåðÿñü
çà íåãî â îáëàñòè ïûëåñáîðíèêà,
ò.ê. îí ìîæåò îòêðûòüñÿ.

Èíäèêàòîð êîíòàêòà íà áàçîâîé
ñòàíöèè ïîãàñíåò, êàê òîëüêî
ðîáîò-ïûëåñîñ çàéìåò ïðàâèëüíóþ
ïîçèöèþ. Àêêóìóëÿòîð áóäåò
çàðÿæàòüñÿ, èíäèêàòîð çàðÿäà
àêêóìóëÿòîðà íà äèñïëåå ìèãàåò.

Ïðîöåññ çàðÿäà äëèòñÿ äî 120 ìèíóò
è çàâåðøàåòñÿ, êîãäà èíäèêàòîð
çàðÿäà àêêóìóëÿòîðà íà äèñïëåå
çàãîðàåòñÿ çåëåíûì öâåòîì. Ïîëíîãî
çàðÿäà ìîæåò õâàòèòü íà óáîðêó â
òå÷åíèå äâóõ ÷àñîâ.
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Âû ìîæåòå çàðÿæàòü àêêóìóëÿòîð
áåç èñïîëüçîâàíèÿ áàçîâîé ñòàíöèè,
íåïîñðåäñòâåííî ÷åðåç áëîê
ïèòàíèÿ.

� Âñòàâüòå øòåêåð áëîêà ïèòàíèÿ â
ãíåçäî ñáîêó íà êîðïóñå
ðîáîòà-ïûëåñîñà (ðèñ. 11).

� Âñòàâüòå ñåòåâîé êàáåëü â áëîê
ïèòàíèÿ, à ñåòåâóþ âèëêó êàáåëÿ â
ñåòåâóþ ðîçåòêó (ðèñ. 7).

Èíäèêàòîð çàðÿäà àêêóìóëÿòîðà
íà äèñïëåå

êðàñíûé çàðÿäíàÿ åìêîñòü
îê. 0% - 20%

îðàíæåâûé çàðÿäíàÿ åìêîñòü
îê. 20% - 50%

çåëåíûé çàðÿäíàÿ åìêîñòü
îê. 50% - 100%

Óñòàíîâèòü âðåìÿ (ðèñ. 12)

Äëÿ óñòàíîâêè âðåìåíè èñïîëüçóéòå
ïóëüò äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ.

� Íàæèìàéòå â òå÷åíèå òðåõ ñåêóíä
êíîïêó âðåìåíè Clock.

Íà èíäèêàòîðå âðåìåíè íà äèñïëåå
ìèãàåò èíäèêàöèÿ ÷àñîâ.

� Íàæèìàéòå êíîïêó íàïðàâëåíèÿ +
èëè -, ÷òîáû âûñòàâèòü ïîêàçàíèå
òåêóùåãî ÷àñà.

� Íàæìèòå êíîïêó OK äëÿ
ïîäòâåðæäåíèÿ Âàøåãî âûáîðà..

Íà èíäèêàòîðå âðåìåíè íà äèñïëåå
ìèãàåò èíäèêàöèÿ ìèíóò.

� Íàæèìàéòå êíîïêó íàïðàâëåíèÿ +
èëè -, ÷òîáû âûñòàâèòü ïîêàçàíèå
ìèíóò.

� Íàæìèòå êíîïêó OK äëÿ
ïîäòâåðæäåíèÿ Âàøåãî âûáîðà.

Åñëè Âû õîòèòå èçìåíèòü ïîêàçàíèå
âðåìåíè, äåéñòâóéòå êàê ýòî îïèñàíî
âûøå.

Îãðàíè÷èòü îáëàñòü óáîðêè (ðèñ. 13)

�Âûñîòà ðîáîòà-ïûëåñîñà
ñîñòàâëÿåò 88 ìì. Ïîýòîìó
ïðåäìåòû, ïîä êîòîðûìè ïûëåñîñó
íóæíî áóäåò î÷èñòèòü ïîâåðõíîñòü,
äîëæíû èìåòü ðàññòîÿíèå äî ïîëà
ìèíèìóì 90 ìì.

Åñëè èìååòñÿ ÷àñòü ïîâåðõíîñòè,
êîòîðóþ ðîáîò-ïûëåñîñ íå äîëæåí
óáèðàòü, òî Âû ìîæåòå åå îòäåëèòü.

� Ïîëîæèòå ïðèëàãàåìóþ ìàãíèòíóþ
ëåíòó íà ïîë æåëîáêîì âíèç.

Ðîáîò-ïûëåñîñ íå ñìîæåò ïåðååõàòü
ìàãíèòíóþ ëåíòó.

Äëÿ çàêðåïëåíèÿ ëåíòû íà
äëèòåëüíûé ñðîê ïðèëàãàþòñÿ
êëåéêèå ëåíòû.

Â äàëüíåéøåì ìàãíèòíûå ëåíòû
ìîæíî ïðèîáðåñòè â
èíòåðíåò-ìàãàçèíå Miele
(www.miele-shop.ru).
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Ýêñïëóàòàöèÿ

�Âñåãäà íàáëþäàéòå çà ðîáîòîì-
ïûëåñîñîì ïðè ïåðâîé óáîðêå â
íîâîé îáñòàíîâêå. Òàê Âû ñìîæåòå
îáíàðóæèòü ïðîáëåìíûå
ïðåïÿòñòâèÿ â óáîðêå, óñòðàíèòü èõ
èëè îãðàäèòü ýòè ìåñòà ñ ïîìîùüþ
ìàãíèòíîé ëåíòû.

Âêëþ÷åíèå è âûêëþ÷åíèå

� Íàæìèòå êíîïêó ïèòàíèÿ Power íà
ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ.

Äèñïëåé áóäåò âêëþ÷åí.

Íà÷àòü óáîðêó

Ó Âàñ åñòü äâå âîçìîæíîñòè íà÷àòü
óáîðêó â ñòàíäàðòíîì
àâòîìàòè÷åñêîì ðåæèìå Auto.

Âîçìîæíîñòü 1 (ïóëüò
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ)

� Íàæìèòå êíîïêó � II.

Âîçìîæíîñòü 2 (äèñïëåé)

� Íàæìèòå ñåíñîðíóþ êëàâèøó � II
íà äèñïëåå.

Íà÷íåòñÿ î÷èñòêà ïûëåñîñîì
ïîâåðõíîñòè.

Îêîí÷àíèå óáîðêè

– íà÷àòîé îò áàçîâîé ñòàíöèè

Ðîáîò-ïûëåñîñ àâòîìàòè÷åñêè
âîçâðàùàåòñÿ ê áàçîâîé ñòàíöèè è
çàðÿæàåòñÿ.

Ðîáîò-ïûëåñîñ âîçâðàùàåòñÿ
àâòîìàòè÷åñêè ê áàçîâîé ñòàíöèè
è çàðÿæàåòñÿ òàêæå ïðè ïî-
íèæåííîé åìêîñòè àêêóìóëÿòîðà.
Íà èíäèêàòîðå âðåìåíè äèñïëåÿ
ïîÿâëÿåòñÿ II. Çàòåì ðîáîò-ïûëå-
ñîñ ïðîäîëæàåò óáîðêó â òîì
ìåñòå, ãäå îíà áûëà ïðåðâàíà.

– íà÷àòîé ñ ëþáîãî ìåñòà
ïîìåùåíèÿ

Ðîáîò-ïûëåñîñ àâòîìàòè÷åñêè
âîçâðàùàåòñÿ ê ìåñòó íà÷àëà óáîðêè
è ïåðåõîäèò â ðåæèì îæèäàíèÿ.

Ïðè ïîíèæåííîé åìêîñòè
àêêóìóëÿòîðà ðîáîò-ïûëåñîñ
îñòàíàâëèâàåòñÿ. Çàðÿäèòå åãî.

Óïðàâëåíèå óáîðêîé âðó÷íóþ

Åñëè Âàì õîòåëîñü áû óáðàòü
îïðåäåëåííóþ îáëàñòü ïîìåùåíèÿ,
òî èñïîëüçóéòå äëÿ ýòîãî êíîïêè
íàïðàâëåíèÿ íà ïóëüòå
äèñòàíöèîííîãî íàïðàâëåíèÿ.

� Â ïðîöåññå óáîðêå äåðæèòå
íàæàòîé îäíó èç êíîïîê
íàïðàâëåíèÿ.

Ðîáîò-ïûëåñîñ ïîâîðà÷èâàåòñÿ â
íóæíîì íàïðàâëåíèè.

� Äåðæèòå íàæàòîé êíîïêó +.
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Ðîáîò-ïûëåñîñ ïåðåìåùàåòñÿ â
íóæíîì íàïðàâëåíèè è ïðîäîëæàåò
óáîðêó.

Ïðåðâàòü óáîðêó

� Íàæìèòå êíîïêó � II íà ïóëüòå
äèñòàíöèîííîãî íàïðàâëåíèÿ.

Óáîðêà áóäåò ïðîäîëæåíà ïðè íîâîì
íàæàòèè êíîïêè.

Ïåðåìåùåíèå âðó÷íóþ (áåç
óáîðêè)

Åñëè Âàì õîòåëîñü áû íàïðàâèòü
ïðèáîð ê îïðåäåëåííîé îáëàñòè
ïîìåùåíèÿ, òî èñïîëüçóéòå äëÿ
ýòîãî êíîïêè íàïðàâëåíèÿ íà ïóëüòå
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ.

� Íàæìèòå è äåðæèòå íàæàòîé îäíó
èç êíîïîê íàïðàâëåíèÿ.

Ðîáîò-ïûëåñîñ äâèãàåòñÿ â
âûáðàííîì íàïðàâëåíèè íå
óáèðàÿñü.

Ðîáîò-ïûëåñîñ íåâîçìîæíî
âðó÷íóþ îòïðàâèòü íà áàçîâóþ
ñòàíöèþ äëÿ çàðÿäà.

Íàñòðîèòü áàçîâóþ ñòàíöèþ

� Íàæìèòå êíîïêó áàçîâîé ñòàíöèè
Base íà ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî
óïðàâëåíèÿ.

Ðîáîò-ïûëåñîñ äâèãàåòñÿ ê áàçîâîé
ñòàíöèè è çàðÿæàåòñÿ. Èíäèêàòîð
êîíòàêòà íà áàçîâîé ñòàíöèè ãàñíåò.

Çàâåðøèòü óáîðêó âðó÷íóþ

� Íàæìèòå êíîïêó ïèòàíèÿ Power íà
ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ.

Ðîáîò-ïûëåñîñ ÷åðåç 60 ñåêóíä
àâòîìàòè÷åñêè ïåðåõîäèò â ðåæèì
îæèäàíèÿ. Äèñïëåé ñòàíîâèòñÿ
íåàêòèâíûì, èíäèêàòîð çàðÿäà
àêêóìóëÿòîðà ïðîäîëæàåò ãîðåòü.

Íîâûì íàæàòèåì êíîïêè Power Âû
ìîæåòå ïåðåâåñòè ðîáîò-ïûëåñîñ
â ðåæèì îæèäàíèÿ äî èñòå÷åíèÿ
60-òè ñåêóíä.

Ðîáîò-ïûëåñîñ àêòèâèçèðóåòñÿ
ñíîâà íàæàòèåì ëþáîé êíîïêè íà
ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ
èëè êàñàíèåì ëþáîé èç ñåíñîðíûõ
êëàâèø íà äèñïëåå.
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Ðåæèìû óáîðêè

Èìååòñÿ ÷åòûðå ðàçëè÷íûõ
âîçìîæíîñòè äëÿ óáîðêè.

Auto Ñòàíäàðòíûé
àâòîìàòè÷åñêèé ðåæèì äëÿ
óáîðêè íîðìàëüíî
çàãðÿçíåííûõ ïîëîâ.

Spot Äëÿ öåëåíàïðàâëåííîé
óáîðêè ïîâåðõíîñòè
ïëîùàäüþ îê. 1,8 ì õ 1,8 ì
âîêðóã âûáðàííîãî ìåñòà
íà÷àëà óáîðêè
ðîáîòîì-ïûëåñîñîì.

Corner Äëÿ óáîðêè íîðìàëüíî
çàãðÿçíåííûõ ïîëîâ (ñì.
Auto). Ïîñëå âîçâðàùåíèÿ
â òî÷êó íà÷àëà ïðîèñõîäèò
äîïîëíèòåëüíàÿ óáîðêà ïî
êðàþ.

Turbo Äëÿ óáîðêè ñëàáî
çàãðÿçíåííûõ ïîëîâ ïðè
ñîêðàùåííîé äëèòåëüíîñòè
óáîðêè.

Âûáðàòü ðåæèì óáîðêè

� Íàæìèòå êíîïêó ïèòàíèÿ Power íà
ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî
óïðàâëåíèÿ.

Èìåþòñÿ äâå âîçìîæíîñòè äëÿ
âûáîðà ðåæèìà óáîðêè.

Âîçìîæíîñòü 1 (ïóëüò
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ)

� Íàæìèòå êíîïêó íóæíîãî ðåæèìà
óáîðêè. Íà äèñïëåå ãîðèò
ñîîòâåòñòâóþùèé ñèìâîë
âûáðàííîãî ðåæèìà óáîðêè.

� Äëÿ òîãî, ÷òîáû íà÷àòü óáîðêó,
íàæìèòå êíîïêó � II íà ïóëüòå
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ èëè
êîñíèòåñü ñåíñîðíîé êëàâèøè � II
íà äèñïëåå.

Âîçìîæíîñòü 2 (äèñïëåé)

� Íàæèìàéòå ñåíñîðíóþ êëàâèøó �

äî òåõ ïîð, ïîêà íå çàãîðèòñÿ
ñèìâîë íóæíîãî ðåæèìà óáîðêè.

� Äëÿ òîãî, ÷òîáû íà÷àòü óáîðêó,
íàæìèòå êíîïêó � II íà ïóëüòå
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ èëè
êîñíèòåñü ñåíñîðíîé êëàâèøè � II
íà äèñïëåå.
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Íàñòðîèòü òàéìåð

(ìîæíî òîëüêî ïðè óñòàíîâëåííîì
âðåìåíè)

Åñëè Âàì õîòåëîñü áû, ÷òîáû
ðîáîò-ïûëåñîñ íà÷èíàë ñâîþ ðàáîòó
åæåäíåâíî â îäíî è òîæå âðåìÿ, òî
Âû ìîæåòå çàïîìíèòü íóæíîå âðåìÿ
íà÷àëà óáîðêè è âûáðàííûé ðåæèì
óáîðêè.
Âû ìîæåòå îñòàâèòü ðîáîò-ïûëåñîñ
óáèðàòüñÿ â òåìíîòå. Îäíàêî,
ïîìíèòå, ÷òî â ýòîì ñëó÷àå êà÷åñòâî
óáîðêè ìîæåò íåìíîãî ñíèçèòüñÿ.
Äëÿ êàìåðû ïðèáîðà òðåáóåòñÿ ñâåò,
÷òîáû îí ìîã ïåðåìåùàòüñÿ áåç
îãðàíè÷åíèé.
Äëÿ íàñòðîéêè òàéìåðà èñïîëüçóéòå
ïóëüò äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ.

� Íàæèìàéòå â òå÷åíèå ìèíèìóì
òðåõ ñåêóíä êíîïêó òàéìåðà Timer.

Íà äèñïëåå ìèãàþò èíäèêòîð
òàéìåðà � è èíäèêàöèÿ ÷àñîâ.

� Íàæèìàéòå êíîïêó íàïðàâëåíèÿ +
èëè -, ÷òîáû âûñòàâèòü ïîêàçàíèå
íóæíîãî ÷àñà.

� Íàæìèòå êíîïêó OK äëÿ
ïîäòâåðæäåíèÿ Âàøåãî âûáîðà.

Íà äèñïëåå ìèãàþò èíäèêàòîð
òàéìåðà � è èíäèêàöèÿ ìèíóò.

� Íàæèìàéòå êíîïêó íàïðàâëåíèÿ +
èëè -, ÷òîáû âûñòàâèòü ïîêàçàíèå
íóæíûõ ìèíóò.

� Íàæìèòå êíîïêó OK äëÿ
ïîäòâåðæäåíèÿ Âàøåãî âûáîðà.

� Íàæìèòå íà ïóëüòå
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ
êíîïêó íóæíîãî ðåæèìà óáîðêè
èëè êíîïêè íàïðàâëåíèÿ, ïîêà íå
çàìèãàåò ñèìâîë âûáðàííîãî
ðåæèìà óáîðêè.

� Íàæìèòå êíîïêó OK äëÿ
ïîäòâåðæäåíèÿ Âàøåãî âûáîðà.

Óñòàíîâêè áóäóò îòîáðàæàòüñÿ íà
äèñïëåå åùå â òå÷åíèå îê. òðåõ
ñåêóíä.
Ðîáîò-ïûëåñîñ áóäåò åæåäíåâíî
íà÷èíàòü óáîðêó â íóæíîå âðåìÿ.

Çàãîðàíèå èíäèêàòîðà òàéìåðà �
ïîêàçûâàåò, ÷òî òàéìåð
àêòèâèðîâàí.

Åñëè Âû çàõîòèòå èçìåíèòü
íàñòðîéêè òàéìåðà, äåéñòâóéòå êàê
ýòî îïèñàíî âûøå.
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Âûêëþ÷èòü òàéìåð

� Íàæìèòå êîðîòêî íà êíîïêó Timer
íà ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî
óïðàâëåíèÿ.

Èíäèêàòîð òàéìåðà � ãàñíåò.

Âêëþ÷åíèå òàéìåðà / èíäèêàöèÿ
óñòàíîâëåííîãî âðåìåíè íà÷àëà
ðàáîòû

� Íàæìèòå êîðîòêî íà êíîïêó Timer íà
ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ.

Çàãîðèòñÿ èíäèêàòîð òàéìåðà �,
îòîáðàçèòñÿ óñòàíîâêà âðåìåíè, è
ðîáîò-ïûëåñîñ íà÷íåò óáîðêó â
óñòàíîâëåííîå âðåìÿ.

Âûêëþ÷èòü çâóêîâûå ñèãíàëû

Íà çàâîäå-èçãîòîâèòåëå çâóêîâûå
ñèãíàëû óñòàíîâëåíû. Âû ìîæåòå èõ
âûêëþ÷èòü è ñíîâà âêëþ÷èòü.

� Íàæèìàéòå â òå÷åíèå ìèíèìóì
òðåõ ñåêóíä êíîïêó OK íà ïóëüòå
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ.

Íà äèñïëåå, íà èíäèêàòîðå âðåìåíè,
âûñâåòèòñÿ OFF.

Çâóêîâûå ñèãíàëû,
ñîïðîâîæäàþùèå ñîîáùåíèÿ îá
îøèáêàõ, âûêëþ÷èòü íåâîçìîæíî.

Óìåíüøåíèå ìàêñèìàëüíîé
âûñîòû ïðè ïðåîäîëåíèè
ïðåïÿòñòâèé

Ðîáîò-ïûëåñîñ íàñòðîåí íà çàâîäå
òàêèì îáðàçîì, ÷òî îí ìîæåò
ïðåîäîëåâàòü ïðåïÿòñòâèÿ âûñîòîé
äî 20 ìì.
Òàê îí ìîæåò çàåçæàòü íà êîâðû è
÷èñòèòü èõ, ïåðååçæàòü äâåðíûå
ïîðîãè è ò. ï.

Åñëè Âû çàõîòèòå óìåíüøèòü ýòó
âûñîòó (ïðèì. äî 6 ìì), ÷òîáû,
íàïðèìåð, çàùèòèòü íîæêè ñòóëüåâ,
ñòîëîâ, òîðøåðîâ, òî Âû ìîæåòå
îòêëþ÷èòü çàâîäñêóþ íàñòðîéêó.

� Íàæèìàéòå â òå÷åíèå ìèíèìóì
òðåõ ñåêóíä êíîïêó Base íà ïóëüòå
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ.

Íà èíäèêàòîðå âðåìåíè íà äèñïëåå
ïîÿâëÿåòñÿ èíäèêàöèÿ "LO".

Åñëè Âû çàõîòèòå âîññòàíîâèòü
ìàêñèìàëüíóþ âûñîòó ïðåîäîëåíèÿ
ïðåïÿòñòâèé 20 ìì, òî ñíîâà íàæìèòå
â òå÷åíèå ìèíèìóì òðåõ ñåêóíä
êíîïêó Base. Íà èíäèêàòîðå âðåìåíè
íà äèñïëåå ïîÿâëÿåòñÿ èíäèêàöèÿ "HI".
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Òåõîáñëóæèâàíèå

�Ïåðåä êàæäûì
òåõîáñëóæèâàíèåì âûêëþ÷àéòå
ðîáîò-ïûëåñîñ âûêëþ÷àòåëåì OFF,
ðàñïîëîæåííûì ñáîêó íà êîðïóñå.

Èñïîëüçóéòå òîëüêî
ïðèíàäëåæíîñòè ñ ëîãîòèïîì
"Original Miele".
Òîëüêî òîãäà ìîùíîñòü âñàñûâàíèÿ
ðîáîòà-ïûëåñîñà èñïîëüçóåòñÿ
îïòèìàëüíî è äîñòèãàåòñÿ
íàèëó÷øèé ðåçóëüòàò óáîðêè.

Ãäå ïðèîáðåñòè ïðèíàäëåæíîñòè?

Îðèãèíàëüíûå ïðèíàäëåæíîñòè Âû
ìîæåòå ïðèîáðåñòè ó òîðãîâîãî
ïàðòíåðà Miele, â ñåðâèñíîé ñëóæáå
Miele, à òàêæå â èíòåðíåò-ìàãàçèíå
Miele.

Êàêèå ïðèíàäëåæíîñòè
íàñòîÿùèå?

Îðèãèíàëüíûå ïðèíàäëåæíîñòè Miele
Âû óçíàåòå ïî ëîãîòèïó "Original
Miele" íà èõ óïàêîâêå.

Êîãäà îïîðîæíÿòü è ÷èñòèòü
ïûëåñáîðíèê?

Îïîðîæíÿéòå è ÷èñòèòå ïûëåñáîðíèê
ïîñëå êàæäîãî èñïîëüçîâàíèÿ
ðîáîòà-ïûëåñîñà.

Êàê îïîðîæíÿòü ïûëåñáîðíèê?

� Íàæìèòå êëàâèøó îòïèðàíèÿ
ïûëåñáîðíèêà è âûíüòå åãî.

� Ñíèìèòå êðûøêó ïûëåñáîðíèêà.

� Îïîðîæíèòå ïûëåñáîðíèê.

Ñîäåðæèìîå ìîæíî âûáðîñèòü
âìåñòå ñ áûòîâûì ìóñîðîì, åñëè
òîëüêî â íåì íåò çàãðÿçíåíèé,
çàïðåùåííûõ äëÿ òàêîé óòèëèçàöèè.

Êàê î÷èñòèòü ïûëåñáîðíèê?

Íà áàçîâîé ñòàíöèè ñâåðõó íàõîäèòñÿ
îòñåê äëÿ õðàíåíèÿ ùåòêè äëÿ
î÷èñòêè.

� Îòêðîéòå îòñåê äëÿ õðàíåíèÿ è
äîñòàíüòå ùåòêó äëÿ î÷èñòêè.

� Î÷èñòèòå ïûëåñáîðíèê ñ ïîìîùüþ
ùåòèíû ùåòêè.
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� Î÷èñòèòå íèæíþþ ñòîðîíó êðûøêè
âìåñòå ñ ðåøåòêîé ôèëüòðà ñ
ïîìîùüþ ùåòèíû ùåòêè.

� Çàêðîéòå ïûëåñáîðíèê äî ôèê-
ñàöèè.

� Âñòàâüòå ïûëåñáîðíèê ñíîâà â
ðîáîò-ïûëåñîñ äî ôèêñàöèè.

Êîãäà çàìåíÿòü ôèëüòð
âûõîäÿùåãî âîçäóõà?

Êàæäûé ðàç çàìåíÿéòå âñòàâëåííûé
ôèëüòð âûõîäÿùåãî âîçäóõà
ïðèìåðíî ÷åðåç òðè ìåñÿöà. Äâà
ôèëüòðà äëÿ çàìåíû ïðèëàãàþòñÿ.

Êàê çàìåíÿòü ôèëüòð âûõîäÿùåãî
âîçäóõà?

Ñ íèæíåé ñòîðîíû êðûøêè
ïûëåñáîðíèêà âñòàâëåí ôèëüòð
âûõîäÿùåãî âîçäóõà.

� Ðàçáëîêèðóéòå ðåøåòêó ôèëüòðà è
ïîìåíÿéòå ôèëüòð âûõîäÿùåãî
âîçäóõà.

� Çàêðîéòå ðåøåòêó ôèëüòðà äî
ôèêñàöèè.

Î÷èñòèòü òóðáîùåòêó

� Âûíüòå ïûëåñáîðíèê è ïîëîæèòå
ðîáîò-ïûëåñîñ íèæíåé ñòîðîíîé
ââåðõ íà ðîâíóþ ÷èñòóþ
ïîâåðõíîñòü.

� Ñíèìèòå êðûøêó òóðáîùåòêè.

� Âûíüòå ùåòî÷íûé âàëèê, ïðîñëåäèâ
çà òåì, ÷òîáû íå ïîòåðÿëàñü
êâàäðàòíàÿ âñïîìîãàòåëüíàÿ
äåòàëü.

� Ðàçðåæüòå íîæíèöàìè íèòêè è âîëî-
ñû, íàìîòàâøèåñÿ âîêðóã
òóðáîùåòêè. Íà âàëèêå èìååòñÿ
ñïåöèàëüíûé íàïðàâëÿþùèé ïàç
äëÿ íîæíèö.

� Óäàëèòå íèòêè è âîëîñû ñ
ïîìîùüþ ãðåáåíêè ùåòêè äëÿ
î÷èñòêè.
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� Âñòàâüòå òóðáîùåòêó îáðàòíî.
Ñëåäèòå ïðè ýòîì çà åå òî÷íîé
óñòàíîâêîé.

� Çàïðèòå êðûøêó äî îò÷åòëèâîãî
ùåë÷êà.

� Âñòàâüòå ïûëåñáîðíèê ñíîâà â
ðîáîò-ïûëåñîñ äî ôèêñàöèè.

Çàìåíÿéòå òóðáîùåòêó íà íîâóþ
ïðèì. ÷åðåç 2 ãîäà, ÷òîáû
äîáèâàòüñÿ ìàêñèìàëüíî
õîðîøåãî ðåçóëüòàòà óáîðêè.

Î÷èñòèòü áîêîâûå ùåòêè

� Ïîëîæèòå ðîáîò-ïûëåñîñ íèæíåé
ñòîðîíîé ââåðõ íà ðîâíóþ ÷èñòóþ
ïîâåðõíîñòü.

Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû íå
ïîäíèìàòü ðîáîò-ïûëåñîñ, áåðÿñü
çà íåãî â îáëàñòè ïûëåñáîðíèêà,
ò.ê. îí ìîæåò îòêðûòüñÿ.

� Ñíèìèòå áîêîâûå ùåòêè,
íàïðèìåð, ñ ïîìîùüþ îòâåðòêè.

� Óäàëèòå íèòêè è âîëîñû ñ ïîìîùüþ
ãðåáåíêè ùåòêè äëÿ î÷èñòêè.

� Íàñàäèòå ñ óñèëèåì îáå áîêîâûå
ùåòêè òî÷íî íà ïðåäóñìîòðåííûå
äëÿ ýòîãî øòèôòû. Ïðè ýòîì
îáðàùàéòå âíèìàíèå íà
ñîîòâåòñòâèå ìàðêèðîâîê L è R.

Çàìåíÿéòå áîêîâûå ùåòêè íà
íîâûå ïðèì. ÷åðåç ãîä, ÷òîáû
äîáèâàòüñÿ ìàêñèìàëüíî
õîðîøåãî ðåçóëüòàòà óáîðêè.

Î÷èñòèòü ïëàíêó ñ êðîìêîé
óïëîòíåíèÿ ïûëåñáîðíèêà

� Íàæìèòå êëàâèøó îòïèðàíèÿ
ïûëåñáîðíèêà è âûíüòå åãî.

� Î÷èñòèòå ïëàíêó ñ êðîìêîé
óïëîòíåíèÿ íà íèæíåé ñòîðîíå
ïûëåñáîðíèêà ñ ïîìîùüþ âëàæíîé
ñàëôåòêè.
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� Âñòàâüòå ïûëåñáîðíèê ñíîâà â
ðîáîò-ïûëåñîñ äî ôèêñàöèè.

Çàìåíÿéòå ïëàíêó ñ êðîìêîé
óïëîòíåíèÿ ïûëåñáîðíèêà íà
íîâóþ ïðèì. ÷åðåç ãîä, ÷òîáû
äîáèâàòüñÿ ìàêñèìàëüíî
õîðîøåãî ðåçóëüòàòà óáîðêè.

Çàìåíèòü ïëàíêó ñ êðîìêîé
óïëîòíåíèÿ ïûëåñáîðíèêà

� Íàæìèòå êëàâèøó îòïèðàíèÿ
ïûëåñáîðíèêà è âûíüòå åãî.

� Ðàçáëîêèðóéòå ïëàíêó ñ êðîìêîé
óïëîòíåíèÿ íà íèæíåé ñòîðîíå
ïûëåñáîðíèêà, ðàñêðîéòå åå òàêèì
îáðàçîì, ÷òîáû îíà îòäåëèëàñü îò
ïûëåñáîðíèêà.

� Çàìåíèòå ïëàíêó ñ êðîìêîé
óïëîòíåíèÿ íà íîâóþ è
çàôèêñèðóéòå åå.

� Âñòàâüòå ïûëåñáîðíèê ñíîâà â
ðîáîò-ïûëåñîñ äî ôèêñàöèè.

Î÷èñòèòü ïåðåäíåå êîëåñî

� Ïîëîæèòå ðîáîò-ïûëåñîñ íèæíåé
ñòîðîíîé ââåðõ íà ðîâíóþ ÷èñòóþ
ïîâåðõíîñòü.

Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû íå
ïîäíèìàòü ðîáîò-ïûëåñîñ, áåðÿñü
çà íåãî â îáëàñòè ïûëåñáîðíèêà,
ò.ê. îí ìîæåò îòêðûòüñÿ.

� Îòîìêíèòå êðûøêó.

� Âûíüòå ïåðåäíåå êîëåñî.

� Óäàëèòå íèòêè è âîëîñû è
î÷èñòèòå ïåðåäíåå êîëåñî
ùåòèíîé ùåòêè äëÿ î÷èñòêè.

� Âñòàâüòå ïåðåäíåå êîëåñî îáðàòíî
è çàêðîéòå êðûøêó äî îò÷åòëèâîé
ôèêñàöèè.

Î÷èñòèòü äàò÷èêè

� Îñòîðîæíî î÷èñòèòå äàò÷èêè ñ
áîêîâ è íà íèæíåé ñòîðîíå
ðîáîòà-ïûëåñîñà ñ ïîìîùüþ ñóõîé
âàòíîé ïàëî÷êè.
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Çàìåíà áàòàðååê â ïóëüòå
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ

Ïîäãîòîâüòå äâå áàòàðåéêè
íàïðÿæåíèåì 1,5 Â (òèï AAA).

� Ñíèìèòå êðûøêó ñ áàòàðåéíîãî
îòñåêà.

� Çàìåíèòå áàòàðåéêè, ñîáëþäàÿ
ïîëÿðíîñòü.

Çàìåíà àêêóìóëÿòîðà

Ïîäãîòîâüòå äëÿ ýòîãî îðèãèíàëüíûé
ëèòèé-èîííûé àêêóìóëÿòîð Miele äëÿ
ðîáîòà-ïûëåñîñà Scout RX1.

� Ïîëîæèòå ðîáîò-ïûëåñîñ íèæíåé
ñòîðîíîé ââåðõ íà ðîâíóþ ÷èñòóþ
ïîâåðõíîñòü.

Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû íå
ïîäíèìàòü ðîáîò-ïûëåñîñ, áåðÿñü
çà íåãî â îáëàñòè ïûëåñáîðíèêà,
ò.ê. îí ìîæåò îòêðûòüñÿ.

� Îòêðîéòå êðûøêó àêêóìóëÿòîðíîãî
îòñåêà ñ îáåèõ ñòîðîí ñ ïîìîùüþ
îòâåðòêè.

� Îñòîðîæíî âûíüòå àêêóìóëÿòîð.
Íàæìèòå íà çàùåëêó ó øòåêåðíîãî
ñîåäèíåíèÿ, ÷òîáû îòñîåäèíèòü
øòåêåð.

� Âñòàâüòå íîâûé àêêóìóëÿòîð.

� Çàêðîéòå êðûøêó àêêóìóëÿòîðíîãî
îòñåêà è òóãî çàòÿíèòå øóðóïû.

� Ïî âîçìîæíîñòè ñäàéòå ñòàðûé
àêêóìóëÿòîð â ïóíêò óòèëèçàöèè
îòõîäîâ.

Õðàíåíèå

�Êàæäûé ðàç ïåðåä òåì, êàê
óáðàòü ðîáîò-ïûëåñîñ íà õðàíåíèå,
âûêëþ÷àéòå åãî âûêëþ÷àòåëåì
OFF, ðàñïîëîæåííûì ñáîêó.

Åñëè ðîáîò-ïûëåñîñ íå ïîíàäîáèòñÿ
Âàì â òå÷åíèå äëèòåëüíîãî ñðîêà, òî
õðàíèòå åãî â õîðîøî
ïðîâåòðèâàåìîì, ïðîõëàäíîì ìåñòå.

ru

118



Óõîä

Óõîä çà ðîáîòîì-ïûëåñîñîì è åãî
ïðèíàäëåæíîñòÿìè

�Ïåðåä êàæäîé ÷èñòêîé
âûêëþ÷àéòå ðîáîò-ïûëåñîñ
âûêëþ÷àòåëåì OFF,
ðàñïîëîæåííûì ñáîêó.

Çà ðîáîòîì-ïûëåñîñîì è âñåìè
ïðèíàäëåæíîñòÿìè èç ïëàñòìàññû
Âû ìîæåòå óõàæèâàòü ñ ïîìîùüþ
îáû÷íîãî áûòîâîãî ñðåäñòâà äëÿ
÷èñòêè ïëàñòìàññû.

�Íå ïðèìåíÿéòå íèêàêèå
àáðàçèâíûå ñðåäñòâà,
óíèâåðñàëüíûå î÷èñòèòåëè,
ñòåêëîî÷èñòèòåëè è ñðåäñòâà äëÿ
óõîäà ñ ñîäåðæàíèåì ìàñåë!

�Íèêîãäà íå îêóíàéòå
ðîáîò-ïûëåñîñ è ïðèëàãàåìûå
ïðèíàäëåæíîñòè â âîäó!

Íåïîëàäêè

�Ïåðåä êàæäûì óñòðàíåíèåì
íåèñïðàâíîñòè âûêëþ÷èòå
ðîáîò-ïûëåñîñ âûêëþ÷àòåëåì
OFF, ðàñïîëîæåííûì ñáîêó.

Ðîáîò-ïûëåñîñ âûêëþ÷àåòñÿ ïî-
ñëå åãî âêëþ÷åíèÿ êíîïêîé
ïèòàíèÿ "Power".

Àêêóìóëÿòîð íåäîñòàòî÷íî çàðÿæåí
- çàðÿäèòå àêêóìóëÿòîð.

Ðîáîò-ïûëåñîñ íå ðåàãèðóåò íà
êîìàíäû.

Ðîáîò-ïûëåñîñ âûêëþ÷åí - âêëþ÷èòå
åãî (âûêëþ÷àòåëü ON ñáîêó íà
êîðïóñå ðîáîòà-ïûëåñîñà).

Áàòàðåéêè ïóëüòà äèñòàíöèîííîãî
óïðàâëåíèÿ âñòàâëåíû íåïðàâèëüíî -
îáðàòèòå âíèìàíèå íà ïîëÿðíîñòü.

Áàòàðåéêè ïóëüòà äèñòàíöèîííîãî
óïðàâëåíèÿ ðàçðÿäèëèñü - çàìåíèòå
áàòàðåéêè.

Ïðåðâàíà ñâÿçü îò èíôðàêðàñíîãî
ïåðåäàò÷èêà ðîáîòà-ïûëåñîñà ê
ïóëüòó äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ -
îñòîðîæíî î÷èñòèòå îáå ÷àñòè ìÿãêîé
è ñóõîé ñàëôåòêîé è ïðîñëåäèòå,
÷òîáû íèêàêèå ïðåäìåòû íå ìåøàëè
ñâÿçè.

Ïóëüò äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ
íàõîäèòñÿ ñëèøêîì áëèçêî èëè
ñëèøêîì äàëåêî îò ðîáîòà-ïûëåñîñà
- ïðèâåäèòå äèñòàíöèþ â
ñîîòâåòñòâèå è íàïðàâüòå ïóëüò
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ ïðè èñï-
îëüçîâàíèè íà ðîáîò-ïûëåñîñ.

Ïëîõàÿ ýôôåêòèâíîñòü óáîðêè

Ïûëåñáîðíèê çàïîëíåí - îïîðîæíèòå
è î÷èñòèòå ïûëåñáîðíèê.

Òóðáîùåòêà çàãðÿçíåíà - î÷èñòèòå
òóðáîùåòêó.

Óïëîòíèòåëü ïûëåñáîðíèêà
çàãðÿçíåí - î÷èñòèòå åãî.

Ôèëüòð âûõîäÿùåãî âîçäóõà
çàãðÿçíåí - çàìåíèòå ôèëüòð
âûõîäÿùåãî âîçäóõà.
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Óïëîòíèòåëü ïûëåñáîðíèêà èçíîøåí -
çàìåíèòå åãî.

Òóðáîùåòêà è áîêîâûå ùåòêè èçíî-
ñèëèñü - çàìåíèòå ýòè äåòàëè.

Ðîáîò-ïûëåñîñ íå çàðÿæàåòñÿ.

Áàçîâàÿ ñòàíöèÿ / ðîáîò-ïûëåñîñ
íåïðàâèëüíî ïîäêëþ÷åíû ê ñåòè
ýëåêòðîïèòàíèÿ - ïîäêëþ÷èòå
áàçîâóþ ñòàíöèþ òî÷íî, êàê îïèñàíî
â ýòîé èíñòðóêöèè ïî ýêñïëóàòàöèè.
Òî æå êàñàåòñÿ ðîáîòà-ïûëåñîñà, ñì.
ãëàâó "Ïåðåä ýêñïëóàòàöèåé -
Çàðÿäèòü àêêóìóëÿòîð".

Ðîáîò-ïûëåñîñ ïîñëå î÷èñòêè íå
âîçâðàùàåòñÿ íàçàä ê áàçîâîé
ñòàíöèè.

Ðåæèì ñòàíäàðòíîé àâòîìàòè÷åñêîé
óáîðêè Auto íà÷àë ðàáîòó ñ
îïðåäåëåííîãî ìåñòà â ïîìåùåíèè -
ðîáîò-ïûëåñîñ âîçâðàùàåòñÿ íàçàä
ê ìåñòó ñòàðòà óáîðêè.

Áûë âûáðàí ðåæèì óáîðêè Spot -
ðîáîò-ïûëåñîñ âîçâðàùàåòñÿ íàçàä
ê ìåñòó íà÷àëà óáîðêè.

Ðîáîòó-ïûëåñîñó íå õâàòàåò ñâåòà
äëÿ íåîãðàíè÷åííîé íàâèãàöèè;
îáåñïå÷üòå äîñòàòî÷íóþ
îñâåùåííîñòü â ïîìåùåíèè.

Áàçîâàÿ ñòàíöèÿ íåïðàâèëüíî
ïîäêëþ÷åíà - ïîäêëþ÷èòå áàçîâóþ
ñòàíöèþ òî÷íî, êàê îïèñàíî â ýòîé
èíñòðóêöèè ïî ýêñïëóàòàöèè.

Äàò÷èêè ðîáîòà-ïûëåñîñà
çàãðÿçíèëèñü - îñòîðîæíî î÷èñòèòå
äàò÷èêè ñ ïîìîùüþ ñóõîé âàòíîé
ïàëî÷êè.

Ïðåðâàíà ñâÿçü îò èíôðàêðàñíîãî
ïåðåäàò÷èêà áàçîâîé ñòàíöèè ê
ðîáîòó-ïûëåñîñó - îñòîðîæíî
î÷èñòèòå îáå ÷àñòè ìÿãêîé è ñóõîé
ñàëôåòêîé è ïðîñëåäèòå, ÷òîáû
íèêàêèå ïðåäìåòû íå ìåøàëè ñâÿçè.

Ïðåïÿòñòâèÿ, èìåþùèåñÿ íà
ïîâåðõíîñòè, êîòîðóþ íóæíî î÷èñòèòü,
çàòðóäíÿþò íàâèãàöèþ.
Ïîíàáëþäàéòå çà ïûëåñîñîì âî
âðåìÿ óáîðêè, ÷òîáû ïîíÿòü, ÷òî
ÿâëÿåòñÿ ïîìåõîé, è óñòðàíèòü åå;
òàêæå Âû ìîæåòå îòäåëèòü ýòó
îáëàñòü ñ ïîìîùüþ ìàãíèòíîé ëåíòû
èëè óìåíüøèòü âûñîòó ïðåîäîëåíèÿ
ïðåïÿòñòâèé, ñì. ãëàâó "Ýêñïëóàòàöèÿ
- óìåíüøåíèå ìàêñèìàëüíîé âûñîòû
ïðåîäîëåíèÿ ïðåïÿòñòâèé".

Ñîîáùåíèÿ î
íåèñïðàâíîñòÿõ

�Âûêëþ÷èòå ðîáîò-ïûëåñîñ
ïåðåä êàæäûì óñòðàíåíèåì
íåèñïðàâíîñòè âûêëþ÷àòåëåì
OFF, ðàñïîëîæåííûì ñáîêó íà
êîðïóñå.

Ñîîáùåíèÿ î íåèñïðàâíîñòè áóäóò
ïîÿâëÿòüñÿ íà äèñïëåå ðîáîòà-ïûëå-
ñîñà â îêíå èíäèêàòîðà âðåìåíè.

F 1 Îøèáêà "Ïîäíÿòî êîëåñî"
Ïîñòàâüòå ðîáîò-ïûëåñîñ íà
ðîâíûé ïîë.

F 2 Îøèáêà "Çàãðÿçíåíèå ñåíñîðîâ"
Î÷èñòèòå ñåíñîðû. Ýòî
ñîîáùåíèå î íåïîëàäêå òàêæå
ïîÿâëÿåòñÿ, åñëè íå
óñòàíîâëåíû áîêîâûå ùåòêè. Â
ýòîì ñëó÷àå âñòàâüòå áîêîâûå
ùåòêè.
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F 3 Îøèáêà "Ïûëåñáîðíèê"
Âñòàâüòå ïûëåñáîðíèê â
ðîáîò-ïûëåñîñ äî îò÷åòëèâîé
ôèêñàöèè.

F 4 Îøèáêà "Ïåðåãðóçêà âåäóùèõ
êîëåñ"
Ïðîâåðüòå, íåò ëè çàãðÿçíåíèé
íà âåäóùèõ êîëåñàõ. Óäàëèòå
íèòêè è âîëîñû.

F 5 Îøèáêà "Ïåðåãðóçêà ùåòîê"
Ïðîâåðüòå, íåò ëè çàãðÿçíåíèé
íà òóðáîùåòêå è áîêîâûõ
ùåòêàõ. Î÷èñòèòå òóðáîùåòêó è
áîêîâûå ùåòêè.

F 6 Îøèáêà "Ïåðåãðóçêà äâèãàòåëÿ"
Îïîðîæíèòå è î÷èñòèòå
ïûëåñáîðíèê. Çàìåíèòå ôèëüòð
âûõîäÿùåãî âîçäóõà.

F 7 Âíóòðåííÿÿ ñèñòåìíàÿ îøèáêà
Âûêëþ÷èòå ðîáîò-ïûëåñîñ è
âêëþ÷èòå ñíîâà (íàæàòü
âûêëþ÷àòåëü ON/OFF ñáîêó íà
êîðïóñå ðîáîòà-ïûëåñîñà).

F 8 Îøèáêà "Ïåðåäíåå êîëåñî
çàãðÿçíåíî"
Ïðîâåðüòå, íåò ëè îòëîæåíèé
ãðÿçè íà ïåðåäíåì êîëåñå.
Óäàëèòå íèòêè è âîëîñêè è
î÷èñòèòå êîëåñî.

Ñåðâèñíàÿ ñëóæáà

Ïðè íåîáõîäèìîñòè îáðàùåíèÿ â
ñåðâèñíóþ ñëóæáó çâîíèòå ïî
òåëåôîíó:

– Ìîñêâà (495) 745 89 90

èëè

– 8 800 200 2900

Ãàðàíòèéíûå óñëîâèÿ

Ãàðàíòèéíûé ñðîê ðîáîòà-ïûëåñîñà
ñîñòàâëÿåò 2 ãîäà.

Áîëåå ïîäðîáíóþ èíôîðìàöèþ î
ãàðàíòèéíûõ óñëîâèÿõ Âû íàéäåòå â
ãëàâå "Ãàðàíòèÿ êà÷åñòâà òîâàðà" â
êîíöå äàííîé èíñòðóêöèè.

Íèæåñëåäóþùàÿ èíôîðìàöèÿ
àêòóàëüíà òîëüêî äëÿ Óêðàèíû:

ñîîòâåòñòâóåò òðåáîâàíèÿì
"Òåõíè÷åñêîãî ðåãëàìåíòà
îãðàíè÷åíèÿ èñïîëüçîâàíèÿ
íåêîòîðûõ íåáåçîïàñíûõ âåùåñòâ â
ýëåêòðè÷åñêîì è ýëåêòðîííîì
îáîðóäîâàíèè (2002/95/ÅÑ)"

Ïîñòàíîâëåíèå Êàáèíåòà Ìèíèñòðîâ
Óêðàèíû îò 03.12.2008 ¹ 1057

Òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè

Íàïðÿæåíèå 230 Â / 50 Ãö

Ìîùíîñòü ñì. òèïîâóþ
òàáëè÷êó

Ïðåäîõðàíèòåëü 16À èëè 10À
èíåðöèîííûé

Êëàññ çàùèòû II
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Àâòîðñêèå ïðàâà è ëèöåíçèè

Äëÿ óïðàâëåíèÿ ïðèáîðîì ôèðìà Miele èñïîëüçóåò ïðîãðàììíîå
îáåñïå÷åíèå.

Miele è åãî ïîñòàâùèêè ñîõðàíÿþò çà ñîáîé âñÿ÷åñêèå ïðàâà íà êîìïîíåíòû
ïðîãðàììíîãî îáåñïå÷åíèÿ.

Â îñîáåííîñòè, çàïðåùåíû:

– êîïèðîâàíèå è ðàñïðîñòðàíåíèå,

– âíåñåíèå èçìåíåíèé è ñîçäàíèå ïðîèçâîäíûõ ïðîäóêòîâ è ìîäèôèêàöèé,

– äåêîìïèëÿöèÿ, ïðåîáðàçîâàíèå, ðàçäåëåíèå íà ÷àñòè è ïðî÷èå èçìåíåíèÿ
ñîäåðæàíèÿ ïðîãðàììíîãî îáåñïå÷åíèÿ.

Â ïðîãðàììíîå îáåñïå÷åíèå èíòåãðèðîâàíû òàêæå êîìïîíåíòû, íà êîòîðûå
ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ Óíèâåðñàëüíàÿ îáùåñòâåííàÿ ëèöåíçèÿ (GNU), à òàêæå
äðóãèå ëèöåíçèè Open Source.

Âû ìîæåòå ïîëó÷èòü îáçîð èíòåãðèðîâàííûõ êîìïîíåíòîâ Open Source
âìåñòå ñ êîïèåé ñîîòâåòñòâóþùåé ëèöåíçèè íà ñàéòå
www.miele.de/Gebrauchsanweisungen ïîñëå ââîäà íàçâàíèÿ íåîáõîäèìîãî
Âàì ïðîäóêòà.

Ôèðìà Miele ïåðåäàåò èñõîäíûé êîä äëÿ âñåõ êîìïîíåíòîâ ïðîãðàììíîãî
îáåñïå÷åíèÿ, èìåþùåãî Óíèâåðñàëüíóþ îáùåñòâåííóþ ëèöåíçèþ GNU è
ñîïîñòàâèìûå ëèöåíçèè Open Source.

Äëÿ ïîëó÷åíèÿ òàêîãî èñõîäíîãî êîäà îòïðàâüòå ýëåêòðîííîå ñîîáùåíèå ïî
àäðåñó info@miele.com.
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Óâàæàåìûé ïîêóïàòåëü!

Ãàðàíòèéíûé ñðîê íà áûòîâóþ òåõíèêó, ââåçåííóþ íà òåððèòîðèþ ñòðàíû ïðèîáðåòåíèÿ ÷åðåç
îôèöèàëüíûõ èìïîðòåðîâ ñîñòàâëÿåò 24 ìåñÿöà, ïðè óñëîâèè èñïîëüçîâàíèÿ èçäåëèÿ
èñêëþ÷èòåëüíî äëÿ ëè÷íûõ, ñåìåéíûõ, äîìàøíèõ è èíûõ íóæä, íå ñâÿçàííûõ ñ îñóùåñòâëåíèåì
ïðåäïðèíèìàòåëüñêîé äåÿòåëüíîñòè.

Íà àêñåññóàðû è çàïàñíûå ÷àñòè, ïðèîáðåòàåìûå îòäåëüíî, íå â ñîñòàâå îñíîâíîãî òîâàðà,
ãàðàíòèéíûé ñðîê íå óñòàíàâëèâàåòñÿ.

Ãàðàíòèéíûé ñðîê èñ÷èñëÿåòñÿ ñ äàòû ïåðåäà÷è òîâàðà ïîêóïàòåëþ. Ïîæàëóéñòà, âî
èçáåæàíèå íåäîðàçóìåíèé, ñîõðàíÿéòå äîêóìåíòû, ïîäòâåðæäàþùèå ïåðåäà÷ó òîâàðà
(òîâàðíûå íàêëàäíûå, òîâàðíûå ÷åêè è èíûå äîêóìåíòû, ïîäòâåðæäàþùèå ïåðåäà÷ó òîâàðà â
ñîîòâåòñòâèè ñ òðåáîâàíèÿìè äåéñòâóþùåãî çàêîíîäàòåëüñòâà) è ïðåäúÿâëÿéòå èõ ñåðâèñíûì
ñïåöèàëèñòàì ïðè îáðàùåíèè çà ãàðàíòèéíûì îáñëóæèâàíèåì.

Â òå÷åíèå ãàðàíòèéíîãî ñðîêà Âû ìîæåòå ðåàëèçîâàòü ñâîè ïðàâà íà áåçâîçìåçäíîå
óñòðàíåíèå íåäîñòàòêîâ èçäåëèÿ è óäîâëåòâîðåíèå èíûõ óñòàíîâëåííûõ çàêîíîäàòåëüñòâîì
òðåáîâàíèé ïîòðåáèòåëÿ â îòíîøåíèè êà÷åñòâà èçäåëèÿ, ïðè óñëîâèè èñïîëüçîâàíèÿ èçäåëèÿ
ïî íàçíà÷åíèþ è ñîáëþäåíèÿ òðåáîâàíèé ïî óñòàíîâêå, ïîäêëþ÷åíèþ è ýêñïëóàòàöèè èçäåëèÿ,
èçëîæåííûõ â íàñòîÿùåé èíñòðóêöèè.

Â ñëó÷àå âûïîëíåíèÿ ïîäêëþ÷åíèÿ òðåòüèìè ëèöàìè ñîõðàíÿéòå äîêóìåíòû,
ñâèäåòåëüñòâóþùèå îá îïëàòå è âûïîëíåíèè óñëóã ïî óñòàíîâêå è ïîäêëþ÷åíèþ.

Âíèìàíèå! Êàæäîå èçäåëèå èìååò óíèêàëüíûé çàâîäñêîé íîìåð. Çàâîäñêîé íîìåð ïîçâîëÿåò
óñòàíîâèòü äàòó ïðîèçâîäñòâà èçäåëèÿ è åãî êîìïëåêòàöèþ. Íàçûâàéòå çàâîäñêîé íîìåð
èçäåëèÿ ïðè îáðàùåíèè â ñåðâèñíóþ ñëóæáó Miele, ýòî ïîçâîëèò Âàì ïîëó÷èòü áîëåå áûñòðûé è
êà÷åñòâåííûé ñåðâèñ.

Â ñëó÷àå óñòðàíåíèÿ ñåðâèñíîé ñëóæáîé Miele íåïîëàäîê îáîðóäîâàíèÿ â ïåðèîä äåéñòâèÿ
ãàðàíòèéíîãî ñðîêà ïîñðåäñòâîì çàìåíû äåòàëè óêàçàííîãî îáîðóäîâàíèÿ, êëèåíò îáÿçàí
âåðíóòü ïðåäñòàâèòåëþ ñåðâèñíîé ñëóæáû äåìîíòèðîâàííóþ äåòàëü ïî îêîí÷àíèè ðåìîíòà (â
ìîìåíò óñòðàíåíèÿ íåïîëàäêè îáîðóäîâàíèÿ).

Ñåðâèñíàÿ ñëóæáà Miele îñòàâëÿåò çà ñîáîé ïðàâî îòêàçàòü â ãàðàíòèéíîì îáñëóæèâàíèè
â ñëó÷àÿõ:

Â ñëó÷àå óñòðàíåíèÿ ñåðâèñíîé ñëóæáîé Miele íåïîëàäîê îáîðóäîâàíèÿ â ïåðèîä äåéñòâèÿ
ãàðàíòèéíîãî ñðîêà ïîñðåäñòâîì çàìåíû äåòàëè óêàçàííîãî îáîðóäîâàíèÿ, êëèåíò îáÿçàí
âåðíóòü ïðåäñòàâèòåëþ ñåðâèñíîé ñëóæáû äåìîíòèðîâàííóþ äåòàëü ïî îêîí÷àíèè ðåìîíòà (â
ìîìåíò óñòðàíåíèÿ íåïîëàäêè îáîðóäîâàíèÿ).

Ãàðàíòèéíîå îáñëóæèâàíèå íå ïðîèçâîäèòñÿ â ñëó÷àÿõ:

– Îáíàðóæåíèÿ ìåõàíè÷åñêèõ ïîâðåæäåíèé òîâàðà;

– Íåïðàâèëüíîãî õðàíåíèÿ è/èëè íåáðåæíîé òðàíñïîðòèðîâêè;

– Îáíàðóæåíèÿ ïîâðåæäåíèé, âûçâàííûõ íåäîïóñòèìûìè êëèìàòè÷åñêèìè óñëîâèÿìè ïðè
òðàíñïîðòèðîâêå, õðàíåíèè è ýêñïëóàòàöèè;

– Îáíàðóæåíèÿ ñëåäîâ âîçäåéñòâèÿ õèìè÷åñêèõ âåùåñòâ è âëàãè;

– Íåñîáëþäåíèÿ ïðàâèë óñòàíîâêè è ïîäêëþ÷åíèÿ;

– Íåñîáëþäåíèÿ òðåáîâàíèé èíñòðóêöèè ïî ýêñïëóàòàöèè;

– Îáíàðóæåíèÿ ïîâðåæäåíèé òîâàðà â ðåçóëüòàòå ñèëüíîãî çàãðÿçíåíèÿ;

– Îáíàðóæåíèÿ ïîâðåæäåíèé â ðåçóëüòàòå íåïðàâèëüíîãî ïðèìåíåíèÿ ìîþùèõ ñðåäñòâ è
ðàñõîäíûõ ìàòåðèàëîâ èëè èñïîëüçîâàíèÿ íå ðåêîìåíäîâàííûõ ïðîèçâîäèòåëåì ñðåäñòâ ïî
óõîäó;

– Îáíàðóæåíèÿ ïðèçíàêîâ ðàçáîðêè, ðåìîíòà è èíûõ âìåøàòåëüñòâ ëèöàìè, íå èìåþùèìè
ïîëíîìî÷èé íà îêàçàíèå äàííûõ óñëóã;

– Âêëþ÷åíèÿ â ýëåêòðè÷åñêóþ ñåòü ñ ïàðàìåòðàìè, íå ñîîòâåòñòâóþùèìè ÃÎÑÒó, ÄCÒÓ;

– Ïîâðåæäåíèé òîâàðà, âûçâàííûõ æèâîòíûìè èëè íàñåêîìûìè;

– Ïðîòèâîïðàâíûõ äåéñòâèé òðåòüèõ ëèö;
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– Äåéñòâèé íåïðåîäîëèìîé ñèëû (ïîæàðà, çàëèâà, ñòèõèéíûõ áåäñòâèé è ò.ï.);

– Íàðóøåíèÿ ôóíêöèîíèðîâàíèÿ òîâàðà âñëåäñòâèå ïîïàäàíèÿ âî âíóòðåííèå ðàáî÷èå îáúåìû
ïîñòîðîííèõ ïðåäìåòîâ, æèâîòíûõ, íàñåêîìûõ è æèäêîñòåé.

Ãàðàíòèéíîå îáñëóæèâàíèå íå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà:

– ðàáîòû ïî ðåãóëèðîâêå, íàñòðîéêå, ÷èñòêå è ïðî÷åìó óõîäó çà èçäåëèåì, îãîâîðåííûå â
íàñòîÿùåé Èíñòðóêöèè ïî ýêñïëóàòàöèè;

– ðàáîòû ïî çàìåíå ðàñõîäíûõ ìàòåðèàëîâ (ýëåìåíòîâ ïèòàíèÿ, ôèëüòðîâ, ëàìïî÷åê
îñâåùåíèÿ, ìåøêîâ-ïûëåñáîðíèêîâ, è ò.ä.), îãîâîðåííûå â íàñòîÿùåé Èíñòðóêöèè ïî
ýêñïëóàòàöèè.

Íåäîñòàòêàìè òîâàðà íå ÿâëÿþòñÿ:

– çàïàõ íîâîãî ïëàñòèêà èëè ðåçèíû, èçäàâàåìûé òîâàðîì â òå÷åíèå ïåðâûõ äíåé
ýêñïëóàòàöèè;

– èçìåíåíèå îòòåíêà öâåòà, ãëÿíöà ÷àñòåé îáîðóäîâàíèÿ â ïðîöåññå ýêñïëóàòàöèè;

– øóìû (íå âûõîäÿùèå çà ïðåäåëû ñàíèòàðíûõ íîðì), ñâÿçàííûå ñ ïðèíöèïàìè ðàáîòû
îòäåëüíûõ êîìïëåêòóþùèõ èçäåëèé, âõîäÿùèõ â ñîñòàâ òîâàðà:

– âåíòèëÿòîðîâ

– ìàñëÿíûõ/âîçäóøíûõ äîâîä÷èêîâ äâåðåé

– âîäÿíûõ êëàïàíîâ

– ýëåêòðè÷åñêèõ ðåëå

– ýëåêòðîäâèãàòåëåé

– ðåìíåé

– êîìïðåññîðîâ

– øóìû, âûçâàííûå åñòåñòâåííûì èçíîñîì (ñòàðåíèåì) ìàòåðèàëîâ:

– ïîòðåñêèâàíèÿ ïðè íàãðåâå/îõëàæäåíèè

– ñêðèïû

– íåçíà÷èòåëüíûå ñòóêè ïîäâèæíûõ ìåõàíèçìîâ

– íåîáõîäèìîñòü çàìåíû ðàñõîäíûõ ìàòåðèàëîâ è áûñòðîèçíàøèâàþùèõñÿ ÷àñòåé, ïðèøåäøèõ
â íåãîäíîñòü â ðåçóëüòàòå èõ åñòåñòâåííîãî èçíîñà.

Ñåðâèñíûå öåíòðû Miele

Ñåðâèñíàÿ ñåòü Miele âêëþ÷àåò â ñåáÿ ñîáñòâåííûå ñåðâèñíûå öåíòðû â Ìîñêâå,
Ñàíêò-Ïåòåðáóðãå, Êèåâå è Àëìàòû, ðåãèîíàëüíûõ ñåðâèñíûõ ñïåöèàëèñòîâ Miele è
ïàðòíåðñêèå ñåðâèñíûå öåíòðû â ðåãèîíàõ. Ñî ñïèñêîì ãîðîäîâ, â êîòîðûõ ïðåäñòàâëåí ñåðâèñ
Miele, Âû ìîæåòå îçíàêîìèòüñÿ íà èíòåðíåò-ñàéòå êîìïàíèè:

äëÿ Ðîññèè: www.miele.ru

äëÿ Óêðàèíû: www.miele.ua

äëÿ Êàçàõñòàíà: www.miele.kz

Â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè ñåðâèñíîé ïîääåðæêè ïðîñèì îáðàùàòüñÿ ïî òåëåôîíàì “Ãîðÿ÷åé
ëèíèè”, óêàçàííûì íà ñòðàíèöå Êîíòàêòíàÿ èíôîðìàöèÿ î Miele.
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Ïî âñåì âîïðîñàì, ñâÿçàííûì ñ ïðèîáðåòåíèåì òåõíèêè, ïðèîáðåòåíèåì äîïîëíèòåëüíûõ
ïðèíàäëåæíîñòåé è ðàñõîäíûõ ìàòåðèàëîâ, à òàêæå â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè ñåðâèñíîé
ïîääåðæêè ïðîñèì îáðàùàòüñÿ ïî òåëåôîíó“Ãîðÿ÷åé ëèíèè”.

Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ

Ãîðÿ÷àÿ ëèíèÿ äëÿ ÐÔ 8-800-200-29-00 (çâîíîê áåñïëàòíûé íà âñåé òåððèòîðèè ÐÔ)

E-mail: service@miele.ru
Internet: www.miele.ru

Àäðåñ ÎÎÎ Ìèëå ÑÍÃ
125284 Ìîñêâà,
Ëåíèíãðàäñêèé ïðîñïåêò, 31À, ñòð.1

Àäðåñ ôèëèàëà ÎÎÎ Ìèëå ÑÍÃ â ã. Ñàíêò-Ïåòåðáóðãå
197046 Ñàíêò-Ïåòåðáóðã
Ïåòðîãðàäñêàÿ íàá., 18 à

Óêðàèíà

ÎÎÎ "Ìèëå"
óë. Æèëÿíñêàÿ 48, 50À, Êèåâ, 01033 ÁÖ "Ïðàéì"
Òåë. 0 800 500290 (çâîíîê ñî ñòàöèîíàðíîãî òåëåôîíà íà òåððèòîðèè Óêðàèíû áåñïëàòíûé)

(044) 496 03 00
Ôàêñ (044) 494 22 85
E-mail: info@miele.ua
Internet: www.miele.ua

Ðåñïóáëèêà Êàçàõñòàí

ÒÎÎ "Ìèëå"
050059, ã. Àëìàòû Ïðîñïåêò Àëü-Ôàðàáè, 13
Òåë. (727) 311 11 41
Ôàêñ (727) 311 10 42
Ãîðÿ÷àÿ ëèíèÿ 8-800-080-53-33
E-mail: info@miele.kz
Internet: www.miele.kz

Äðóãèå ñòðàíû ÑÍÃ

Ïî âñåì âîïðîñàì ïðèîáðåòåíèÿ äîïîëíèòåëüíûõ ïðèíàäëåæíîñòåé è ðàñõîäíûõ ìàòåðèàëîâ, à
òàêæå â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè ñåðâèñíîé ïîääåðæêè, ïðîñèì îáðàùàòüñÿ ê ïðîäàâöó, ó
êîòîðîãî Âû ïðèîáðåëè ýòî èçäåëèå.

Âíèìàíèå!

Óñëîâèÿ ãàðàíòèè â äàííûõ ñòðàíàõ (â ñèëó ìåñòíîãî çàêîíîäàòåëüñòâà) ìîãóò áûòü èíûìè.
Óòî÷íèòü óñëîâèÿ ãàðàíòèè ìîæíî ó ïðîäàâöà.

Êîíòàêòíûå äàííûå ïðîäàâöîâ â ñòðàíàõ ÑÍÃ ìîæíî ïîëó÷èòü â êîíòàêòíîì öåíòðå

ÎÎÎ Ìèëå ÑÍÃ

Òåë. +7 (495) 745 89 90
Ôàêñ + 7 (495) 745 89 84

E-mail: info@miele.ru
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